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mani em i samting bilong 
Jastis Dipatmen.

Tasol taim dispela tok 
kros i wok long go i kam 
nau, i gat sampela tarangu 
pikinini insait long Sesia 
Homs i hangre  long 
kaikai. Mani i sot long 
baim kaikai, olsem na 
kaikai i sot.

Sista Claire i belhat na i 
tok , “ Ö1 d ispe la  2 1 
ta ran g u  p ik in in i bai 
mekim wanem long kisim 
help im ? Na 10-pela 
manki namel long dispela 
21 p ik in in i i no gat 
papamama. Sapos i no gat 
mani moa long lukautim 
ol, bai ol dispela pikinini i 
painim guípela sihdaun 
olsem wanem?

Sesia Homs i wanpela 
kain pies tasol insait long 
PNG we ol i putim ol 
ta ran g u  p ik in in i na 
skulim ol long mekim 
kain kain wok wantaim 
gutpela hap bodi bilong 
ol. Na i gat ol pikinini i 
kam long olge\a hap 
provins.

I gat 9-pela wokman 
husat i wok fultaim long 
lukautim dispela Senia 
Homs long Hohola nau. 
Na i gat wanpelahelpim 
man husat i wok haptaim 
tasol. Sesia Homs i save 
yusim helpim mani long 
lu kau tim  ol ta rangu  
pikinini na long baim ol 
dispela wokman.

i go moa long pes 3

i go moa long pes 4

Pukpuk Daumm
Manki

WANPELA de 
bihain long puk
puk i bin daunim 
Minj Laming bi
long Pandigi Viles 
long Pagwi Dis- 
trik, papa bilong 
em i painim hap 
bodi b ilon g em 
tasol.

Pukpuk i kaikaim 
hap  bodi bilong em 
olgeta.

Provinsal Plis Ko- 
misina bilong Is Sepik 
Provins, Seif Inspekta 
J. Keam  i tok long

Laming husat i gat 12 
krismas bilong Is Sepik 
P ro v in s  i dai ta im  
pukpuk i kisim em long 
w ara  K a m a n g a w i, 
Pagwi Distrik.

Em i tok, long Epril 
28, sam ting olsem 11 
klok moning, Laming 
wantaim 4-pela arapela 
manki i b in  waswas 
long wara em i stap tu 
kilomita longwe long 
viles b ilong  ol, taim  
Laming i lus.

“ Ol manki husat i 
waswas wantaim em i 
lukim wanpela pukpuk 
i kisim em long namel 
bilong em na karim em 
i go long narapela sait

tokim oi manmeri long 
pies na kam bek long 
painim bodi bilong em.

Long i klok Sande 
Epril 29, wanpela de 
bihain long em i lus, 
papa b ilong Lam ing 
yet i bin painim hap 
bodi bilong pik in in i 
b ilong  em long sa it 
bilong wina, 2 kilomita 
lo n g w e  lo n g  p ie s  
pukpuk i daunim  em 
long en. Seif Inspekta 
Keam i tok.

Pukpuk i bin*kai
kaim  p in is  lep  lek, 
nam el bilong em na 
hap bilong rait lek. Ol i 
kisim tasol het na liklik 
hap hap bilong bodi

Praim Minista, Misia Michael Somare ipundaun long.balus long Wakunaipies 
bains insait long Not Solomons Provins na smdaun stret long sol bilong ol pipel 
husat i amamas tru. Ol dispela pipel bilong Wakunai i givim bikpeia welkam 
long Somare taim em i go long lukluk raun long Not Solomons Provins insait long 
narapela zvik bipo.

Sista Claire i tokaut tu 
olsem bikpela toktok kros 
i kamap namel long Jastis 
na P ro v in sa l Afeas 
D ip a tm en  nau long 
dispela asua. Tasol Jastis 
Dipatmen i sutim tok i go 
long Provinsal Afeas 
D ipatm en  na putim  
dispela wok bilong givim 
helpim mani long han 
bilong ol. Orait. Provinsal 
Afeas Dipatmen i kirap 
na tokaut olsem dispela 
wok bilong givim alawens

LONG lik lik  taim bihain, bai 
21 tarangu pikinini insait long 
Sesia Homs long Hohola, Mosbi 
i no gat kaikai. Long wanem  
mani bilong lukautim ol i sot 
olgeta nau.

Sista Claire husat i 
bosim  Sesia Homs i 
tokaut long dispela wik 
Tunde olsem helpim 
mani i stap long akaun 
b ilo n g  lu k a u t im  ol 
dispela tarangu pik
inini na ol wokman i 
surik i go daun long 
K 3,000 tasol nau.

Mak bilong mani insait 
long dispela akaun i mas 
stap long K 15,000 oltaim. 
Long wanem ol bai yusim 
Kl,200 bilong dispela 
mani long baim ol wok
man insait long wan wan 
fotnait. Na ol i mas yusim 
samting olsem K.3,000 o 
K4,000 long baim kaikai 
na lukautim  sindaun 
bilong ol tarangu pikinini 
long wan wan mun.

Sapos Sesia Homs i go 
het long yusim dispela 
K3,000 long akaun bilong 

, oh* i luk olsem bai dispela 
mani i pinis tru long pinis 

• bilong dispela mun. Na ol 
d is p e la  21 ta r a n g u  
p ik in in i bai go long 
wanem hap?

Sista Claire i tokaut 
olsem Dipatmen bilong 
Jastis na Provinsal Afeas i 
save bung na givim 
alawens mam insait long 
wan wan yia long iukau- 
tim Sesia Homs. Tasol 
dispela tupela dipatmen i 
bin stapim dispela helpim 
bilong ol long Desemba, 
1983.

Long dispela as, Sesia 
Homs i no gat rot long 
kisim helpim mani long 
stat bilong yia 1984 i kam 
inap nau. Na ol i bin 
yusim K15,000 insait 
long akaun na baim 
kaikai, klos na planti 
samting bilong dispela 21 
tarangu pikinini namel 
long mun Janueri, i kam 
inap long pinis bilong 
mun Epril, 1984. Orait. I 
gat dispela K3,000 tasol i 
stap yet.

v a r a s e sera*

Ol dispela pikinini long Sesia Homs bai go we nau long taim oli pasim dispela 
haus. Nau i no gat inap mani long lukautim ol dispela lain tarangu pikinini.

Refuji No Lalk Go Bek
WANPELA mausman bilong refuji insait long  

Blakw ara refuji kem i bin tokim  Wantok Nius 
olsem em i no amamas long tingting bilong Foren 
Afeas Minista Bilong Indonesia, Dokta Mochtar 
Kusumatmaadja, long PNG Gavman i mas salim ol 
refuji i go bek long pies bilong ol long Wes Irian.

Dispela mausman  
i tok o lsem , sap os  
PNG Gavman i bi- 
h a i n i m  t i n g t i n g  
bilong gavman bi
long Indonesia long 
sa lim  ol refuji i go 
bek long Wes Irian ol 
r e f u j i  b a i m e k im  
w a n p e la  a p il  i go  
long Yunaitet Nesen  
H ai Komisin Bilong  
O l Refuji, na long ol 
kom iti husat i save  
lu k lu k  lo n g  r a i t  
bilong ol manm eri.

Em  i tok ol dispela  
kom iti i no helpim  ol 
refuji, bai oli askim

PNG G avm an long  
s a l im  o l d i s p e la  
refuji i go long bus 
na joinim  ol OPM.

Em  i tok  o lsem , 
dispela toktok bi
long D okta M ochtar 
long go bek em i no 
tru.1’ Dokta M och
ta r  i g ia m n  lo n g  
k is im  m ip e la  b ek . 
T in g tin g  b ilo n g ’ol

em long kilim  m ip
ela i dai taim m ipela  
i lu sim  PNG na go 
long Wes Irian.” 

M ausman ya i tok 
tu olsem , PNG G av
m a n  n a  Y u n a ite t  
N esen  i m a s sa v e  
olsem  Indonesia em  
i m ili te r i  g a vm an , 
na ol soldia i  ranim  
gavm an oltaim  wan-

Lukim Stori 
Long Pes 4

taim gan na bulet.
“ D o k ta  M och tar  

em  i m ausm an tasol 
b ilo n g  o l b ik m a n  
b ilo n g  In d o n e s ia .  
Em i wanpela loya, 
h u sa t i w ok ta so l  
olsem m inista insait 
long gavm an bilong 
Indonesia. Ol soldia 
i sa v e  r a n im  wok  
bilong gvm an, na ol 
m inista em  ol bilas 
t a s o l  l o n g  
Indonesia.”

Em i tok, PNG na 
Y u n a ite t  N e se n  i 
m a s t i n g t in g  g u t  
b ip o  lo n g  o l i ken  
salim  ol pipel bilong 
Wes Papua i go bek. 
M a u sm a n  ya i no  
laik givim  nem b i
long em , bikos em i 
prêt long ol Indone
sia soldia.
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Tasion 
Raun Long 
Boda
MINISTA bilong 

Plis, Mista John 
Geheno na Ko
rn i s i n a D avid  
Tasion i statim  
w an w ik  lu k lu k  
raun bilong túp
ela long olgeta 
boda stesin long 
Wes Sepil long 
Tunde, Me 1.

T ú p ela  i sta t long  
Ä itape ña S is- 
s a n o .  L o n g  
Trinde, Me 2 heli- 
kopta bilong P lis 
y et i b in  k a r im  
túpela raun i go 
long Bewani, 1m- 
o iu la , A m a n a b ,  
Grin Riva, Ma- 
mamura, Kambe- 
r a t o r o  n a  
W a sen g e la  K a- 
t o l i k  M i s i n  na  
S k o t s i o  e r i a  
k lo s tu  tru  lo n g  
b o d a  m a k .  N a  
l o n g  W u t u n g  
b od a  pos i s ta p  
arere long nam - 
bis i go long Wes 
Irian sait.

Noten R ijinal Ko- 
m a n d a , F r a n c is  
Mugugia i bin tok 
olsem Minista wan- 
taim  K om isina i 
laik lukluk long ol 
eria em moa long 80 
plisman bilong ol i 
sanap was long ol 
trabel i bin kamap 
long boda, we ol 
refuji bilong Wes 
Irian  i wok long  
kapsait i kam long 
PNG.

Túpela i bin i go long 
helikopta long Wa- 
sengla, Kambera- 
toro, Mam amura 
na Skotsio em hap 
we ol Wes Ir ia n  
pi pel nau i stap long 
en na we ol refuji i 
wok long ranawe i 
kam long PNG.

Komanda Mugugia i 
tok, Mista Tasion 
wa n t a i m Mi s t a  
Geheno bai go long 
Yankok, Nuku na 
Lumi na Telefomin, 
O k s a p m i n  na  
Iápsie.

Ol i -laik glasim gut na 
sekap long ol hap 
em ol plisman nau i 
was long ol hevi i 
wok long kamap i 
stap long boda. Em i 
tok dispela 80 plis
man i bin i go long 
ol boda eria túpela 
wik i to pinis. Na 
d is p e la  nam ba i 
antap long ol plis
man i save i stap pul 
taim long ol dispela 
aut s té s in  a rere  
long boda mak.

Mista Tasion i bin tok 
long taim em lukluk 
raun  lon g  b od a  
olsem dispela i wok 
b ilo n g  P lis  lon g  
lukautim  ol hevi 
olsem. Na i wankain 
olsem long ol pipel 
bilong arapela kan- 
tri i kam sua long 
nambis bilong PNG 
we plis i ken mekim 
dispela wok.

Na em i no wok bilong 
Difens Fos. Túpela 
hetman bilaong Plis 
D ip a tm en  i b in  
bungim  P r im ia ,  
M is ta  A n d rew  
K o m b o n i lo n g  
T r in d e  m o n i n g . 
Primia i givim moa 
stori bilong ol hevi i 
kamap long Provins 
em ¡nap long kisim 
helpim bilong Plis.

Nupela Kwarentin Keni
N upela  k w a r e n tin  kem  i kam ap p in is  long  

Vanimo. D ispela kem i stap sam ting olsem  wan  
kilomita longw e long Blakwara refuji kem.

Dispela i min olsem 
Vanimo Haus Sik Wot 
bai no ken holim  ol 
nupela refuji, taim ol i 
kalapim boda i kam 
long Vanimo. Nupela 
kwarentin kem em ol 
Heit Inspekta na Foren 
Afeas i bin k irap im  
bihain tasol long refuji 
helt komiti i bin toktok 
long rausim kwarentin 
long Vanimo Haus Sik.

K w aren tin  in sa it 
long Vanimo Haus Sik 
i no guípela tuinas long 
holim ol refuji insait 
long wot wantaim ol 
sikman.

D isp e la  i m ekim  
bikpela hatwok long ol 
h e l t  w okm an  lo n g  
lukautim ol refuji long 
kaikai; na olsem long 
k ilin im  p ies , na tu  
mekim ol helt wokman 
long lukautimo 1 long 
marasin.

01 wokman bilong 
helt na Foren Afeas i 
wok hat tru nau long 
kirapim dispela nupela 
kw arentin kem , sta t 
long Fonde Epril 26.

I kam inap  n a u , 
samting olsem 6-pela 
haus sel long dispela 
nupela  kem i sanap  
pinis.

Provinsal Helt In
spekta, Baltasar Kipit i 
tok o lsem , d is p e la  
nupela kwarentin kem 
bai h o lim  s a m tin g  
o lsem  50 m an m eri 
olgcta long w anpela 
ta im  ta s o l .  S a p o s  
namba bilong ol nupela 
refuji i moa long 50, bai 
i no inap holim olgeta 
b ilong ol. Em i tok 
o ls e m  s a p o s  i g a t  
10-pela haus sei em bai 
inap long holim samt
ing olsem 100 refuji 
long  wjanpela ta im  
tasol.

Kipit i tok, dispela 
nupela kwarentin kem i 
s t a p  lo n g w e  lo n g  
Vanimo Taun we sik 
namel long ol refuji bai 
no inap kalap long ol 
manmeri bilong taun 
yet. Em i prêt liklik tu 
long bipo, taim ol i save

holim  ol refuji long 
haus sik. Em i tingting 
lo n g  ol s ik  o ls e m  
kolera, nogut i kalap ol 
ol m an m eri b ilo n g  
Vanimo.

Sapos nupela refuji i 
kamap long Vanimo, ol 
bai stap long dispela 
ken inap 7 o 8-pela de. 
Taim ol dokta i painim 
olsem oli no gat sik 
nogut, em bai ol refuji i 
ken go long kem bilong 
ol long Blakwara.

Kipit i tok tu olsem, 
em bai sanapim sam- 
pela toilet na putim  
wara saplai long dis
pela nupela kwarentin 
kem taim ol wok bilong 
sanapim ol haus sel i 
pinis.

Long neks w’ik, ol 
re fu ji i ken  y usim  
dispela nupela kwaren
tin kem, bihain long 
taim olgeta samting i 
redi.

N au yet, sam ting  
olsem  75 ol nupela  
refuji i stap nau long

Vanimo haus sik wot. 
Ol d is p e la  r e f u j i  i 
pinisim taim bilong ol 
pinis long wot. Tasol 
bikos i no gat inap haus 
se i b ilo n g  ol lo n g  
Blakwara kem, ol i stap 
yet long haus sik.

S ta t long ' F o n d e  
E pril 26 i kam inap 
long mande Epril 30, 
klostu olsem 12-pela 
moa nupela rejufi i bin 
kamap long Vanimo. 
N am ba nau i an tap  
pinis long 692 refuji

olgeta long Vanimo.
I gat ripot olsem 700 

re f u  j i i s t a p  lo n g  
Amanab nau, na long 
ol bus pies long boda, 
olsem 150 long G rin 
Riva, na 300 i stap long 
Imonda.

Plis I No Rong
MISTA Moses Saslnglan I sutim tok long plisman 

bilong Lae Plis Stesin i bagarapim em long las w ik  
Sarere i no tru.

Plis Komanda bi
long Noten Rijon, Sief 
Suprintenden Francis 
Mugugia i tokaut long 
d ispe la  wik T r in d e  
olsem  p lism an  long 
Lae i bin pain im aut 
long d ispe la  to k to k  
bilong Sasingian long 
Mande.

Na plisman i painim 
pinis wanpela man husat i 
bin bagarapim  bodi 
bilong Sasingian wantaim 
liklik naip. Plisman long 
Lae i sasim dispela man 
husat i bagarapim Sasing
ian na i putim cm long 
rum gat pinis.

Sasingian i bin tokaut 
long Pos Kuria Niuspepa 
long Lae olsem túpela 
plisman i bin paitim em 
na kikim cm long banis 
bilong em. Na bihain 
wanpela plisman i katim 
pes bilong em wantaim 
liklik naip.

Em i tok olsem naip i 
katim cm antap long rait 
ai na aninit long dispela 
hap ai. Na bihain plisman 
i sutim wisket bilong cm 
wantaim naip.

Mista Mugugia i no 
amainas long dispela 
giaman toktok cm Sasing
ian i givim long Pos Kuria 
Niuspepa long dispela 
wik Mande. Em i tok 
dispela giaman toktok 
bilong Sasingian i bagara
pim nem bilong plisman 
long Lac na daunim  
gutpela nem bilong PNG 
Plis Eos. Na cm i bikpela 
asua. Bikos olgeta toktok 
bilong Sasingian i no tok 
tru.

Mista Mugugia i tok 
olsem bikpela pail i bin •

kamap namel long pianti 
man bihain long taim ol 
dring bia arere tasol long 
haus bilong Sasingian 
long Taun Strit, Top 
Taun, Lae.

Dispela pait i kamap 
namel long 10 klok na 11 
klok long Sarere nait. 
Orait. Tripela plisman 
wantaim wanpela plis- 
meri i kisim plis ka na i go 
sekap long dispela pait.

Na taim plisman i go 
kamap, ol dispela spak- 
man husat i pait i prêt na 
ranawe. Orait. Plisman i 
go long baksait bilong 
haus na i lukim Sasingian 
i slip indai long graun. 
Plisman i traim  long, 
kirapim Sasingian tasol 
em i spak tru na i no 
toktok gut. Taim cm i 
opim ai, cm i lukim 
plisman i sanap klostu 
long em pinis.

Plisman i lukim Sas
ingian i kisim bagarap 
long ai na wisket bilong 
em na blut i ron. Plisman i 
putim em long plis ka na 
kisim cm i go long Angau 
Memorial Hospital long 
Lae.

Plisman i tokaut isi 
long Sasingian i mas i go 
ripot gen long Lae Plis 
Stesin bihain long taim ol 
nes i stretim bagarap long 
pes bilong em. Plisman i 
tokim em long i go malolo 
na larim spak bilong cm i 
pinis pastaim na bihain 
em i ken ripot long plis 
stesin.

Tasol Sasingian i kirap 
na i go soim pes long Pos 
Kuria Niuspepa na sutim 
tok long plisman ipansim 
em na sutim em long 
liklik naip. Tasol Mista'

Mugugia i larim plisman i 
askim Sasingian gen long 
Mande na painimaut long 
asua.

Dispela wok panima- 
nut olsem Sasingian i 
sutim tok nating long 
plisman. Longwanemem 
i bin lukim plisman i 
namba wan lain pipel 
husat i sanap klostu long 
em, taim em i opim ai. 
Olsem na em i mekim 
kranki toktok. Bikos em i 
spak tu na i no save long 
man i bagarapim  em 
insait long pait arere long, 
haus bilong em.

Sief Suprin tenden  
Francis Mugugia i ken 
kisim bikpela sas na kot, 
sapos dispela wok paini
maut long Mande i bin 
painim plisman i bagara
pim Sasingian. Tasol wok 
p a in im a u t i kam ap 
kwiktaim na plisman i 
holim pasim trabelman 
husat i birua long Sasing
ian. Em i soimaut olsem 
plisman i no birua long 
Sasingian.

Mista Mugugia i tok 
olsem plis i tingting long 
sasim Sasingian long 
mekim giaman toktok na 
bagarapim nem bilong 
plisman. Plis bai kisim 
tok klia long saveman 
bilong lo pastaim na i ken 
go het long kotim Sasing
ian, sapos i gat gutpela rot 
bilong sasim em.

Moses Sasingian i 
wanpela kuskus bilong 
Stimsip Treding Kam- 
pani long Lac. Na cm i gat 
waitpela plasta na banis 
bilong haus sik i karama- 
pim sua antap na aninit 
long rait ai na long wisket 
bilong eni nau.

i kam long pes 2

“ Tasol i luk olsem 
Sesia Homs bai bruk 
daun liklik taim bihain. 
Bai mipela i pasim daun 
wok. Tasol ol tarangu 
pikinini bai no gat rot 
bilong lukautim ol yet.

“ Mi singautim olgeta 
manmeri insait long PNG 
nau long salim liklik wan 
siling i kam long lukautim 
Sesia Homs. Sapos tupela 
dipatmen bilong gavman 
i no inap givim helpim 
mani, orait, ol gutpela 
pipel insait long PNG i 
mas traim na givim han 
long daunim dispela 
bikpela hevi em klostu bai 
bagarapim Sesia Homs 
nau!”

Sista Claire i save kisim 
potnait pe bilong em 
insait long donesen mani

we ol sampela oganai- 
sesen i givim i go long 
helpim Sesia Homs. Na 
em i larim mani insait 
long akaun i sambai long 
baim kaikai na pianti 
arapela samting bilong ol 
tarangu pikinini. Orait. 
Hap mani insait long 
dispela akaun i go tu long 
baim ol 9-pela wokman 
husat i lukautim Sesia 
Homs.

Namel long lain wok
man, em Sista Claire yet, 
wanpela draiva, wanpela 
klina bilong haus na ol 
plaua gaden, na 6-pel 
anes o ol meri husat i wok 
long lukautim na skulim 
ol pikinini. Ol dispela 
wokman i wari tru. Bikos 
Sesia Homs i no gat 
bikpela mani moa long

baim ol.
Dispela lain wokman i 

no wari long skin bilong 
ol, nogat. Ol i tingting 
turnas long ol tarangu 
pikinini husat bai kisim 
nogut, sapos inani bilong 
ol i pinis olgeta.

Ol manmeri husat i laik 
givim helpim i ken salim 
liklik mani i go long 
dispela adres:- Sesia 
Homs (o C hesh ire  
Homes) Hohola, P.O. 
Box 1306, Boroko, 
MOSBI.

Sapos vu laik kisim 
mani i go stret long Sesia 
Homs, orait, ringim Sista 
C la ire  pastaim  long 
dispela telepon namba: 
25-5937. Bai Sesia Homs 
i amamas long kisim 
helpim bilong vu.
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Q  H I A E M O L  T O K A U T  B IL O N G

0  wantok
WARI BILONG HUSAT?
Piànti bilong yumi i no save stap 5 

na tingting long ol tarangu manmeri |  
na pikinini long kantri long wanem i 3  

s  no gat wanpela kain manmeri o S  
S pikinini insait long famili bilong •  
S yumi i painim kain bagarap olsem. S 

Na ol manmeri o pikinini i gat S 
g bagarap olsem em wari bilong ol ■ 
S arapela. Sapoos ol i no gat wok, g  
5  orait, em i wari bilong ol haus sik S 
g long lukautim ol.
S Long dispela wik, Sesia Homs g 
g (Cheshire Homes) long Mosbi i §  
m tokaut olsem ol i sot tru nau long ■ 
S mani long lukautim  ol tarangu S 
g pikinini husat i stap long dispela S 
g hap. Na pianti bilong ol dispela g 
g tarangu pikinini husat i stap nau S
■ long S esia  Homs i no g a tg  
S papamama.
g Bai wanem samting i kamap nau S
■ long ol? I luk olsem sapos ol i no inap g 
3 tru long painim mani hariap bai g  
g pianti bilong ol dispela pikininiiS. 
g mas go slip long haus sik.
S Gavman i tingim ol dispela kain g 
S pikinini tu o nogat? Em i wok bilong g 
g husat nau long lukautim  ol n a g  
S stretim dispela hevi. Mobeta yumi 3  
S olgeta i tingting long dispela na g 
g traim long givim han long helpim ol. g. 

Ol tu i pikinini bilong Papua S
■ Niugini wankain olsem yu na mi. g
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HELPIM
MOROBE

OL pipel bi
long  Saut Kos 
l o n g  M o r o b e  
b a t  k i s i m  
K50,000 i kam  
l o n g  n e s e n e l  
gavman bilong  
bairn k a i k a i .  
Provinsal dis* 
a s t a  k o m i t i  
lo n g  M orobe i 
t o k  d i s p e l a  
m ani i k am ap  
le t tru.

Ismael Marabui

Taim bilong hangre 
tru  i p in is y e t long 
Janueri. Na nau taim ol 
pipel i gat kaikai pinis 
nesenel gavman i salim 
dispela mani.

Nesenel gavman i bin 
to k a u t  b th a in  lo n g  
k eb in e t m iting  long 
Arawa olsem em bai 
givim K.50,000 i go long 
ol pipel bilong Huon Gulf 
e ria  b ilong  M orobe 
provins. Strongpela san i

bin kukim i dai kaikai 
bilong ol pipel bilong 
dispela hap na ol pipel i 
hangre nau.

Nesenel Disasta komiti 
bai lukautim wok bilong 
tilim mani o kaikai i go 
long pipel. Tasol dispela 
pasin i kalapim provinsal 
disasta kom iti bilong 
M o ro b e  em  P r im ia  
Samana i goi pas long en 
olsem siaman. Nesenel 
gavman i no tok save yet 
long provinsal gavman o 
provinsal disasta komiti 
long wanem taim ol bai 
givim mani o sapos i tru 
olsem ol bai givim mani.

W anpela mausman 
dipatmen bilong Morobe 
i tok ol i no save sapos i tru 
olsem bai nesenel gavman 
h e lp im  n a  g iv im  
K 50,000. D ipatm en 
bilong Morobe i kisim 
nius bilong dispela mani 
long redio na pepa. No 
gat toktok i bin kam long 
nesenel gavman stret.

Yunaltet Nesen 
Nogat

YUNAITET Nesen' bai i no inap nau 
long kam in sa it na insait na lukluk long ol 
h ev i em  p i a n t i  p ip e l b ilo n g  P a p u a  
Niugini i ting i save kamap long bikpela  
provins tru bilong Indonesia, Irian Jaya.

Pianti b iknem  politisen bilong dispela  
kantri i b in skruim  maus bilong ol studen  
bilong yu ivesiti long M osbi long pusim  
g a v m a n -lo n g  b r in g im  h ev i b ilo n g  ol 
M elanesia p ipel long Irian Jaya i go long 
Y unaitet N esen . T asol Indoesia  i k ilim  
pinis nam ba wan askim bilong nesenel 
gavm an long traim  dispela rot.

P ap u a  N iu g in i i 
b in  l a i k o p im  ro t  
b i l o n g  Y u n a i t e t  
N e s e r i  l o n g  k a m  
in sa it  lon g  “ h e v i” 
bilong ol M elanesia  
lon g  hap  s a it  lo n g  
boda.

Na Mista Namaliu i 
askim Indonesia long 
larim UN long was long 
ol pipel husat i refuji nau 
long Papua niugini long 
taim ol i go bek long 
Indonesia. Tasol Indone
sia i mas save pinis iong 
wanem samting Papua 
Niugini i laik kamapim 
olsem na bikpela “NO
GAT” i bin kilim dispela 
tingting.

Man husat i givim kain 
piksa olsem long Wantok 
em i no narapela man 
moa. Em i Mista Kabbie 
Namaliu, Minista bilong 
Foren Afeas na Tret long 
Papua Niugini.

Tupela wik i go pinis 
Mista Namaliu i bin go 
pas long wanpela dele- 
gesen long Jakata long 
autim bikpela wari bilong 
dispela kantri long ol hevi 
i kamap long boda.

Na ol toktok bilong em 
wantaim Wantok i bin sut 
strong long ol tok win em 
i wok long kamap bikpela 
nau. Em long salim ol 
refuji i go bek long pies 
bilong ol. Dispela i bin 
stap long ajenda bilong 
miting namel long In
donesia na Papua Niugini 
tupela wik i go pinis.

Mista Namaliu i tok, 
“ raun bilong dispela  
gavman i go long Jakata 
tupela wik i go pinis i bin 
hatpela wok tru wanpela 
gavman bilong Papua 
N iugini i bin mekim 
pinis. Mipela i bin go 
bilong autim  bikpela  
belhevi bilong mipela 
long ol samting i kamap 
lond boda na long toktok 
tu long refuji husat i stap 
nau long Papua Niugini.

“Mipela i bin mekim 
klia olsem mipela i wari 
long la ip  b ilo n g  ol 
manmeri na pikinini em 
bikpela i laik salim i go 
bek long In d o n e s ia . 
Mipela i laik save olsem 
dispela lain refuji i no 
inap kisim nogut long 
taim ol i go bek.”

Bikos Indonesia i no

laikim Yunaitet Nesen 
long stap insait long ol 
wok bilong kisim bek ol 
refuji, Indonesia i bin 
laikim namba tu tingting 
em Papua N iu g in i i 
givim . Indonesia bai 
larim Papua Niugini long 
save long wanem samting 
i kamap long ol refuji long 
taim ol i kamap bek long 
Indonesia.

Ol opisa bilong In
donesia bai stap long ol 
stesin arere long boda, 
long hap sait bilong ol yet, 
long kisim bek ol pipel ya. 
Na wanpela opisa bilong 
dispela kantri i stap nau 
long Jakata  bai wok 
wantiaim ol long tok save 
bek long PN G  long 
sindaun bilong ol man i 
go bek.

Sampela samting i mas 
pinis pastaim long Papua 
Niugini inap larim ol 
refuji i bo bek.

Mista Namaliu i tok, 
“ Mipela i mas save tru 
sapos olgeta trabel em i 
bin ranim ol pipel i kam 
long hia i pinis tru. Em i 
no gutpela long lusim 
strong bilong mipela long 
salim ol i go na wankain 
pasin i ranim ol i kam bek 
gen.”

Sam pela bilong ol 
refuji i stap nau long 
Vanimo i mas wetim 
suprim kot bilong PNG 
long au tim  tin g tin g  
bilong en long sas em plis 
i putim long ol. Bai i isi 
long salim ol pipel i stap 
nau long Kamberatoro, 
M am am ura  na long 
Westen Provins i go bek. 
Tasol 70 man tasol. i mas 
wetim tingting bilong 
kot.

Indonesia i tok orait 
long h e lp im  P apua  
Niugini long bairn rot 
bilong ol pipel ya long 
Papua Niugini i go bek 
long pies bilong ol. Na 
dispela helpim mani bai 
embasi bilong ol long 
PNG i givim.

Indonesia i tokim PN G 
pinis olsem olgeta Me
lanesia man i stap long 
sivil sevis na ami bilong 
Indonesia em ol i bin 
kamapim ol trabel long 
Jayapura long Februeri i

i kam long pes 2

bilong Laming. Tasol 
ol i no inap pain im  
dispela pukpuk.

K am angaw i w ara 
em i 8 kilomita long- 
pela na 350 mita brait. 
Wara i pulap long gras 
n o g u t ol i ko lim  
salvinia.

Seif Inspekta Keam 
i tok, “ Dispelá em i 
n a m b a  t r i  m a n k i , 
pukpuk i bin daunim  
long dispela wara stat

long 1981 i kam inap 
nau. Olsem na mipela i 
ting ting  long m ekim  
wanpela sam ting long 
s ta p im  k a in  t r a b e l  
olsem long kamap moa 
long dispela wara.” 

Nau yet, Provinsal 
Minista bilong D PI na 
S ek e te r i b ilo n g  P lis 
long W ewak i triam  
p a in im  ro t  b i lo n g  
stapim dispela trabel, 
Seif Inspekta Keam i 
tok.

kisim liklik kalabus pinis 
na nau ol i stap bek long 
wok em ol i holim bipo.

Taim Wantok i bin 
askim Mista Namaliu 
bilong wanem gavman i 
no bihainim  tin g tin g  
bilong planti pipel na lida 
bilong dispela kantri long 
bringim hevi bilong Irian 
jaya i go long Yunaitet 
N esen , ansa b ilo n g  
M inista inap k irap im - 
tingting bilong planti 
pipel.

Tupela kantri wantaim 
i no laikim Y unatie t . 
Nesen long kam insait 
long hevi bilong tupela. 
Indonesia i no laikim 
n a ra p e la  g ru p  moa 
(Yunaitet Nesen) long 
toktok long hevi bilong 
en.

Na Papua Niugini i no 
b ilip  olsem Y unaite t 
Nesen bai inap stretim 
dispela hevi long boda o 
stretim rot bilong inde- 
pendens bilong ol Me
lanesia long Irian Jaya.

Papua Niugini i save 
olsem em bai bringim 
trabel i kam long em yet 
sapos em i traim . Na 
gavman bilong somre i 
gat gutpela tingting long 
no ken kirapim trabel 
wantaim Indonesia em 
Yunaitet Nesen bai no gat 
pawa bilong stapim.

Mista Namaliu i tok, 
“ Planti memba bilong 
Yunaitet Nesen i gat hevi 
long boda bilong ol tasol 
hevil bilong ol stap yet. 
Planti toktok i bin kamap 
p in is  long Y u n a ite t 
Nesen long givim inded- 
pendens long Namibia 
tasol 30 yia i lus pinis na 
Namibia i stap yet olsem 
bipo. Bilong wanem bai 
yumi traim sapos yumi 
save p in is long wok 
bilong Yunaitet Nesen i 
no save karim kaikai?

“ Sapos yumi semim 
Indonesia long ai bilong 
Yunaitet Nesen pasin 
bilong en long yumi bai 
inap senis na kamap 
nogut. Na dispela bai i 
kamap wanpela wari gen 
bilong sekyuriti kaunsil 
bilong Yunaitet Nesen. 
Tu sekyuriti kaunsil i gat 
nem nogut long i no save 
stre tim  planti hevi i 
kamap bipo”.

Papua N iug in i na 
Indonesia i bin tok orait 
long planti samting em ol 
i ting bai helpim tupela 
kantri wantaim long save 
gut long ol yet. Na dispela 
bai daunim sampela hevi 
em i wok long kamap nau 
bikos kain sam ting o 
pasin olsem i no stap.

Mista Naihaliu i tok, 
“ Mipela i bin wanbel 
long stretim komyuni- 
kesen namel long Indone
sia na Papua Niugini. Bai 
i gat wanpela “hot-lain” 
telepon namel long Foren 
M inista bilong tupela 
kantri. Dispela i min 
olsem mi bai inap toktok 
stret wantaim wanwok 
bilong bilong long Jakata. 
Bipo sapos mi laik salim 
tok i go long Indonesia 
olgeta toktok bilong mi 
mas go pastaim  long 
embasada bilong ol long 
Mosbi.

Bai i mas gat telepon 
namel long Jayapura na 
embasi bilong Indonesia 
long Mosbi. Bipo sapos 
wanem samting i kamap 
long Irian jaya olgeta tok 
save i save i mas go 
pastaim long Jakarta na 
mausman bilong Indone
sia i save harim ol tok 
bihain long Jakarta i 
kisim ripot pastaim.

M ista Rabbie Namaliu

Mipela i wanbel long 
tok save long narapela 
long  ol s a m tin g  em 
m ipela  i laik  mekim 
klostu long boda bilong 
mipela. Dispela i sut stret 
long sekyuriti bilong 
tupela kantri long boda. 
Mipela i bin tingting long 
ol kain samting olsem 
asasait bilong ami na 
nupela setelmen klostu 
long boda taim mipela i 
tok orait long dispela 
tingting.

Mipela i luksave tu na 
tok orait pinis long salim 
grup bilong mipela i go 
lukim kantri bilong ol na 
sampela grup bilong ol i 
kam long lukim kantri 
bilong mipela.

Bai i gat raun bilong ol 
kalsa grup i go kam namel 
kantri bilong mipela. 
Mipela i laikim bai ol 
niusman bilong mipela na 
ol spot manmeri bilong 
kantri bilong mipela i 
mekim wankain.

Wantok: Indonesia 
i no laikim narapela 
grup o kantri aut sail 
long go insait na lukluk o 
toktok long samting i 
kam ap  long  k a n tr i  
bilong ol. Taim Indone
s ia  i la r im  P a p u a  
Niugini, long save long 
sindaun bilong ol refuji 
taim ol i go bek long pies 
bilong ol, ating ol i  no 
was gut na luksave olsem 
wanpela kantri bai i was 
long samting i kamap 
long samting i kamap 
long Indonesia nau?

Mista Namaliu 
Mipela i tingting long 
narapela we. Mipela i 
t in g  sapos w anpela  
kantri i tok save long 
narapela long ol samt
ing i wok long kamap 
long kantri bilong en 
d is p e la  p a s in  bai i 
strongim trast na bilip 
n a m e l lo n g  tu p e la  
kantri.

Toktok bilong Wan
tok na Minista i bin pas 
tu long Bisop bilong 
Vanimo John Ethe
ridge. Em i bin wan
pela man husat i bin 
w ok h a t lo n g  lo n g  
askim  ol O PM  long 
lusim pailot Wyder.

Mista Namaliu i tok, 
“ K onstitiusen bilong 
dispela kantri i larim 
husat man long mekim 
wanem tok em i laik na 
bikos wok bilong Bisop 
i help im  long sevim 
laip  b ilong narapela 
man mipela i bin luk 
save long en.

Tasol Bisop i save 
nau olsem ol pasin em i 
bihainim  long toktok 
bilong autim  pailot i 
b in  g iv im  sa m p e la  
h e v i ,  lo n g  d is p e la  
k a n t r i .  L 6 ng  ta im

mipela i go long toktok 
w an ta im  In d o n e s ia  
mipela i no inap sanap 
strong  long poin em 
mipela i laik mekim. 
Bikos lain bilong Bisop 
i mekim sampela samt
ing em i daunim pawa 
bilong toktok bilong 
mipela.

“ Mipela i bin sutim 
tok strong long In 
donesia olsem Indone
sia i no bin tok save 
pastaim  long m ipela 
lo n g  o l ,  i b a i  g a t  
sampela asasait klostu 
long boda. Na tu tupela 
balus bilong ol i flai i 
kam insait long kantri 
bilong mipela.

Indonesia  i tanim  
bek na i tok na yu tu i 
no bin tok save long 
m ipela long taim  ol 
OPM man i stap insait 
long kantri bilong yu 
bilong larim pailot i go 
fri.”

Tasol, Mista Nama
liu  i t o k ^ M i  tin g  
Indonesia i klia pinis 
olsem yumi long Papua 
Niugini i save ting ol 
samting i kamap long 
boda i bikpela sahiting 
tru .”

Ol long Indonesia i 
no save ting hevi bilong 
boda i bikpela samting 
tasosl nau ol i klia pinis. 
Sapos ol i bin klia long 
dispela hevi bipo yet 
kain  b ik p e la  to k to k  
o lsem  i b in  kam ap  
tupel wik i go pinis i no 
bin inap long kamap.

N a  g u tp e la  n iu s  
bilong Papua Niugini. 
Olgeta niuspepa long 
Indonesia i save sapo- 
tim gavman bilong ol. 
Tasol long taim dele- 
gesen bilong Namaliu i 
stap long Jakata wan
pela pepa long Jakata i 
bin rait olsem, “ Gav
man bilong Indonesia i 
m as lu k lu k  g u t nau  
long wanem samting i 
kamap long Is.

Ating dispela kantri i 
save ting Papua Niu
gini i liklik kantri tasol 
olsem na em i no save 
w ari lo n g  t in g t in g  
bilong papua Niugini. 
T asol gavm an i mas 
save nau olsem ol pipel 
bilong Papua Niugini i 
no save ting  ol hevi 
bilong boda em samt
ing nating.

Ating dispela pepa i 
soim olsem tulait i bruk 
pinis long tingting na 
save b ilong ol p ipel 
bilong Indonesia. Na 
ating bai yumi ken go 
h e t na no ken w ari 
tum as bikos bikpela 
pren bilong yumi i klia 
n a u  o ls e m  y u m i i 
wanpela kantri na i no 
samting nating.
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Is Sepik Development
Kopresen Em I  Wok Gut 0  Nogat?

Is Sepik D ivelop- 
m e n t  K o p r e s e n  - 
bisnis han bilong Is 
S e p i k  P r o v i n s a l  
G avm an  i w an p ela  
bilong ol d ispela lain  
kam pani husat i no 
ran gut turnas.

By BEDE KAS

Long taim Is Sepik 
P ro v in sa l G avm an i 
statini dispela kampani 
long yia 1979, Is Sepik 
Divelopment Kopresen 
(ESDECO) i wok long 
givim tasol túpela ten 
tausen kina (K20,000) 
long helpim baset bilong 
gavman bilong en. Dis- 
pela i stap insait long 
baset buk bilong gavman 
long olgeta yia. Long nau 
yet ESDECO i no ran gut 
turnas long wanem em i 
wok long bekim  bek 
pianti dinau long Nesenel 
Gavman.

01 lain Wama oposisen 
in s a it  long Is S ep ik  
Provinsal Gavman na 
pianti pipel bilong Is 
Sepik i no amamas long 
ESDECO i givim dispela 
mak bilong mani long 
baset. 01 i ting em liklik 
turnas. 01 i tok, watpo 
Gavman i lusim pianti 
tausen kina long statim na 
go hetim dispela kampani 
long olgeta hia na em i 
tanim bek na i no givim 
sampela winmani i go 
long Provinsal Gavman. 
01 pipel i wari olsem 
pablik man bilong ol i go 
insait long bisnis na ol i no 
lukim* winmani kam.

Bikpela tok kros ol 
pipel i sutim i go long 
Primia, Jonathan Sengi 
long dispela yia taim ol i 
lukim  olsem gavm an 
bilong cm i givim wan 
handet tausen kina long 
baset bilong dispela yia i

OL Provinsal Gavman insait long 
kantri i kirapim pinis wan wan bisnis 
kampani bilong ol yet. Na as tingting 
bilong kirapim dispela ol bisnis em 
long wokim sampela winmani long 
helpim ol long baset bilong ol long 
olgeta yia. Ol i painim hevi pinis 
olsem  dispela  mani em N esenel 
Gavman i skelim i go long ol taim em 
brukim baset bilong em long olgeta 
yia i no inap long ol i putim long ol 
projek.

Tasol i gat bikpela hevi i stap namel long 
wan wan bilong ol dispela bisnis kam pani. 
Sam pela b ilong ol d ispela  b isn is b ilong  
sampela Provinsal Gavman i ran gut. I gat 
gutpela wasman na long dispela tasol bisnis i 
kamapim draipela winmani i go long helpim 
baset bilong Provinsal Gavman long wan wan 
yia. Long sampela, sori tru, Provinsal Gavman 
i lusim bikpela mani long kirapim na helpim 
bisnis long olgeta yia, tasol bisnis i no mekim 
mani gut long helpim papa bilong em long 
sampela toea long skelim i go long baset.

go long ESDECO.
01 i tok, watpo gavman 

i gat dinau baset long 
K480,000 na em i go het 
yet long skelim dispela 
bikpela namba bilong 
mani i go long bisnis 
bilong em husat i no 
wokim bikpela winmani.

Tasol Primia na ol lain 
opisa bilong em i gat

Sampela wokman bilong Windjammer motel. 
Dispela hotel tasol i wok long wokim bikpela 
winmani i go long helpim baset bilong provinsal 
gavman.
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b ik p e la  b i l ip  o lsem  
ESDECO bai inap long 
stretim olgeta hevi bilong 
em na ran gut long dispela 
yia na ol yia i kam na 
wokim gutpela winmani i 
go. long en. Dispela long 
wanem Gavman bilong 
Sengi i rausim  p inis 
olpela bod ov dairektas na 
wanpela man Australia

Jonathan Sengi

em Menesa long taim 
kampani i stat i kam inap 
long yia i go pinis.

Dispela lain i no wok 
g u t turnas na ranim  
kampani. Na wanpela 
ripot bilong kampani yet 
bilong yia 1982 i soim 
olsem i gat pianti ol mani i 
lus nating long wanem ol 
bisnis ol i go insait i no 
gutpela turnas. Na tu ol 
dairektas i no stiaim gut 
turnas. Gavman i tok 
nupela lain ol i makim bai 
i wok long sanapim gen 
ESDECO long túpela lek 
bilong em yet.

Long pinis bilong yia 
1983, Gavman i makim 
wanpela loman. Mista 
John Alman long kamap 
Jeneral Menesa bilong Is 
Sepik Divelopmen Ko
presen. Alman em i holim 
wok pastaim olsem loya 
bilong Is Sepik Provinsal 
Gavman na em i soim 
olsem em inap long ranim 
kampani.

M ista Alman em i 
bilong Angoram long Is 
S e p ik  y e t. G av m an  
bilong Sengi i makim tu 
bikbos bilong Nesenel 
Invesmen na Divelop
men Autoriti, Mista Wep 
Kañawi na Mista Daniel 
Takendu, bikbas bilong 
Fiseries insait long Mosbi 
long stap insait long Bot 
ov D a irek ta s  b ilong  
ESDECO. Mista Kanawi 
em Siaman bilong bod. 
Gavman i makim 4-pela 
man long makim 4-pela 
distrik bilong Is Sepik, 
long bod.

Mista Kanawi na Mista 
Takendu túpela i save go 
long Wewak long stap 
insait long bot miting na 
olgeta kos bilong stap, 
bilong ol em kampani yct 
i peim.

Gavman i gat strong- 
pcla bilip olsem dispclaol 
man bai stiaim kampani 
long ran gut na kamapim 
sam pela w im ani long 
Gavman.

Inap taim em i stap 
long 4-pela via i go pinis, 
em i no wokim wanpela 
gutpela fainansal ripot em 
ripot bilong waneni we 
mani i go na mani i kam. 
Olsem na dispela i wokim 
pianti pipel long Sepik i 
belliat long wanem takis 
mani bilong ol i lus 
nating. 01 i laik lukim 
kampani i ran gut.

Insait long naniba watt 
kibung bilong Is Sepik 
Provinsal Gavman long
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Wama - Marine Products em i kampani bilong painim pis, na kindam, long 
solwara bilong Is Sepik.

mun Mas long dispela 
yia, lain Wama Oposisen i 
askim  G avm an long 
kirapim wanpela komiti 
long lukluk i go insait 
long we ol i ranim ol 
bisnis insait long ES
DECO kampani. Long 
d ispela  mosin bilong 
Oposisen lida, Michel 
Malenki i askim gavman- 
long givim pawa long 
komiti long sekim tu ol 
b o sm an  na w okm an 
bilong dispela ol bisnis 
em ol i wok bipo i kam 
inap nau.

T aso l lain gavman 
bilong Primia Sengi i 
daunim  dispela mosin 
bihain tasol long tupela 
lain ya i vot. Long ol yia i 
go pinis i bin i gat kain 
mosin olsem tasol oltaim 
gavman i winim na no gat 
komiti i lukluk i go insait 
long we bisnis i ran.

Primia Sengi i tokaut 
bihain long lain bilong em 
i autim mosin olsem em 
bai westim nating taim na 
mani long wanem gav
m an i m akim  p in is  
wanpela kampani bilong 
sekim ol buk em Coopers 
& Lybrand. 01 bai wok 
long lukluk long wok 
bilong kampani na bai ol i 
kamapim wanpela ripot i 
go long gavman na pipel 
klostu. * Ol

Bihain long ol i lus long 
mosin bilong ol, Oposisen 
i tok olsem, Gavman i 
wok long traim haitim ol 
pekato bilong ESDECO.
Ol i no laik ol pipel i 
harim olsem bikpela takis 
mani bilong ol i wok long 
lus nating.

ESDECO i papa long 
6-pela han bisnis na i go 
insait holim sea long 
tripela arapela kampani 
insait long Is Sepik. Na 
em i gat moa long wan 
handet wokman long ol 
dispela bisnis. Wanpela 
bikpela tingting bilong 
cm i bilong go insait long 
kain b isn is olsem na 
bihain givim i go long ol 
Sepik man i ranim na tu 
em i laik go pas long wok 
divelopmen long provins.

Wanpela han bisnis em 
i ran gut tru na wokim 
winmani long ESDECO 
cm W indjam er motel. 
Long las 4-pela yia i go

pinis, Windjammer motel 
tasol i wo'k long givim 
dispela K20,000 (K20 
tausen kina) i go long Is 
Sepik Provinsal Gavman 
long skelim i go long baset 
bilong em.

Narapela han bisnis em 
long ESDECO lektrikal, 
Sepik A rts C harcoal 
p ro jec t, M anagm ent 
Diviseri na long dispela 
yia tasol ESDECO i papa 
long faktori bilong wokim 
saksak em i stap long 
T am bando  viles long 
Tawai insait long Ango
ram. Narapela ol bisnis 
em i redi long statim em 
long W am a M arn ie , 
(bisnis bilong painim pis) 
bisnis bilong pukpuk 
skin, kokonas, raba na 
putim kum u long tin 
(vegetab le  canning). 
Dispela ol i wok long plen 
yet long wokim na bai 
kirap long ol yia i kam.

ESDECO kampani i 
holim sea tu long ol 
kampani olsem Karawari 
Lodge insait long Ango
ram, Wewak Timbers ol 
lain haus slip insait long 
Wewak na Avis Rent A 
Car. Long yia i go pinis, 
em 1 traim long salim sea 
em i holim long Sepik 
Timbers Kampani tasol i 
no inap. Na tu em i 
pinisim Sepik hire ka 
bisnis ol i wok long ranim 
long sampela yia, bihain 
long bisnis i no wok gut.

Long nau yet ol han 
bisnis olsem Sepik arts i 
stap stret long Wewak 
shoping senta i ran gut tru 
long gutpela was bilong 
w anpela m an In d ia , 
G uda K a p p o k o d d a . 
Guda em i saveman tru 
bilong wokim ol kain 
samting olsem sia na tebol 
long ol kanda. Na em i 
wok long trenim ol man 
Sepik yet wantaim hel
pim bilong tupela man 
save bilong bik Saina em 
ol tu i helpim long lainirn 
ol lokal man long wokim 
ol sia na tebol long kanda. 
Guba i tok ol i salim pinis 
planti sia na tebol stat 
long yia i go pinis na 
wokim planti tausen kina.

Windjammer tu i.gat 
gutpela menesa husat i 
save long wok bilong em. 
Nem bilong menesa hia

em long Ralph Sucha- 
n eck , b ilo n g  k a n tr i  
Hollan. Em i save moa 
long wok bisnis bilong 
hotel. Na em tasol i stiaim 
Windjammer long tupela 
yia i go pinis na em i wok 
long winim K20,000 i go 
long baset bilong Provin
sal Gavman. ESDECO 
W in d ja m a r  m o te l i 
kamap bikpela moa.

Narapela han bisnis em 
P ro v in sa l G avm an i 
tin g tin  glong wokim 
sampela mani long ol yia i 
kam em long saksak 
faktori long Angoram. 
Dispela faktori i tingting 
long stat long vfokim 
saksak long sampela taim 
bilong narapela mun. 
Faktori inap long kama
pim wan tan hevi saksak 
log olgeta de.

ESD EC O  kam pani 
nau i gat gutpela ol lain 
man iwok na stiaim ol 
bisnis. Wantaim bikman 
bilong N .T.D .A , Wep 
Kanawi i go pas na John 
Alman, dispela kampani 
bilong Provinsal Gavman 
i gat gutpela sans long 
w okim  sam pela  moa 
w inm ani long w inim 
d ispela  K 20,000 mak 
insait long baset long 
narapela yia i kam.

Tasol bikpela wari i
stap y e t.... 01 pipel i wet
tasol long harim ripot 
bilong Coopers Lybrants 
long Wewak husat Gav
man i makim long lukluk i 
go insait long wok bilong 
ESDECO kampani long 
stat long yia kampani i bin 
stat.

I gat ol toktok olsem ol 
menesa bipo i no ranim 
gut kampani na planti 
tausen kina mani i lus. 
Olsem na pipel husat i 
lusim takis mani bilong ol 
long dispela kampani i 
laik save sapos dispela i 
tru. Sapos i tru ol pipel i 
laik bai dispela lain husat i 
stap insait long bagara- 
pim wok i mas kisirn taim 
long kot. Gavman na 
pipel long Is Sepik i no 
la ik im  a u sa it man i 
paulim mani bilong em. 
Na tu ol i no laik Provin
sal Afairs Minista i pasim 
kam pan i olsem  em i 
wokim long tupela prov- 
ins pinis.
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Draiva Save Bikhet
Dia Edita - Mi save 

stap long pies Kolgi insait 
long Dei eria bilong 
Westen Hailans Provins. 
Wari bilong mi i go long 
ol draiva husat i save 
draivim ka bilong tupela 
kampani ya, Kum Fam
ing na Dobel Faming.

Ol d ra iv a  b i lo n g  
dispela tupela kampani i 
save bairn kopi olgeta 
taim long Dei kaunsil na 
mi save lukim wanpela 
asua i kamap long ai 
bilong mi. Ol dispela 
draiva i save bikhet long 
taim bilong bairn kopi.

Ol i save karim planti 
antok bilong ol yet olsem 
pasindia bilong ka na 
wanpela nupela man bai i 
ting ol dispela ka em ol 
PMV ka. Tasol nogat, ol 
dispela ka em i bilong 
kampani.

O lsem  na b ik p e la  
askim mi gat na mi laik 
givim i go long ol lain 
husat i save pasindia 
nating long ka bilong 
kampani em olsem, ol 
wantok pasindia, sapos yu 
kisim bagarap long taim

ka i abrusim rot na i 
pundaun long bus husat 
bai stretim ol dispela lain 

_ wantok bilong draiva?
K am pani bai inap 

stretim ol o bai draiva yet 
i stretim ol lain bilong 
em? Plis ol lain bilong 
Kum na Dabel Faming 
no ken karim ol dispela 
lain b ilong  yu long 
bihaintaim. Long wanem 
em i no ka bilong yupela 
stret.

Em i kam b ilo n g  
kampani olsem na yupela 
yet tasol i mas ran i go 
kam long painim kopi. 
Tasol yupela i no ken 
karim ol wantok bilong 
yupela. Sapos ol draiva i 
mekim kain pasin olsem 
em i min olsem ol i laik 
traim long kamapim pait 
namel long ol yet na 
wantok bilong ol long 
taim birua i kamap.

Ating yupela i save 
long dispela?

Kopi Kar,
Rolgi Pilpana Viles, 
Dei, WHP.

Draiva Mas 
Bihainim Sefti 
Rul

Dia Edita - Mi laik 
autim liklik hap wari 
bilong mi i go long ol bas 
draiva bilong Bougainvill 
Kopa long Not Solomons 
provins. Long tingting 
bilong mi sefti rul bilong 
kampani i tok long ol 
draiva i no ken karim ol 
manmeri i save wok long 
narapela kampani.

Mi bin lukim long ai 
bilong mi stret ol bas 
draiva i save kisim nating 
man na meri i go daun 
long Arawa na kam antap 
long Panguna.

Sapos ol dispela lain 
manmeri i kisim bagarap 
long rot husat bai givim 
kompensesen pe? Nogat 
nau, bai rong i go long yu 
husat man i bas draiva.

Olsem na mi laikim olsem 
bai ol sekyuriti i mas 
sekap gut long kain taim 
olsem Sarere na Sande.

Mi laik bai i tambu tru 
long wanpela bus draiva i 
kisim nating wanpela 
man o meri long rot. 
Dispela kain pasin i wok 
long bagarapim sefti rul 
bilong kampani na mi bai 
sapotim ol fomen bilong 
Panguna na Loloho bas 
depo.

Sapos yu husat man i 
laik sapotim mi orait yu 
mas rait tasol i go long 
Wantok Niuspepa long 
Mosbi.

Jac Leto Pai,
Laiagam,
Enga Provins.

Wetim Promis 
Bilong Nilkare

Dia Edita - Mi putim 
bikpela komplen i go long 
rijinal memba bilong 
Simbu, John Nilkare nau. 
Yes Mista Nilkare, taim 
yu laik kisim sia o pies 
bilong lida bilong opos- 
isen, Iambakey Okuk 
long Simbu taim yu bin 
resis long bikpela ileksen 
long 1982, yu bin mekim 
planti promis.

L ong  hap  b ilo n g  
mipela long Sinasina, yu

bin promisim samting 
olsem 4,000 manmeri 
long kamapim wanpela 
bikpela maket pies na yu 
tok bai yu wokim rot long 
G u m in i i kam long  
Sinasina. Yu tok tu long 
muvim Kundiawa haus 
sik i kam long Mauro, 
namel long Dumun na 
Masul viles.

Yu yet, Nilkare, yu bin 
mekim ol dispela promis. 
Nau tupela yia i go pinis

na no gat sam ting  i 
kamap. Mipela laik save 
wanem taim tru bai i 
kam apim  ol d isp e la  
promis bilong yu. Ta- 
rangu ol manmeri i ting 
yu bin mekim toktok tru 
na ol i givim vot bilong ol 
long yu. Tasol no gat tru 
ya. Ol wet i go i go na ai 
wara bilong ol i pundaun 
nating pinis.

Plis John Nilkare, inap 
y u tok save long mipela ol

pipel bilong Sinasina long 
wanem taim tru bai yu yet 
i kam long pies bilong 
m ipela na wokim ol 
dispela samting. Mipela i 
wetim yu long pies, tasol 
yu yet i wok long fiai long 
Air N iugini na raun 
nabaut long ol provins na 
stap tasol long Mosbi Siti.

Sineyal Kaupa, 
Yubakogul Viles, 
Sinasina, Simbu Provins.

Samting Bilong Stua 
Long Maket

Dia Edita - Mi no save 
sapos dispela pasin i save 
kamap tu long ol maket 
bilong ol arapela taun 
long kantri. Tasol dispela 
kranki pasin i save kamap 
long ol maket bilong kain 
taun olsem Lae, Kai- 
n a n tu , G oroka na 
Kundiawa.

Long tingting bilong 
mi, em i no stret long 
putim  klos na trausis 
samting bilong manmeri 
na pikinini, na ol rop 
bilong wokim bilum long 
maket. Sampela samting 
moa olsem kembris na 
muruk, tabak na pepa 
bilong smok em ol samt
ing bilong stua, tasol ol i 
save kam ap tu long 
maket.

Long lukluk bilong mi, 
ol dispela samting i no 
stretpela samting bilong 
putim long maket. Maket 
em i pies bilong putim ol 
kaikai bilong pies na ol 
samting bilong tumbuna 
tasol. Yu mi ken putim tu 
ol samting em yumi yet i 
mekim long han bilong

yumi long maket.
Tasol sampela ol les 

manmeri i save bairn ol 
samting long stua na go 
salim gen long maket. 
Yupela ol dispela lain i 
save olseni taun i stap 
klostu. Sapos ol pipel i 
laikim samting bilong 
stua bai ol i go stret long 
stua na kisim na bai ol i 
lusim yu wantaim ol 
samting em yu laik salim.

Olsem na mi laikim 
yupela husat lain man na 
meri i save mekim dispela 
pasin long sem liklik na 
lusim dispela pasin. Yu 
no mekim ol dispela 
sam ting long faktori 
bilong yu. Traim na salim 
sampela samting em yu 
yet i hatwok long kama
pim. Ol kain samting 
olsem kaikai i kam long 
gaden bilong yu yet.

Mi wet tasol long husat 
man i laik sapotim mi.

Wisky Wanepeb,
Yut Opis, Kundiawa.

Vanimo Pipel I Gat Rait
Dia Edita - Mi laik 

autim dispela toktok i bin 
kamap- long NBC redio 
long 12 Mas 1984. Mi bin 
harim long nius long lain 
bilong Foren Afeas i 
stapim ol man bilong ples 
long Vanimo long givim 
kaikai long ol lain wan 
blut bilong mipela.

F oren  Afeas i bin 
tok tok  long ol p ip e l 
bilong ol ples long Wes 
Kos bilong Vanimo em ol 
lain ples olsem Vanimo, 
Waromo, Yako, Mushu 
na Wutung long no ken 
givim kaikai moa long ol 
lain refu ji long kem 
bilong ol.

I tru olsem em i io 
bilong PNG tasol mipela 
ol pipel bilong Vanimo i 
gat rait long givim kaikai 
long ol lain wan blut 
bilong mipela em husat i 
lusim asples bilong ol na 
kalapim  boda i kam. 
Olsem n? mobeta lain 
Foren afeas i no ken 
stapim mipela ol pipel 
bilong Vanimo.

Narapela samting, ol 
- lain Foren Afeas long 

Vanimo i save pinis olsem

hevi ol lain w anblut 
bilong mipela husat i gat 
graun bilong ol long Irian 
Jaya.

Mi gat rait long sapo
tim ol lain brata bilong 
mi.

T. Musa Youwe, 
V an im o , S a n d a u n  
Provins.
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mipela i gat ol lain famili 
bilong mipela i stap long 
Irian Jaya na mobeta 
yupela i mas larim mipela 
long go givim kaikai long 
ol lain brata, susa, papa na 
mama na kandre bilong 
mipela.

.Yumi olgeta i gat rait 
na sapos Foren Afeas i

stap mipela ol pipel 
bilong Wes Kos long 
Vanimo orait yupela ol 
Foren Afeas na gavman 
bilong Papua Niugini i 
mas lukautim ol long 
wanem samting ol i laik. 
Na tu gavman bilong 
Papua N iugini i mas 
helpim ol long dispela

Buang Rot / Bagarap
Dia Edita - Mi gat wari 

long Buang Rot olsem na 
mi la ik  au tim  long  
Wantok Niuspepa.

Mi laikim Buang i mas 
gat rot bilong ka i go 
olsem long Gebeness. 
Long wanem, ol Buang i 
save kisim ka i go long 
Mumeng na Lae na ol i 
save raunim bikpela hap 
tru na spenim bikpela 
mani long bairn ka.

Bikpela laik bilong 
mipela ol pipel bilong 
Buang em olsem. Mipela 
laikim rot bilong ka, sot 
kat i go long Gebeness na 
kam ap long m ipela. 
Dispela rot i no inap go 
longwe, em i klostu tasol.

Mipela i gat planti 
samting olsem kopi, kau, 
tret stua, bikpela fam na 
kaikai bilong gaden, skul, 
et pos, na bes kem bilong 
didiman tu i stap long 
Buang.

Tasol long taim ren i 
pundaun strong, ren i 
save bagarapim rot, na 
mipela i save stap long 
pies inap samting olsem 
wanpela o tupela mun

M A W  H f - w M
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bipo long ol ka i ken ran i 
kam long Buang. Provin- 
sal gavman bilong Mo- 
robe i no save salim dosa 
long stretim rot bilong 
mipela hariap bihain long 
ren i bagarapim.

M ipe la  la ik im  tu 
provinsal gavman i mas 
lukluk gut nau long wari

bilong mipela ol pipel 
bilong Buang. Mipela 
askim  P rim ia U tu la  
Samana long opim ai na 
luk luk  long ol p ipel 
bilong Buang tu.

John Bemb,
K a lib o b o , M adang  
Provins.

Papa No Gat Het
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Dia Edita - Mi save 
ritim Plis Ripot insait 
Wantok Niuspepa olgeta 
taim. Na mi save belhat 
tru long ritim stori bilong 
ol papa yet i kirap na 
mekim pasin nogut long" 
pikinini meri bilong ol. 
Mi save kros nogut tru 
long kain papa husat i 
longlong tru na mekim 
dispela kain pasin.

Mi laikim ol plisman na 
plism eri i kisim poto 
b ilong  papa h u sa t i 
mekim dispela pasin 
nogut. Orait. Raitim nem 
bilong em wantaim nem 
bilong pies bilong em tu. 
Putim ol dispela adres 
wantaim poto bilong papa 
i go insait long niuspepa 
na mipela olgeta arapela 
manmeri i ken lukim pes 
bilong ol dispela kain 
longlong papa ya.

Dispela kain pasin bai 
mekim ol dispela papa i 
sem tru na i no inap 
mekim dispela kain pasin 
nogut i go moa yet.

Mi yet i save tok: Ating 
papa i save longlong insait 
long het na bagarapim 
pikinini meri bilong em 
yet o olsem wanem?

t— . ^

Yupela ol arapela brata 
na susa i ting wanem long 
dispela toktok bilong mi? 
Taim mi opim Wantok 
Niuspepa, mi save laikim 
tru long lukim Plis Ripot 
pes pastaim na painimaut 
long ol d ispe la  asua 
b ilong n a rape la  lain  
manmeri. Tasol dispela 
trab e l b ilong  papa i 
mekim pasin nogut long 
wanblut pikinini meri 
bilong em yet <i save 
mekim mi kros olgeta.

Benjamin Lowiso, 
Kururumba Viles,
E.H.P.

K a i n
S t a l l

Dia Edita - Mi wanpela 
man bilong Kimbe Wes 
Nu Briten Provins. Bel 
kaskas bilong mi i stap 
long ol meri em mi save 
lukim long Kimbe.

Long olgeta hap long 
Wes Nu Briten nau, ol 
meri i save mekim kain 
kain stail long gras bilong 
ol. Sampela i save tanim 
gras bilong ol. Sampela i 
save pasim gras bilong ol 
long hap laplap na raun.

Mi lukim dispela ol 
kain pasin em ol meri long 
hia i save mekim na mi bel 
kaskas tru long ol. Ating 
ol meri long arapela hap 
long kantri i save mekim 
olsem tu o nogat?

Mi yet i laik save long 
mining bilong ol dispela 
kain stail. Wanem tru em 
as bilong ol dispela kain 
pasin?

Henry Nuli,
Moramora,
Kimbe, Wes Nu Briten 
Provins.
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PNG Redi
Ñau Pauline Laki

POP John Paul 
2, bai givim bles- 
ing long 75 sikman 
meri na pikinini 
ta im  em kamap  
long Mosbi. Dis- 
pela ol sik pipel 
bai bung i stap  
long Sen Joseph 
h a u s  lo tu l o n g  
Boroko Prais.

Na taim Pop i kam bek 
long Mt. Hagen, long 8, 
Me em bai lusim pies 
balus na i go stret long 
haus lotu ya na lukim ol 
sik pipelA

Na long haus lotu bai ol 
sik pipel em ol wokman- 
meri bilong Helt Dipat- 
mcn na ol misinari yet i 
bin makim ol bai i stap.

Dispela ol sik pipel i 
kisim bikpcla sik tru na i 
save slip long bet tasol na 
sampela bilong ol i bin i 
stap long haus sik planti 
yia tru olsem bikpcla sik 
olscm lepra.manmeri.

Na bai i gat ol wokman 
bilong Helt Dipatmen na 
arapela lain i save helpim 
ol sik pipel i lukautim ol i 
stap em Pop bai bungim
ol. Long Praktis olgeta 
Bisop bilong Katolik na 
Solom ons na b ilo n g  
Y unaitet na Anglikan 
Sios ty i bin i stap. Na ol 
hetman bilong ol narapela 
bikpela lotu tu.

L ong praktis long 
dispela wokabaut bilong 
Pop i go long givim 
blesing long ol sik pipel. 
Ats Bisop bilong Kerema, 
Virgil Copas i bin woka
baut olsem Pop long 
Tunde, 1 Me i go insait 
long Sen Josep haus lotu 
bihain long em i kam bek 
long M t. Hagen taim 
olgeta Bisop tu i bin 
sindaun insait wantaim ol 
wokman meri bilong 
M isin , gavman na ol 
wokman bilong Helt.

Asbisop i bin bihainim 
olgeta rot cm Pop bai 
mekim. Dispela bikpela 
wok redi na pratis i bin 
kamap long Tunde dis
pela wik redi long Pop.

Asbisop Copas i tokim 
ol moa long 100 pipel i 
bung insait long haus lotu 
olsem dispela 70 sikman i 
liklik lain tasol em bai Pop 
i givim blesing. Dispela ol 
sikman bai makim olgeta 
sikman meri long kantri.

Km i tok i no dispela 
pipel i gat bikpela sik tasol 
bai i kisim dispela Holi 
B lesing . Ol g u tp c la  
manmeri tu i gat sampela 
kain sik tu. I nogat 
wanpela manmeri i helt.

Long Kerema Daiosis 
bilong Asbisop yet bai i 
gat 3-pcla sikman i kam 
long kisim Holi Blesing 
bilong Pop. Wanpela i gat 
strongpc la  sik lepra . 
Dispela lepraman i no gat 
finga long tupcla han 
bilong em. Na tupcla lek 
bilong cm tu. Na cm i gat 
bikpcla sua nabaut long 
tupcla lek bilong em.

Asbisop Copas i bin 
tokim dispela lepraman 
long rausim ol banis i stap 
long tupcla sua lek bilong

em olscm sua nating i stap 
bai Pop i lukim dispela 
sua na givim blesing long 
en. Sapos i ken helpim 
lepraman long ol sua i 
drai kwik liklik.

Long dispela liklik 
bung bilong Pop wantaim 
ol sik pipel pasta Mataga, 
wanpela aipas man bilong 
Yunaitet sios bai ritim ol 
toktok long baibel. Na 
pasta Mataga i bin yusim 
han bilong em long bihain 
ol toktok i stap long 
“ Braial” wanpela spesel 
masin em ol aipas i ken 
ritim toktok long en. Na i 
wart kain stret olsem man 
i gat gutpela ai i save ritim 
nating long buk.

Wanpela grup bilong 
katolik Paris yet i bin 
singsing kwaia wantaim 
gita. Dispela grup i gat ol 
yangpela manmeri ol 
misinari wok manmeri na 
sampela ol wait manmeri 
tu.

Bihain long dispela sait 
long haus lotu, ol liklik 
skul m eri b ilong ol 
Intanesenel Praimeri skul 
long Mosbi bai givim 
plaua i go 4ong Pop. Na 
pastiam long em i lusim 
Boroko Paris bai em i 
bung im  ol 23 B isop 
bilong PNG na Solomon 
Ailan na ol arapela Bisop 
bilong Fiji na Amerika 
nau i stap long wan wik 
konprens long Bomana. 
Na bai i gat ol Bisop 
b ilo n g  Y u n a ite t na 
Anglikan Sios tu long 
bungim Pop.

Na ol dispela wok redi i 
bin kamap long Tunde 
apinun em Asbisop Virgil 
Copas i bin wokabaut 
olsem Pop John Paul.

Long dispela wok redi i 
gat ol Helt Dipatmen 
d o k ta , olsem  D okta 
D am ien W o h lfah rt, 
hetman bilong Mosbi 
haus sik w antaim  ol 
arapela dokta, nesmeri, 
Mista Graham Keake 
hetman bilong ol Sen 
John A m bulens long 
Mosbi i bin i stap.

Na ol liklik pikinini 
meri bilong ol Intane
senel Praimeri skul bai go 
long Pop, olsem long 
T u n d e  ap in u n  long  
dispela pratis ol i givim 
wanpela ring plaua i go 
long Asbisop Copas.

Taim dispela praktis i 
wok long kamap insait 
long haus lotu Boroko 
Driv bik rot i bin pas. Ol 
plis i pasim olgeta ol bik 
rot na liklik han rot em 
Pop bai wokabaut long 
en.

Na moa s e k y u r it i  
Plisman na Difens Fos 
opisa i sambai i stap ful 
taim. Na stat long Mande 
dispela wik yet taim Plis i 
traim aut olgeta hap rot 
cm ka bilong Pop bai 
wokabaut long en. Ol 
pipel hia long Mosbi i bin 
amamas tasol. P lan ti 
pipel long strit em ol i wet 
i stap long i go long haus 
bihain long wok i no 
komplcn tumas. Ol pipel i 
ko-operate gut tru.

Long Mt. Hagen taim

A sbisop C op iaci go 
kamap long Hagén olsem 
Pop i bin gutpela tru. 
Olsem ol pipel i bin wok 
long wet long en. Na 
olgeta wok i bin kamap 
gut tru.

Wanpela Pits Opisa i 
bin i go wantaim Asbisop 
Copas na man i go pas 
long Ko-odineting Ro
miti, Pater Adrian Meany 
i bin tok olsem olgeta 
samting i kamap gut. Na 
ol, liklik tasol bai ol i 
stretim em bai ol i pinisim 
long dispela wik.

Moa long 1,000 pipel i 
bin kamap long lukluk 
long praktis ol i mekim 
long Hagen long Tunde.

•  Pop John Paul i go long Filipin long Februeri 1981.

Na Plis opisa i tok olgeta 
Plisman na sekyuriti i 
sambai tru  was long 
olgeta kona bilong rot.

Pop bai i go long F-28 
jetbalus lusim Mosbi long 
8 klok moning taim yet 
pundaun long Kagamuga 
pies balus long Hagen. 
Na bihain bai i go long 
olpela graun em ol i save

golf long en bipo.
Hia bai bikpela lotu i 

kamap. Na man i go pas 
long Hagen long mekim 
wok redi, Mista Ian Corr i 
tok ol i lukluk olsem bai 
moa long 200,000 o 
300,000 pipel i kamap 
long dispela wan de tasol 
long lukim Pop.

Pipel long we i stat

wokabaut pinis long i go 
stap wantaim ol wan pisin 
em pies bilong ol i stap 
k lo s tu  long  H agen . 
Eksekyutiv opisa, Paul 
S iu n e  b ilo n g  K o- 
odineting komiti long 
Hagen i tok sampela pipel 
i stat pinis i kam long ka 
long Madang.

Ol opisa i lukim spes

long Hagen taim ol i raun 
long  d isp e la  p rak tis  
wokabaut i tok olsem Mt. 
Hagen eria we Pop bai 
givim lotu long en i moa 
bikpela long Sir Hubert 
M ari S te d iu m  long 
Mosbi.

Na hia long Mosbi ol 
difens Fos soldia i ful
i go moa long pcs 19

Hilux i tubuna kar bilong yumi Planti pipol i 
baim bikos em i strong Na igat planti kain 
ius bilong en.
Yu ken iusim long karim pasindia wantaim 
kago. Karim pasindia wantaim kakau, kopra 
na kopi.

Draivim nupela Hilux

Nupela
IKAM LONG TOYOTA

Long yia 1984, Toyota i 
bringim gen nupela 
Hilux Nupela ensin 
em is strong na moa iet. 
Bun (Sasi) bilong em i 
strong moa iet.

OI i penim ananit bai 
noken ros kwik 

Stail bilong em i moa 
iet

S ia  bilong sidaun i 
gutpela

Em nau, na Toyota Hilux long 4 x Wil i bun tru Bilong Papua New Guinea.

ELA MOTORS T O Y O T A
P O R T M O R E S B Y ............. 21 7 0 3 6  I A E ....................................... 4 2  2 3 2 2
M T  H A G E N ......................  5 2  188 8  R A B A U l .................  . 9 2  1 9 6 8
N E T A ....................................  9 5  6 0 8 3  M A D A N G ...........................8 2  2 1 8 8  [
W E W A K  .............................  8 6  2 2 5 5  K I M B E .................................. 9 3  5 1 5 5  l
P O P O N D E T TA  v ............... 2 9  7 2 4 0  G O R O K A .............................  7 2  1 8 4 4  \

K A V 1E N G .............................  9 4  2 1 3 2  T A 8 U B H . Y l ¡ 0 | |

TOYOTA HILUX
Em  bun bilong Papua New Guinea
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Las Wik Long Winim Haus

Y Ä S G ©
S a p o s  yu la ik  lu k im  k a , rin g im  

D is trib u s e n  M e n e sa  

PH: 25 6X51

Mazda T3000
Double Cab - Diesel 
Reg until October 
58.000 km

EXCELLENT
CONDITION

K7,999

Top Tim

PNG  Ret Kros nau 
i sindaun antap long  
moa long K40,000 (40 
tausen) kina, win- 
m ani em  ol i kisim  
p in is  lo n g  ol tik et  
bilong dispela bik- 
p e l a  K 6 0 , 0 0 0  ( 60  
ta u se n ) k ina “ W in  
H aus” resis.

Pauline Laki

Jeneral seketeri bilong 
Ret Kros, Ms Jean Jelke i 
tok em i lukim olsem 
winmani o profit bilong 
dispela resis bai i kamap 
gut tru.

Em i tok, mani i kam 
long ol tiket i karamapim 
pinis dispela K 100,000 
mak, em kos bilong olgeta 
s a m tin g  in s a it long 
dispela resis. Na taim 
olgeta mani bilong tiket 
long ol provins i kamap 
long Moasi bai winmani i 
winim K 100,000 mak yet.

Nau i gat pinis 
K40,000 profit i kamap 
long Mosbi tasol. Na ol i 
ting taim olgeta mani long 
ol provins i kamap bai 
winmani i moa yet long 
'mani em Ret Kros i bin 
¡lusim.

Rek Kros i bin lusim 
K60.000 long dispela 
haus i stap long Mosbi. 
Ndrapela K10,000 long 
nam ba tu  p ra is  em 
wanpela ka na kos bilong 
moto èaik K4,000. Na ol 
kos bilong prinim  ol 
singel 70,000 tikets na 
7 ,000  buk tik e t em 
samting olsem K 100,000 
olgeta.

Ms Jelke i tok long 
d is p e la  K 50,000  ol 
yangpela meri i bungim 
insait long dispela mis 
PNG resis bilong ol 
yangpela meri i bungim 
insait long dispela Mis 
PNG resis bilong ol, Ret 
Kros i bin kisim K20,000 
long putim i go long 
Winim Haus resis, Em 
olgeta kos bilong olgeta 
prais long dispela bikpela 
resis na wok i bin kamap 
pinis i sanap K 100,000 
mak.

Bai ol i tokaut long 
husat i winim dispela 
haus na ol narape la  
provins long 12, Me 
dispela em i neks wik 
Sarere. Ret Kros bai i no 
inap long kaunim na 
sekap hariap long hamas 
tiket ol i salim pinis na

hamas i stap yet.
Ms Jelke i tok, olsem 

dispela i bikpela wok tru 
na bai ol i sekap long 
olgeta samting bihain 
long 12 Me.

Em i tok tu olsem em i 
no kisim olgeta ripot yet 
long ol provins em ol i 
wok long salim ol tiket ya. 
Na bai em i no inap long 
kisim hariap inap samting 
olsem 2 o 3-pela de bihain 
long de bilong tokaut long 
husat i winim ol prais.

Wanpela provins tasol 
klostu i pinisim olgeta 
tiket em Not Solomons. 
Na Mis Jelke i bilip olsem 
bai ol i kisim K 100,000 
profit stret bihain ol i 
salim olgeta tiket. Long 
wanem ol i salim moa 
t ik e t  p in is  na i ga t 
sampela tasol i stap. Na 
sapos olgeta mani bilong 
provins wantaim i kamap 
bai winim mak em Ret 
Kros i bin lusim long 
olgeta wok bilong dispela 
resis.

Mis PN G, Patricia 
Mirisa bai pulim namba 
wan tiket bilong ol tiket 
bilong dispela Winim 
Haus Resis. Na dispela

bikpela nait bai kamap 
long Cathay Klap long 
Mo$bi long Sarere, 10, 
Me.

Bipo ol i laik pinisim ol 
wok bilong dispela resis 
long 10, Mas, tasol no gat 
planti pipel i bairn ol

tiket. Sapos ol i go het bai 
Rek Kros i lusim bikpela 
mani nating na no gat 
winmani. Olsem na ol i 
skruim taim i go long 12, 
Me

Fan Rom iti siaman 
bilong Ret Kros, Mista

Jack Reed bai askim 
siaman bilong NBC, 
M ista Austin Sapias 
sapos i orait long taim ol i 
tokaut long nem bilong ol 
pipel i winim ol prais i ken ' 
kamap tu long redio long 
dispela nait.

Ret Kros i save helpim 
\ol manmeri long taim 
bilong bikpela birua 
Tasol long gutpela taim 
wok bilong ol i save 
gohet yet. O l i save go 
pas long kisim blut long 
ol p ip e l , h elp im  o 
kom yuniti long kain 
kain wok na tu ol i save 
go pas long wok bilong 
lukautim  ol tarangu  
manmeri na pikinini.

nm mmmiiim m im im m iim m iiiiim im iim iim m m iiiim iiim m iim m im iim m iim m m m im im m iiiim iiiiiiim im i

SINGAUTIM MIPELA

Yusim Yanmar disil pamwara 
long graun ohaus bilong yu. 
Em i namba wan masin long 
givim wara saplai oltaim long 
pies.

Em i no día turnas na em I isi 
long karim long wanpela hap i 
go long narapela hap.

Hia em ol lain pilaia bilong President’s 11 tim bilong Mista Paul Soweni (sanap lephan) husat i 
krungutim Ex-Intanesenels tim 4-0. Yu no ken belsut, sapos planti bilong dispela lain pilaia i makim 
PNG liklik taim bihain insait long ol ovasis soka pilaia, laka?

PABLIK NOUS 
BIKPELA TOK SAVE

Mipela i laik tok save long ol kastama bilong mipela, ol stua husat i 
save kisim saplai long mipela na olgeta manmeri olsem Dipatmen 
bilong Helt irausim  dispela tambu i stapim ol stua long salim “777” 
Mackerel Tinpis i gat tamato sos long ol 15oz o 425 gram tin. Na ol 
manmeri i ken bairn ol dispela kain tinpis nau long stua.

C. KRAUSHAAR,
Menesa — Kerr Brothers Pty Ltd,

P.O. Box 3838,
Sidni, N.S.W. 2000.

Australia.

DOKTA QUENTIN REILLY,
Seketeri bilong Helt,

Dipatmen bilong Helt,
P.O. Box 2084,

Konedobu.

I gat planti arapela samting ELA i gat nem 
long en . I no ol ka tasol.

I OL PAMWARA!

M ot h i ...... 21 7036 P o p o n d a tta ......28 7204 . M ad a n g . .... 82 21M
M aun H a g a n ......52 ISM K aviang...... 94 2132 K lm be.... . 93 5115
K ie ta ......*5 6083 L a e ......42 2322 Goroka .. ... 72 1844
W ew ak ...... 86 22S5 R a b a u l......92 19M

E U  MOTORS YANM AR
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cMorobeen
BISCUITS **

PNG Cracker Bisket feivaret 
switkai bilong PNG stret, na bai 
swit moa yet wantaim liklik hap 
Anchor sis antap long en.

Kain nambawan swit tru bilong 
Anchor sis i kam long Nu Silan 
wantaim nupela smel bilong PNG 
Cracker Bisket i kamap long 
Morobeen nau em i namba wan 
switkai bilong olgeta memba 
insait long famili.

Dispeia PNG Cracker Bisket na 
Anchor Sis i stap insait long ol 
gutpela stua long olgeta hap 
bilong PNG nau!

HIA EM INAMBAWAN 
SWITKAI BILONG PNG 
CRACKER BISKET 
WANTAIM ANCH

A n t e Cracker
•IONI 1 3 01 4
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Sir John Gunther Dai
DISPELA nem Sir John Gunther bai stap olgeta  

long het bilong pianti pipel bilong Papua Niugini. 
Man husat i bin karim dispela nem i bin mekim  
bikpela w o k  tru bilong kam autim  feritori long  
han bilong masta na putim em long rot i go long 
kisim indepen dens.

L as wik S ir John  
G unther i bin dai na 
dispela de tu  Papua 
N iu g in i i b in  lu s im  
w anpela pren bilong 
em.

D ispela man i bin 
givim bel bilong em tru 
long taim em i kam statim 
wok long dispela kantri. 
Na em i bin wanpela 
bilong ol lain man husat i 
bin wok hat tru bilong 
lukim olsem sindaun 
bilong ol pipel bilong 
Papua Niugini i kamap 
gutpela. Ol dispela bilip 
bilong em i redim rot 
bilong dispela kantri long 
kisim independens long 
1975.

Mama bilong John 
Gunther i karim em long 
2 Oktoba 1910 na John i 
bin pinisim skul bilong 
em long marasin long 
1930 long Sidni Yunive
siti’na kamap dokta.

P lanti pipel i save 
kolim em Dokta John 
Gunther bikos planti wok 
em i mekim long dispela 
kantri i bin stap insait 
long Helt Dipatmen.

Wok b ilong  John  
G u n th e r in sa it long 
Papua Niugini i bin stat 
long 1949 taim em i kam 
long holim wok olsem 
dairekta bilong H elt 
Dipatmen. Taim em i 
holim dispela wok em i 
bin wok strong long 
pinisim ol kain sik i pulap 
long dispela taim olsem 
malaria, yos, sik tamato, 
Ti Bi, na sik bilong 
hangre.

Long taim em i statim 
wok bilong em, bihain 
long namba tu wol woa 
planti pikinini i save dai 
klostu klostu na bikpela 
tingting bilong em tu i 
bilong daunim dispela 
hevi.

Planti Papua Niugini

man i bin bihai-nim 
singaut na kamap dokta 
.boi long taim bilong 
Dokta Gunther. Planti 
klinik i bin kirap long ol 
bus pies bilong kantri. Na 
long taim Dokta Gunther 
i lusim wok dairekta long 
1956 moa long 1,000 
klinik o haus marasin i 
stap pinis long Papua 
Niugini. I bin gat 150 
haus m arasin  ta so l 
pastaim  long D okta 
G unther i kamap bos 
bilong Helt Dipatmen.

Long 1957 gavman 
bilong Australia i makim 
Dokta G unther long 
kamap asisten Edminis- 
treta bilong Teritori ov 
Papua Niugini na em i bin 
holim dispela wok i go 
inap 1962. Long 1962 ol i 
makim i go insait long 
Lejisletiv Asembli na wok 
bilong Dokta Gunther i 
soim olsem em i lida 
bilong Lejisletiv Asembli 
long taim em i wok insait 
long em

Taim em i wok insait 
long Asembli em i bin 
stap siaman bilong Pablik 
Woks na tu em i bin 
siaman bilong wanpela 
komiti bilong lukluk long 
divelopim politik insait 
long teritori.

Pastai yu long 1962 em 
i wanpela bilong ol tri pela 
memba bilong cu rrie  
kO m isen na d ispe la  
komisen i bin laikim 
olsem bai Papua Niugini i 
gat wanpela yuni'vesiti 
bilong em yet.

Gavman i bin makim 
Dokta G un ther long 
kamap opisal memba 
bilong Hans ov Asembli 
long 1964 taim haiis ©v 
Asembli i bin senisim 
Lejiletiv Asembli.

L ong 1965 D okta 
G unther i bin kamap 
deputi siaman bilong 
komiti bilong koristitusen

Sir John Gunther
b ilo n g  P N G . L o n g  
dispela yia tu kwin i 
luksave long bikpela wok 
Dokta G unther i bin 
mekim pinis long teritor 
na Kwin i givim em 
namba Sir (C.M.G).

S ir G u n th e r  i bin 
kamap namba wan Vais 
Sansela bilong Yunivesiti 
bilong Papua Niugini 
long 1966 na em i holim 
dispela wok i inap long 
1972 long taim em i pinis 
olgeta long wok na i go 
bek long Kwinslan.

Em stap long dispela 
pies i go inap taim em i dai 
long 27 Epril 1984.

Long taim em i wok 
olsem bos bilong Helt 
Dipatmen na bihain gen 
olsem Vais Sansala bilong 
Y u n ivesiti em i bin 
kamapim planti samting 
tru em i helpim Papua 
Niugini long kisim pies 
bilong em insajt long wol 
tude. Yunivesiti bilong 
Papua Niugini i tingim 
em gut taim ol i kolim 
wanpela haus long yu
n iv e s iti olsem  John  
Gunther bilding.

Taim ol i kukim bodi 
bilong em long Melboñ 
long Trinde mausman 
bilong Papua Niugini 
long A ustralia, Alkan 
T o lo lo , bai i Papua 
Niugini long givim las 
rispek bilong gavman 
bilong dispela kantri.

1

THE NATIONAL PROVIDENT FUND 
BOARD

To all NPF Members and covered establishments in 
the MOMASE region of Morobe Province, Madang 

Province, East Sepik and West Sepik.

• The new telephone number at your regional 
National Provident Fund Board office at the old RSL 

Club in Lae is 42-4633.

The National Provident Fund Board, MOMASE 
Region, P.O. Box 2451, Lae, Morobe Province.

Tolçsave i go long ol NPF Memba na ol kampani na 
employa bilong ol insait long MOMASE Region.

•  Nupela telepon - b ilo ^  ;îonal Nesenel 
Providen Fan Opis l  jp  ,g olpela RSL 

Klab long L. »m i -*¿-4633.

Nesenel Providen Fan Bot, MOMASE Region, P.O. 
Box 2451, Lae, Morobe Province.

Wol Ret Kros 
— 8  Me *
BETDE b i 

long man husat 
i bin kam apim  
R et K r o s  e m  
lo n g  8 Me. Na 
dispela de em ol 
i kolim Wol Ret 
Kros De.

Long olgeta yia Ret 
K ros i save m akim  
wanpela hap astingting 
bilong ol pipel long 
wok i tingim na traim 
long b ih a in im  long  
W ol R et K ro s  D e . 
L o n g  d i s p e l a  y ia  
a s t i n g t i n g  b i l o n g  
d is p e la  b ik p e la  de 
bilong Ret K ros em 
“ Through H um anity 
to Peace. “ D ispela  i 
m in, bring im  bel isi 
long pasin bilong wan 
wan.”

D is p e la  de  lo n g  
PNG bai i gutpela tru 
long wanem wanpela 
man husat i gat nem  
long bringim bel isi i gey

Ion gol pipel long wol, 
Pop John Paul, bai i 
stap insait long kantri. 
Em i bin raun  pinis 
long planti kantri long 
wol we i bin gat trabel 
na belpen namel long 
ol pipel. Na em i traim 
long bringim bel isi i go 
long ol.

R e t K r o s  i b in  
kamap tu long bringim 
bel ii i go long ol pipel 
long wol bihain long 
b ik p e l a  w oa  lo n g  
Yuroji long Jun 1859. 
Man husat i bin kira- 
p im  R e t K ro s  em  
Henry Dunant.

A stin g tin g  b ilong  
D unant long kirapim 
kain lain  o lsem  R et 
Kros em long kirapim 
pies bilong stap bel isi. 
Em*i bin lukim olsem 
long taim bilong pait ol 
s o ld ia  i b in  k is im  
bagarap na i no gat 
gutpela pies we ol i ken

kisim helpim. Olsem 
na em i tingting long 
kirapim wanpela kain 
lain olsem husat i ken 
helpim ol.

Em nau bihain long 
D u n a n t  i k i r a p im  
d isp e la  g ru p , p ian ti 
moa arapela kantri long 
wol i kirapim kain grup 
olsem long hap bilong 
ol.

W a n p e la  b ik p e la  
wok em Ret Kros i save 
mekim nau long taim 
we i no gat woa long ol 
kantri, em long helpim 
ol pipel husat i painim 
sampela bagarap na i 
mas kisim helpim.

Ret Kros i save go 
insait long ol kairi wok 
bilong helpim ol pipel 
sapos bikpela wara i 
b a g a ra p im  s in d a u n  
bilong ol, o maunten i 
pai rap na bagarapim ol 
samting bilong ol na ol 
kain arapela bikpela 
birua olsem.

Hia lçng PN G  tu , 
Ret Kros i wok long 
mekim kain wok olsem 
long helpim  ol pipel 
long taim bilong bik
pela b irua. Ol i bin 
salim pinis 28 bikpela 
bek i gat ol klos na 13 
bikpela haus sel i go 
long ol lain refuji husat 
i stap  nau long hap 
bilong V anim o long 
Wes Sepik Provins.Túpela liklik junia Ret Kros meri i helpim dispela 

liklik pikinini i stap long haus sik.

Longlong Man Kilim  
Pikinini

LAE Plis i holim 
pas im  w an p e la  
yangpela man hu
sat i kilim indai 
narapela pikinini 
na bagarapim skin 
bilong mama bi
long dai pikinini 
insait long Papua 
K om pau n  l o n g  
Lae long las wik 
Sande.

D ispe la  y an g p e la  
man i bin go insait long 
haus b ilong  d isp e la  
p ik i n in i  na k a t im  
mambu long nek bi
long pikinini wantaim 
naip. Taim pikinini i 
singaut strong, mama 
bilong em husat i stap 
long haus kuk i ran i go 
long lukim em. Taim  
mama i lukim pikinini i 
s l ip in d a i long  p lu a  
bilong haus. D ispela  
birua i kamap nem long 
4 klok na 5 klok apinun 
long las wik Sande.

D ispela  y angpe la  
biruaman i bin sanap 
klostu long dua bilong 
haus na tra im  long  
sutim  mama ya long 
nek bilong em wantaim 
naip. Tasol mama i bin 
muv i go bek kwiktaim 
na sap bilong naip  i 
sapim wisket bilong em 
tasol.

Plis i kam ap long 
Papua Kompaun na i

holim  pasim  dispela 
yangpela biruaman na i 
go lokim em insait long 
rum gat bilong Lae Plis 
S tes in . T aso l p lan ti 
arapela manmeri i ting 
d is p e la  b iru a m a n  i 
longlong na i gat liklik 
sik long het.

D ispe la  y angpe la  
biruaman i gat samting 
olsem 17 krismas na i 
bilong Kerema, Galp 
Provins. Ol wanpisin 
b ilo n g  d is p e la  d a i 
pikinini i tok olsem  
d is p e la  b iru a m a n  i 
g u tp e la  p ren  b ilo n g  
dispela fam ili. Em i 
save go long dispela 
haus bilong ol planti 
taim. Tasol ol i no klia 
long wanem as tru na 
yanpela man ya i tanim 
bek na b i r u a  lo n g  
dispela lain famili.

Dispela indai pik
inini na mama bilong 
em  i b i lo n g  M a u n  
H agen long W esten  
Hailans Provins. Taim 
b iru a  i b in  k am ap , 
p lism an i b in  k isim  
mama i go long Mem
orial Hospital.

Plis Komanda bi
long Noten Rijon, Sief 
Suprintenden Francis 
Mugugia i tokaut long 
d ispe la  wik T rin d e  
olsem plisman i wok 
long  ask im  d is p e la

y a n g p e la  m an  long  
birua em i bin mekim. 
Na ol bai sasim em long 
k ilim  n a rap e la  m an 
indai. Na bihain ol bai 
kisim em i go long haus 
sik na larim ol dokta i 
painimaut long kain sik 
i mekim em i longlong
0 h e tp a u l .  N a  em  
samting bilong ol dokta
1 sekap long en.

M ugug ia  i tok  tu 
olsem bikpela belhevi i 
kamap nau namel long 
wantok bilong dispela 
b i r u a m a n  n a  la in  
w anp isin  b ilo n g  dai 
p ik in in i. T asol i luk 
olsem trabel i n inap 
k irap  b ih a in . L ong 
wanem i gat plisman i 
sambai na was gut long 
bikhet pasin i kamap 
in s a i t  lo n g  P a p u a  
Kompaun.

Mista Mugugia i no 
laik tokaut long nem 
bilong dispela birua
m an  w a n ta im  d a i 
pikinini na marna husat 
i s ta p  n a m e l lo n g  
d isp e la  b iru a . L ong 
wanem plis i no laikim 
arapela pipel i luksave 
long dispcla lain pipel 
na traim long birua gen 
long ol. N a tu , em 
dispela trabel i stap  
long han b ilong plis 
h u s a t  i w o k  lo n g  
strctim dispcla asua.

Plis Holim 
Trabelman

P L IS  lo n g  L ae  i 
holim kalabusim pinis 
4-pela man em krismas 
bilong ol stat long 14 
inap long 21 i bin sutim 
túpela man long gan 
long Bubia D id im an 
Stesin na narapela man 
long Wau.

Montase Rijinal Ko
manda, Francis Mugugia 
i tok plis i holim pasim 
3-pela long Tunde, Me 1, 
na narpaela long long 
Trinde moning long Lae. 
Dispela 4-pela i memba 
bilong wanpela bikpela 
raskal grup i stap long 
Wau.

Dispela 4-pela man 
wantaim ol arapela trabel 
man bilong dispela grup 
em Plis i wok long painim 
yet i bin sutim wanpela 
man long gan long Wau 
long Mande, Me 30.

Ol i bin sutim  Elia 
Trisa bilong Watut long 
Morobe. Elia i bin mekim 
ol trabel man i kirap 
nogut taim ol i was gut i 
stap na idaaik brukim 
wanpela stua i go insait 
long stil.

Em i tok i gat samting 
olsem 100 memba olgeta 
long dispela raskal grup.
I na long taim i go pinis 
Plis i mekim bikpela 
operesen long katim ol 
raskäl pasin long stat 
bilong dispela yia na las 
yia.

Pianti tru long ol trabel 
na hevi i bin kamap long 
Wau na B u lo lo . Na 
dispela grup i bin i stap isi 
gen bihain long Plis i 
mekim operesen, nau 
trabel i laik stat gen.

Na narapela em long 
Bubuia ol dispela raskal 
gang i bin sutim Moses 
W aruba na p ik in in i 
bilong brata bilong Karl 
Kamang. Túpela man 
bilong Turubu long Is 
Sepik Provins.

Ol raskal i bin wet redi i 
stap long brukim haus 
bilong wanpela waitman i 
stap klostu long haus 
bilong ol long Bubuia. 
Taim  túpela  i harim  
singaut bilong waitman 
na túpela i go ausait long 
helpim em tasol popaia 
gan na raipol em ol raskal 
i holim i stap long tanim 
bek long túpela man. * i

Komanda Mugugia i 
tok, dispela ol gan na 
raifol em ol raskal i holim
i stap na yusijn ol yet i 
stilim long sampcla haus 

■tua cm ol papa bilong 
iting i no bin haitim o 

lokim gut tru long pies wc 
ol raskal i no inap long 
painim.
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Going Places
co n te»  X ESTERNAI «TUOI»»

High School at home - COES helps 
you with your studies

C O tL E C C  x  E S T E R N A I S T U D IL A

N096

This .picture shows how the use of sweet potato has resulted in the loss of 
much forest in the Highlands.

Last month in Forest you learnt about the relationship 
between trees and animals for dependence and the need 
for forests.

This month we will look at Man’s uses of forest — 
traditionally, and logging for export.

MAN’S USES OF FORESTS

(1) Medicinal Uses

T ra d itio n a lly  m any 
plants are used to cure 
sickness.

LOGGING FOR EXPORT
People also cut down forest trees to sell the timber. Here 
are two types of trees used by the timber industry in PNG.

TEAK, KLINKI
The photos show logging operations being carried out. 
First a clearing is made and then tracks are cut into the 
bush to get the trees.

WHAT IS TIMBER USED FOR?

Ht— i rl

house, firewood, furniture, e boat,

charcoal, canoe,

< 3
book, chopsticks.

fence,

P
:ardboard,

newspaper,

etc. etc.

People cut trees and sell the timber.

M odern  d ru g s  to 
cure sickness are often 
based on substances^ 
found in plants; e.g. 
Q uinine from South  
Am erican forests for 
m a la r ia  t r e a tm e n t  
drugs.

( 2 )  F O R E S T  
GARDENS

A. Lowlands areas
B. Highlands areas

An example of how people used the land:

1. Cut forest.
2. Make garden — mixed crop.
3. Fallow period of 2 to 10 years.
4. Clear garden, includes all young forest trees.
5. Make garden — sweet potato, white potato.
6. Harvest — replant — sweet potato.
7. Harvest — replant — sweet potato.
8. Harvest — replant — sweet potato.
9. Leave garden to go to grassland.
10. Cut more forest higher up.
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Living and Learning < r

MEDICAL ENGLISH 1
?or  the next four weeks we will be looking at the language we need: when we say what is wrong with us.

when we are reading medicine labels.

"his week we will look at the language we use talking to doctors and nurses. How we tell them what is wrong with us. 

. (SAYING WHAT IS WRONG)

Headaches,’ ‘sore,’ ‘fever,’ are all signs. They tell us something is wrong with our body. We call these signs symptoms.

'here are two. kinds o f  symptoms: 
i. What we feel — we cannot see them.

WHAT EXPLANATION WHAT YOU SAY

f pain
<

this is what you feel when, for example, you cut yourself. I have a pain

)
ache this is a dull pain that goes on for a while, like a headache. I have an ache

fever . this is when you feel very hot. I have a fever

cold you may feel very cold. I feel cold

Ht sick when you feel sick, you feel that your food cannot stay in your stomach. I feel sick

thirsty if you are ill you may feel very dry and want a drink. I feel thirsty

H B i
appetite very often people do not want to eat when they are ill. I have no appetite

B. What we caii  see.

WHAT? EXPLANATION WHAT YOU SAY

a cut this is what you get if you hit yourself with a knife. I have a cut

& a sore a tropical ulcer is a sore. I have a sore

m bruises this is when your skin is marked because you have knocked it I have a bruise

a swelling this is when a part of your body is bigger than normal. I have a swelling

| g £ 2 |
sleeping when a person is ill they may sleep a lot, or very little. I can/cannot sleep

W spots sometimes red marks appear on the body. I have spots

m shiverinb this is when you shake with the cold you feel.
I am shivering

NOW DESCRIBE THEIR SYMPTOMS

W hat is wrong w ith  him? What is wrong with her?

ANSWER ......ANSWER

JL303¡ V SVt{ 3fJ

NEXT WEEK: How to say WHERE we feel bad. We will look at the parts of the body.

mo v svif oif y
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in sincere welcome
•  Meditations on Pope John Paul's II visit to Port Moresby by Dr Reiner Jaspers MSC.

John 21:1S-19
AFTER the meal Jesus said to Simon Peter, “Simon son of John, do you love me more than these others doV  

He answered, “Yes Lord, you know I love you”.
Jesus said to him. “Feed my lambs”. A second time he said to him, “Simon son of John, do you love me? 
He replies, “Yes Lord, you know I love you”.
Jesus said to him, “Look after my sheep”. Then he said to him a third time, “Simon son of John, do you love 

me?” ,
Peter was upset that he asked him the third time, “Do you love me?” ana said, *fLord, you know everything; 

you know I love you.”
Jesus said to him, “Feed my sheep”. “I tell you most solemnly, when you were young, you put on your own 

belt and walked where you liked; but when you grow old you will stretch out your hands, and somebody else 
wilt put a belt around you and take you where you would rather not go.”

The paradox of P eter
THESE words of the Gospel which tell us of an Easter 
appearance of the risen Lord before his disciples, are 
devoted especially to Peter who appears as the leader of 
the group o f d iscip les. Jesus confirm  him in his 
preeminent position, but points out to him the basic 
supposition which the bearer of the ministry of Shephard 
has to fulfill unconditional faithfulness,unconditional

love.
Only when Jesus is asking a third time: “do you love 

m e” ? does P eter recognize the heavy burden of 
responsibility which is laid upon him, and he also 
recognizes his own unworthiness.

Peter was a simple fisherman, but he had to be more, he 
must become the responsible shephard of the whole big

flock. The supreme ministry of shephard was handed 
over, not to John, the disciple of unbroken faithfulness, 
but to the Apostle who denied Jesus three times.

The paradox is that his ministry will be to strengthen 
his brothers. “But you, Simon Peter, you must strengthen 
your brothers”, as Jesus tells him in the Gospel according 
to Luke. How did Peter do that?

A lw a ys on th e m ove
THE first Christians themselves were well aware that they 
constituted a special community. The Acts of the Apostles 
already refer to them as “ ecclesia” (Church), which in Greek 
means an official assembly.

But it would seem that its meaning in Acts refers back to its use 
in the Greek translation of the OT Bible where it means the 
people of God assembled in the desert (Act 7:38). Henceforth the 
word signifies that the Christians considered themselves not only 
as one community among others, but as the new People of God.

The word “ ecclesa”  was first applied to the church of 
Jerusalem. Later it was applied to the various local churches 
which were founded on the model of the mother church; thus 
appears the concrete character of the church.

But the Christians were also aware that it was one and the same 
church which was present in different places, and the word took 
on the meaning of universal Church.

The Acts tell us quite a lot about the missionary work of a 
group of men called the Hellenists when, after the death of

Stephan in 36, they had been forced to leave Jerusalem. There 
was Philip, one of a group of the Seven, the collegial leaders of 
the Hellenists; he founded the Christian communities, i.e. local 
churches in. many places in Palestine and Phoenicia; he was 
followed immediately by Peter who visited the new local 
churches and thus took care of his supreme ministry as shephard.

And so from the first days of the spreading of Christianity 
outside Jerusalem, we see Peter on the move in order to 
strengthen his brothers. The local church had to be in visible 
communion with Peter as the visible bond of unity of the local 
church and of the universal Church.

Not only Peter was on the move; throughout the history of the 
Church the successors of Peter have been on the move; 
innumerable local churches in continental Europe have 
preserved precious memories about the visits of the successors of 
St Peter, in form of written documents or in form of monuments.

This practice was suddenly interrupted when in the context of 
the formation of the State of Italy, in 1870, the Pope was forced

to relinquish territory known as “ the Papal States” . These 
“ Papal States” had guaranteed the Pope’s political and 
enconomic independence.

Since then the successive Popes, the Bishops of Rome, had 
considered themselves “Prisoners of the Vatican” . As things 
improved, Pope John XXIII left the “Prison” and began again 
visiting local churches in Italy.

Pope Paul VI, supported by clean intentions of the second 
Vatican Council, visited local churches outside Italy and outside 
Europe.

Pope John Paul II now is exploiting modern travel and 
communication facilities in order to visit local churches, and to 
demonstrate and strengthen the unity of the Church of Jesus 
christ.

What St Peter practised as soon as the primitive church spread 
outside Jerusalem, is now practised by his successor on a world 
wide level.

The bond of peace and love
THE Roman Pontiff, as the successor of Peter,*is the 
perpetual and visible source and foundation of the unity 
both of the bishops and the whole company of the faithful. 
The individual bishops the visible source and foundation 
of unity in their own local churches which are constituted 
after the model of the universal Church; it is from these 
and formed out of them that the one and unique Catholic 
Church exists.

And for that reason precisely each bishop represents 
his own church, whereas all, together with the pope,

represent the whole Church in a bond of peace, love and 
unity. (LG 23).

This unique structure of the Church, this unique 
relationship of local church and universal church, will 
find its special visible expression when our Holy Father 
celebrates Eucharist in concélébration with the bishops 
of this country at the Hubert Murray stadium.

The eminent place of honour at the right hand of the 
Holy Father is not taken by one of the Cardinals, 
accompanying him, or by the Chairman of the Catholic

Bishops’ Conference of Papua New Guinea; rather it is 
the Bishop of this local church Port Moresby who takes 
this place of honour at the right hand of the Bishop of 
Rome, the successor of St Peter.

Thus is demonstrated, that the local church of Port 
Moresby is not living on the fringe of the Catholic Church 
but is in a vital connection with the Bishop of Rome, the 
visible source and foundation of the unity both of the 
bishops and of the whole company of the faithful, bound 
together by the bond of peace and love.

The best p repara tion
RECONCILIATION with God and with our neighbour is the 
preconditions to establish the bond of peace, love and unity; the 
possibility and reality of reconciliation are a fruit of the 
redemptive work of Jesus Christ.

At the end of the Holy Year, devoted to the commemoration of,

our redemption through Jesus Christ, reconciliation should be a 
practice and a stable pattern of our behaviour in daily life. It is 
the best preparation to celebrate the unity of the local church in 
peace and love, and it is the best preparation to celebrate the 
unity of our local church with the universal catholic church when 
we celebrate Eucharist, that sacrament of unity, together with

the Pope, this visible source and foundation of unity of the 
universal, Catholic Church.

If we are saying: in the first instance 1 am a Christian and then 
Catholic - then we are leaving behind this unity of the Church 
and are practicing dis-unity.

L o v e  th e  s u s ta in in g  p o w er
MORE than 1.250 years ago, in 730 Pope Gregory II wrote 
a letter to the Christian Emperor of Constantinople, in 
which he told him: “Recently petitions from Bishops 
arrived from far away German countries, asking to see 
me face to face; and now I am preparing for this journey, 
for I do not want to be called to account' for lack of 
pastoral care.”

That is exactly what we want to happen. The Catholic 
Bishops of Papua New Guinea have invited the Pope to 
see him face to face. Pope John Paul has declared his visit 
to Papua New Guinea to be a pastoral visit. Therefore we 
want him to encourage us anew to faithful efforts in 
struggle for the salvation of the world and of each 
individual man God is sending us to.

We need an encouraging word out of faith in a situation 
which is not that easy for us Catholics and for all 
Christians. Exactly that is his special commission, his

mission as “servant of the servants of God”: “But you, 
Simon Peter, you strengthen your brothers” (Lk 22,32).

Our situation can easily make us tired and confront us, 
in an extraordinary way, with the tem ptation  to 
resignation  and iso la tion , we are asking for an 
encouraging and uplifting word a demonstration of 
unity.

How does the Pope himself define the office of Peter? 
John Paul sees himself as joining rather than dividing in 
spite of stands he take which might lead to division. But 
the Pope has sure-fire formula to overcome division.

In his address on the day after his election in 1978, Pope 
John Paul II recalled the threefold scriptural foundation 
of his office as successor of Peter: he is the rock-Apostle 
(Mtl6); his is commanded “to strengthen the brethren” 
(Lk22); and is to feed the flock of the faithful as a witness

of love (Jo 21).
This office, John Paul said, was entrusted not only to 

Peter, but also to his legitimate successors. As the 265th 
successor to Peter, John Paul II is convinced that this 
unique mission must always be done with love.

Love will therefore be always the sustaining power of 
this pontificate. Love is the necessary answer to the 
question of Jesus: Do you love me? Catholics all over the 
world are under the loving ministry of a man who is 
practising this love.

Let us offer our hearts to him in sincere welcome. And 
may the Lord bless this great feast offaith, hopeandlove 
which we are to celebrate with Pope John, so that more 
and move is fulfilled the central petition of the prayer the 
“Our father”, the central petition of the Eucharist, the 
petition: Lord God, your Kingdom come!

□ This page is sponsored by the Catholic Bishops Conference of Papua New 
Guinea and Solomon Islands.
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POPE JOHN P A U L II

The papal 
programme

MONDAY, MAY 7
Afternoon 5.00p.m.: Pope John Paul II 

arrives by Alitalia D C -10 
from Korea

Welcome speech by the 
Prime Minister/ 
Governor-General 
Speech by the Pope.

Evening 5.30p.m.: Depart airport in a 
motorcade to 
Hubert Murray Stadium

6.00p.m.: Mass at stadium
8.00p.m.: Conclusion of Mass
8.15p.m.: Departs for Vatican 

Embassy Residence
8.45p.m.: Arrives at Residence

TUESDAY, MAY 8

M orning 7.45a.m.: Departs the Apostolic
Nunciature 
for Jackson’s Airport 
Departs Jackson’s Airport 
for Mt Hagen on 
board Air Niugini F28

8.00a.m.:

9.00a.m.: Arrives at Kagamuga Airport 
Mt Hagen. The Pope 
meets the authorities 
of the province and 
the church leaders

9.15a.m.: Motorcade to 
Mt Hagen town

9.30a.m.: Arrives at Mass venue
9.45a.m.: Conducts a Mass
12.15noon: Mass ends
12.45noon: Departs Kagamuga 

Airport Lunch inthe plane

Afternoon 1.45p.m.: Arrives at Jackson’s 
Airport, Departs for the 
Apostolic Nunciature

2.00p.m.: Arrives at the
Apostolic Nunciature — rest

3.30p.m.: Departs Apostolic 
Nunciature for 
St Joseph’s Parish

3.45p.m.: Arrives at St. Joseph’s 
Parish, Blesses the sick

4.30p.m.: Meeting with the Bishops 
Departs St. Joseph’s 
Parish for St. Mary’s 
Cathedral

5.00p.m.:

5.15p.m.: A rrives at St. M ary’s
Cathedral addresses 
the Bishops, Priests, 
Nuns and laymen of the 
Catholic Church

6.15p.m.: Departs St. Mary’s Cathedral

Evening 6.30p.m.: Courtesy call on the 
Governor-General, at 
Government House

7.15p.m.: Departs for Apostolic 
Nunciature

7.45 p.m.: Arrives at the Apostolic 
Nunciature Dinner with
the Bishops of the 
country.

W E D N E S D A Y ,  May 9

M orning 7.45a.m.: Departs Apostolic 
Nunciature

A.M.

8.00a.m.: Arrives Jackson’s Airport 
departs for Honiara

P.M.: The rest of the day 
in Honiara

8.50p.m.: Arrives at Jackson’s Airport
9.15p.m.: Arrives at the

Apostolic Nunciature

THURSDAY MAY 10

M orning 8.20a.m.: Departs Apostolic
Nunciature

8.40a.m.: Farewell ceremony 
at the airport

9.10a.m.: Depan Jackson’s Airport
on board Alitalia D C -10 
for Bangkok

Tradition is 
the theme

THE m om ent P ope  
John Paul II sets foot 
at Kagam uga air
p o r t  in  M t H a g en  
a b o u t  9 a m  n e x t  
Tuesday he and the 
hundreds o f  over
se a s  m ed ia  p eo p le  
there w ill be over
w h e l m e d  b y  t h e  
thousands o f  tradi
tionally clad clans- 
m e n  a n d  w o m e n  
a w a it in g  th e  H oly  
Father.

“J r a d i t i o n  is the 
theme,” according to an 
executive of the Papal 
visit’s organising com
mittee, Fr Joe Bisson.

The sea of traditionally 
clad  tr ib e sm en  will

mingle with that of the 
West even more in town 
at the old golf course, 
where the Pope will say 
mass at about 9.45.

Tradition will be also 
emphasised during mass, 
in which the girl taking 
the first reading will be 
traditionally adorned 
Susan Kenge from Holy 
T rin ity  Collge. Those 
bringing up gifts and 
communion will be doing 
so in dances again, clad in 
plumes and paint.

The theme of the mass 
and reading were specifi

cally selected by the Pope 
himself, according to Fr 
Bisson.

The Pope’s Kagamuga 
airport reception will be 
very brief, meeting the 
Deputy Prime Minister 
and m em ber for M t 
Hagen Paias Wingti and 
p ro v in c ia l p re m ie r  
Nambuga Mara.

The papal motorcade 
then into town will be 
roughly 20 m inutes, 
where he will be greeted 
by an estimated 150,000 
plus people from all over 
the Highlands, many of

whom would have walked 
into Mt Hagen over the 
week because there are 
simply not enough PMVs 
to transport all who want 
to go to Hagen.

The Pope will return to 
Port Moresby at 12.45, to 
arrive about an hour later. 
According to the chair
man of the organising 
committee in Port Mo
resby, Mr Thomas Ra- 
tako, security will be very 
t ig h t know ing  th a t  
attempts have already 
been made on the Pope’s 
life previously.

i W v i i

THE Pope's visit to Goroka, as a cardinal, in 1973: tradition again the theme.
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M o u n t  H a g e n B a k e r y
PTY. LTD.

welcomes
Pope John Paul II 
to Mount Hagen

We supply:

P.O. BOX 5

• Quality Bread• Cakes• Pastries

Phone 52 1965 
52 1281

MT. HAGEN
Agents For: N.G.I., COCA-COLA, MOROBEEN BISCUITS
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I POPE JOHN PAUL I I

The Church  which
ï

RELIG IOUS issues  
in Papua New Gui- 
n e a ’s C a t h o l i c  
Church differ from  
one area to another.

The development of 
the Church in Papua New 
Guinea has been predom- 
in an tly  the work of 
catechists. Missionaries 
stand on their shoulders.

M|Ost of the evangelisa
tion in the country has 
been carried out by lay 
people.

Priests were always in 
shorter numbers than 
necessary. And there 
were the natural barriers 
of mountain and stream 
and climate and culture 
— which were no barriers 
to ■people of the country.

From the very begin
ning missionaries were 
accompanied by cate
chists. More often than 
not an entire area was 
evangelised by catechists, 
and th e  m iss io n a ry  
poured the baptismal 
waters. Without cate
chists, even today, the 
C hurch  could  not 
operate.

Anim ating
• Catholic women at Gerehu, Port Moresby, sewing flags to greet Pope John Paul.

Some of them  are 
full-time and salaried; 
some are part time; some 
are m arried deacons; 
some are ministers of the 
Eucharist; many conduct

Sunday services. Many 
have spent their entire 
lives teaching, counsel
ling , an im ating  and 
bolstering the faith.

Today more than ever 
before, the C atholic 
Church depends on her 
many involved lay peo
ple. Unfortunately the 
catechists in particular 
have received  l i t t le  
recognition for the ir 
yeoman service. Bishops 
and priests and religious 
are cited for heroic work, 
but the catechists rarely 
get to share the limelight.

U ntil recently  the 
Catholics of the country 
w ere alw ays on th e  
receiving end; they never 
felt any urge to go and 
spread the Good News. 
Then along came the 
charismatic movement 
and they caught fire.

In the Mt Hagen area 
in particular the charis
matic movement began 
strictly by lay people; the 
c le rgy  w ere at b e s t 
tangential to it.

It has since become the 
core of a movement with 
many cells and communi
ties in the Highlands 
Catholic Church..¡and it 
eventually even set fire to 
the clergy in a Pentecostal 
way. T hanks to  th is  
movement there is 
throughout the High
lands in particular an 
enthusiasm at Eucharist

ce leb ra tio n s , a keen 
in te re s t in sp iritu a l 
renewal, Bible reading 
and m editation, and 
especially the formation 
of energetic basic Chris
tian communities.

The Movement for a 
Better World (Monde 
Migliore) has also put life 
and vigour and involve
ment into the lay people 
of parishes throughout 
the country. A country
wide study of the Church 
ten years ago convinced 
the people that “They 
are the Church” ...that 
they must begin to take ar 
active part in its life 
l i tu rg y , sp read  anc 
support.

W esternised

The C hurch has a 
gigantic task in adjusting 
her point of view, her 
liturgical ceremonies, her 
w esternised styles of 
a rc h i te c tu re  to th e  
customs of the country. 
The good traditions and 
usages of the culture have 
been incorporated into 
public religious ceremo
nies like o rd ination , 
church blessings, large 
o u td o o r M asses on 
special occasions.

Traditional melodies 
and musical instruments 
are used at Mass. Styles 
of church architecture 
gradually accommodate

1
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DCA Robbed of Title
Dear Editor,
While not trying to 

d is c r e d i t  th e  L ae  
Brethrens for their 
glorious Cam bridge 
Cup campaign I would 
suggest that selectors 
not use the Rothmans 
ov Pall Mall Pty Ltd 
rankings as the pool 
from which to draw 
clubs to participate in 
the Hawaiian games.

I am certain that 
many league fans in 
Port Moresby are of 
the opinion that their 
leading clu b , Wopa 
DCA, was beaten not 
so much by Consort 
Brothers but by the 
g r u e l l in g  g a m e s  
against two rugged  
Highlands clubs prior 
to their decisive en

counter with Consort 
Brothers.

The dethroned kings 
just were not given that 
fair chance to demon
stra te  th e ir  w orth  
against a team playing 
on its home—ground. 
On that day W opa  
DCA was unable to 
field its best team as 
may of its stars had

been “ knocked-out” 
with injuries.

As it has been the 
competition draws that 
brought about DCA’s 
descent, the exiled club 
should still lay clam to 
the cup. And Port 
Moresby Rugby Foot
ball L eague w ould  
b e n e f i t  a lo t  fro m  
arranging a rematch

between the Lae and 
Port Moresby giants. 
There and then will the 
u n d isp u te d  Papua  
N ew  G u in e a  c lu b  
champions emerge.

O ther w ise DCA  
had been robbed of the 
title and their ultimate 
fourth placing is no 
good an indication for 
the fine team they are.

H r .  A  F a n .

| Back On The
A f t e r  a lo n g

•  ab se n c e  Rugby  
• L e a g u e  News is 
E back in time for 
S t h e  84 s e a s o n  
S proper in many 
5 centres though- 
5 out the country.
•  Th is  shou ld  be
•  an incentive for 
S t h e  v a r i o u s  
E l e a g u e  p r e s i -  
S d e n t s  a n d  t h e  
5 clubs to send in
•  th e ir  news and
•  views etc about 
E t h e  g r e a t e s t  
E game o f all.
S The man bih- 
5 ind the scene this 
■ season is Bene- 
S diet Bogg. Bogg 
E is a reporter who 
S d oesn ’t give up 
E easily and he will 
Sbe c o n t a c t i n g  
S many o f you who
•  are invo lved  in
•  the code in your 
S r  e s p e c t i v e  
E provinces.

I f  h e  h a s n ’t 
S d o n e  s o ,  w h y  
S d o n ’t you  c a l l  
S him or drop him  
S a line?■i

Road

Benny Bogg
A s m a n y  o f  S 

you league fans S 
m ay have no- ■ 
ticed the League S 
News is some- S 
w h a t  s m a l l  i n  S 
size but with the 5 
season  sta r tin g  5 
in ernest we hope S 
to increase the S 
size of  your pa- S 
per and with a S 
little bit o f help £ 
from  you r end  S 
this should even- ■ 
tuate in the near ■ 
future.

So keep up S 
with the greatest S 
g a m e  o f  a l l  in  S 
your paper each S 
w e e k  t h r o u g h  ■
W a n t o k S
Niuspepa.

Hmmmmmiiiiiiimmmmmmmmmift
This years Cambridge Cup winners, Consort Brothers.

WELCOME BACK
Dear Editor,
I wish to congratu

late you on the ocassion 
of your re launching of 
the R ugby L eagu e  
N ew s th a t sh o u ld  
highlight a sport that is 
fast becoming a true 
national game in Papua 
New Guinea.

I believe that many 
lea g u e  fan s w o u ld  
share w ith  m e the

appreciation of having 
back their favourite 
paper after months of 
anxious waiting. With 
our welcome there are 
suggestions that I as a 
reader would like to 
make.

For instance I foi 
one would like to see an 
extended coverage of 
the sport to include

com petitions in out 
ly in g  c e n tr e s  lik e  
Mendi, Kundiawa and 
Kavieng. Incidently  
Manus is in iating a 
rugby league competi
tion just at the time 
when Rugby League 
N ew s is making its 
return to the readers.

Apart from promot
ing the game by pro

v id in g  e x t e n s iv e  
coverage it would be 
fa irer  to p o te n t ia l  
national players in the 
rural areas, who in the 
past have been unable 
to make it past selec
tions, as this would be 
an added incentive to 
their attitude towards 
the code.

The popularity of

the code will depend so 
much on the publicity 
given  it and I look  
forward to the interest
ing articles that will 
show-up in the paper 
as it used to in the 1983 
season and years prior. 
“ G reatest Suppor
ter o f  A ll”
Box 126, 
Finschhafen.

Get your copy of League 
News each week in Wantok 
Niuspepa.

We welcome any contribu
tions from league clubs from 
anyw here in the country. 
Remember its your paper, 
and any club news is most 
welcome.

* JADAZON S LOOK
W UOUHS’M HK.Bo<ic.CM* you 

dm (At 
y o u R
TOINTS
¿ADDER

ÇOSSHS I R -  ¿ A M  H5u
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Rugby League
Rabaul 
Sea Eagles
Two Down

RUNNERS Up 
of the Cambridge 
Cup in Lae over 
the Easter Wee
k e n d ,  R a b a u l ’s 
Sea Eagles were 
knocked back at 
home by brother, 
22 — 18 in their 
first match for the 
seasn proper on 
S u n d a y  A p r i l  
29th.

P r e - s e a s o n  
cleared way for 
season proper last 
weekend in Ra
b a u l ,  w i t h  S .P  
Brewery handing 
out money to the 
three pre-season  
winning teams.

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

W in n e r s  o f  th e  
knockout collected  a 
sum of K600 on Sun
day. In the “ A” grade, 
Sea Eagles picked up 
K300. NG IP Muruk 
collected K200 in the 
“ B” grade division and 
the K100 for juniors 
went to NGIP Muruk.

North Raiders be
gan the season proper 
on a sour note as they 
were bombarded by 
overw helm ing Cru- 
saiders. There was no 
quarter given or taken 
as crusaiders sw ept 
over North Raiders on 
Friday night, April 27. 
U n fo r tu n a te ly  for  
ra id ers , th ey  w ere  
thrashed, 64 — 6. ,

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

The main game on 
Saturday saw N G IP  
Muruks defeat Balan- 
ataman 22 — 20. It 
could have been Balan- 
ataman’s match. Both 
teams display tactical 
football and the close 
score itself proved the 
to u g h n ess  o f the  
match.

S ea  E a g le s  w ho  
recently went down to 
Consort Brothers of 
Lae in the Cambridge 
C h a m p io n s h ip s  to  
secure second place, 
were once more bat
tered. This time by 
home side, Brothers, 
22 — 18. And th is  
score would run for 
Rabaul’s progressive 
score for the season 
proper.

HA WKS LEVEL 
WITH DCA

iimiiiiimiiiiimimiti
| Scoreline|
•  League Score. R ound"  
S 8 Season i . April 28 — 5

E M ORESBY  

|  ANG 22 d Paga 14 5
S Defence 28 d Kone S 
1 24

HAWKS have tied two more knots 
on to their points ladder as they 
defeated Wests 36 - 26, at Lloyd 
Robson Oval on Saturday April 28.

They are now even 
with the leading club in 
the “A” grade division, 
DCA, with 12 points 
each.

H o w e v e r , D C A  
were on bye last wee
kend. DCA who only 
lost one out of 7 games 
is still the leader of Port 
Moresby rugby league 
despite the fact that 
Hawks is one game up 
from DCA.

H aw k s p la y ed  8 
games, lost 2 and won 
6, w hile Ela Magani 
and Defence both won 
5 and lost 2. Last on the 
11 league teams are 
Easts, who played 7 
games, and lost all.

On Sunday, Broth
ers emerged winners, 
once again proving that 
Easts were no threat to 
them. They beat Easts 
4 1 -2 6  after being held 
to a d ro , 14 all at

halftime.
Easts scored the first 

tw o  p o in ts  from  a 
penalty 10 m inutes 
after play in the first 
half.

Then from a scrum 
pack, former Brothers 
captain coach, Francis 
B iro ro  brok e free  
through E ast’s thin  
d e fe n c e  s e n d in g  a 
quick pass to Peter  
Launa. Launa set his 
namesake Kuma who 
scored Brother’s first 
try.

Five minutes later 
Brothers sent Ray
m o n d  A is i  w h o  
notched their second 
try, which was success- 
fu lly  co n v erted  by 
Peter Launa. The score 
was now, 1 0 - 2  with 
Easts trailing Brothers.

Sensing Brothers 
fight to run away from 
Easts with tries, Easts

C a p t a in ,  W o le n  
L a ip en  in i t ia te d  a 
classy move that threw 
off Brothers backline. 
That let quick stepping 
K. Kare touch down 
right under the posts.

B ro th ers  fo u g h t  
back with equal fire to 
control their oppo
n e n ts . K ir i M io r i 
collected a superb pass 
from up and coming 
best, Morris Toyu, and 
dashed 10 metres to 
score at a far end of the 
tryline.

Conversion attempt 
fa iled  and brothers 
were forced to a draw 
at h a lftim e, 14 all. 
E ast’s last try came 
from J. Lavari, min
utes before the half- 
t im e  s ir e n .  T h e  
conversion was true, 
which added two extra 
points to East’s score.

From start to finish 
in the second half, 
B roth ers ruled the  
g ro u n d  w ith  hard  
tackles and straight 
runs to compensate for

their slackness in the 
first half.

L o o k in g  at th is  
m a tc h  a g a in ,  o n e  
would say« that Easts 
were badly battered in 
the second half in an 
o b v io u s  o n e  s id e d  
a fa ir , as B ro th ers  
pushed man after man 
to secure points over 
the opponents tryline.

It really was Broth
ers day -th ey  made it 
their day, as Brother’s 
Peter Launa, Morris 
Toyu, Francis Biroro, 
R aym ond A isi, and 
M orris T oyu again, 
scored  in th is half. 
Peter Launa converted 
most of the tries.

It is worth mention
in g . th a t  am id  th e  
ta c k lin g  b r o th e r s ,  
Easts Captain, Wolen 
L a ip e n  s to o d  h is  
g r o u n d . T im e  and  
again L aipen  broke 
th r o u g h B r o t h e r s ’ 
weak defence, only to 
find that he alone was 
playing hard against a 
losing game, while his

team mates were not 
backing him up.

Easts notched two 
other tries through  
Jacob T um ala  and  
Daroa Harry in the  
second half and that 
was all th ey  cou ld  
manage. Easts could  
have had Brothers run 
for their water bucket, 
if  they had kept up 
presure throughout the 
match.

One day the legend 
“ E a s t s  - W o o d e n  
S p o o n e r s” w ill be  
removed when Easts 
show their true nature. 
And according to their 
coach Nelson Passin- 
gan, this day is not too 
far off.

I n  t h e  o t h e r  
m a tch es , T arangau  
walked over Ela Ma
gani 47 - 32 to climb up 
into second place with 
Defence and Hawks. 
D e f e n c e  d e f e a t e d  
tigers 28 - 24 and Air 
N iugin i won against 
giant Pagas 27 - 14.

«Brothers 41 d East 
=26

"Hawks 36 d Wests
=26
m

= T a r a n g a u  47 d 
SMagani 32

KEREMA  g

S “ A” Grade, April 28 =

« B rothers  12 dE  
«Wests 0

SKauri 12 d K-Laho g

SK.B. Tigers 18 d g  
"Sevese Miro 4

! Rabaul Scoreline

{Crusaiders 64 d N orths  
j Raiders 6

m
jN G IP  Muruks 22 d £  
jBalanataman 20 g

m
[B ro th ers 22 d S ea S  
»Egles 18

NORTHERN ZONE TRIALS « -= = -»  
POSTPONED TO JUNE &  
AUGUST

9 1983 Northern Zone Team. Middle row , fourth from left, Captain J.J. John  
Jacobs.

There w ill be 
n o  N o t h e r n  
Z o n e  t r i a l s  
held in W ewak  
th is w eekend.

T he P resident o f  
Wewak Rugby Footbal 
L eague, Joe M ande 
announced on Tuesday 
May 1st that the trails 
will be held on the 2nd 
and 3rd June. T he  
Host will be Madang 
Rugby League.

He said the main 
reason of the postpone
ment was due to the 
fact that Lae can not 
make a side to compete 
in the trails as yet.

Lae has a reason for 
being late because they 
hosted the Cambridge 
Cup and also because 
rugby league season 
proper started only  
three weeks ago. >

T he M adang side  
has been picked to  
challenge the other  
co m p etito r s  in  the  
trials, but Joe Mande 
believes that, they do 
not have a good side as 
yet because their side 
was also selected in a 
hurry. Commenting on 
this Mande said, “ I

believe it is best to give 
all centers ample time 
to select their squad.” 

In August, there will 
be a second Nothern 
Zone trials scheduled 
in Wewak. This time

the final team will be 
s e le c te d  to  b a tt le  
against the other three 
zones.

Northern Zone will 
be a side, collectively 
from, Lae, Madang,

Wewak, Vanimo and 
Ramu Suga.

The 16 men team  
from M adang is as 
follows. Morris Lariv- 
ita, Peter Bale, Willie 
Wa 1 uka., R ob in son

Dademo, Dick Moega, 
Henry Camelus, Felix, 
G a b r ie l K u k , B en  
Taupabai, Bart Si- 
r ie b a , A u g u s t in e  
Bauba, Paul M aren, 
and John (J.J.) Jacohs

as captain. Vagi Ora is 
coach , and Thom as 
Monda team Manager. 
Dagg Kopaim is re
presen ting  M adang 
Nothern Zone selec- 
tion panel.
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PORT MORESBY 
“A ” GRADE 

TEAM POINTS

DCA
E/MAGANI
HAWKS
DEFENCE
TARANGAU
BROTHERS
PAGA
KONE
A/NIUGINI

SPONSC
WD&HC
■mimmi (PNG)

KEREMA “A ” GRADE

TEAM

BROTHERS—  
KAURI-----------------------

TIGERS — — -  

SEVESE MIRO 
WESTS'---------- —

K-LAHO- --------------

POINTS

RABAUL “A ” GRADE

TEAM
CRUSADERS_
NGIP MURUKS . 
BROTHERS—  
SEA EAGLES—  
BALANAP AMAN
NORTH RAIDERS'

POINTS
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P O IN T S ARA WA “A"GRADE

RED BY 
WILLS
LTD■ llllllllllllilllllliililllliiillll

jSiimmHiminmnimmmnHHHnmmmHnnmHM

TEAM

SE A G U LLS  
C O U N TR Y ■
S N A F V
DOLFINS 
M U R U K S ■ 
D IG G E R S

TEAM

D E FE N C E  
SEA EAG LES  
H A W K S  
B R O TH E R S  
TA R A N G A U

TEAM
MPS PANTHERS 
E L A  MAGANI 

CONSORT BROTHER 
SP COUNTRY■

GARETTE IN PNG.
IlffiRSRIlfflffiRRffiiinHinimHnnnSvnmhiimmMiiimiiiimiiiiiiiiiiiiiiv

MOROBE TIGERS' 
TOE ROYALS—
DEFENCE---------- -
TARANGAU— —
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Rugby League

•  A rewarding match for tired Consort Brothers.

p§ii

•  Hawks doing last battle w ith  Moresby's DCA. KSS Hawks won the  
match to emerge 3rd in the Cambridge Cup challenge. DCA remained 
4th.

•  Over here, DCA w as all legs against foe, the KSS, Kainantu Hawks.

•  Consort Brothers of Lae. The 1984 Cambridge Cup winners,

•  DCA finding the line after a penalty award.

to topple lone Consort Brothers. Grand final m atch  
for first and second place w hich Consort Brothers 
won the up and K3000 prize money.

•  H ighlights of Lae Cambridge Cup over in Lae 
du rin g th e  E aster  B reak  — cap tu red  by  our  
photographer.
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Rugby League
Know Your
Rules

LET’S look at 
the kick-off. We 
must rem em ber 
that when kicking 
off, the ball must 
do two things. 1. It 
must go forward 
for 10 metres and 
2. it must land in 
the field. If neither 
o f  these  po ints  
happ en ,  then a 
penalty will result.

The signal for a 
penalty is shown 
on the right.

A lot of teams 
try many different 
techniques at the 
kick-o f f  and we 
always see a lot of 
penalties. The best 
way not to get a 
penalty is to kick 
the ball very deep.

Another point 
that many people 
don’t know about 
is that the team  
which  wins  the  
toss has to decide 
which end to de
fend first, while 
the team which  
loses the toss kicks 
off.

At the kick-off, 
the d e fen d in g  
team must be 10 
metres away from 
the half-way line. 
The team kicking 
off must stay be
hind the half-way 
line. Both teams

must a l low the  
ball to go foward 
for 10 metres be
fore they touch it.

In all cases  
where a team is

p e n a l i s e d  for  
breaking the kick
off rule, the pe
nalty kick is given 
at the centre of the 
half-way line.

f t :  >• '
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M m k  
Worn *
f This (right) is 
i correct signal fo r  a 
1 penalty resulting from 
i bad kick-off. >;&GESi

HANDLING
T he main aim of 

good ball handling is 
high-quality passing. 
This ensures an effi
cient attack. To give a 
good  pass a p layer  
initially must control 
the ball in his hands, 
holding it so that he 
can be sure of guiding 
his pass directly to a 
player in any direction 
he chooses. '

H olding the B all. 
The ball is correctly 
held at the centre, with 
the fingers outspread 
on the lower pannels, 
the thumbs placed on 
the top pannels lightly 
p r e s s in g  th e  b a ll  
against the fingers. 
The use of the thumbs 
g iv e s  the p la y er  a 
feeling of control but 
the ball should not be 
held too firmly. The 
arms are relaxed, bent 
at the elbows and close 
to the body.

W atch fo r  These 
Faults

A common fault is 
holding the ball at the 
end nearest the body, 
allowing the player too 
little control of his pass 
so that when he directs 
the ball to a sup port 
usually it dips towards 
the ground, causing 
the receiver to bend 
and grab for it.

Another fault is the 
positioning of the right 
hand behind the ball. 
This leads to one- 
handed passing which, 
of course, must not be 
tolerated.

B A L L  S K IL L S

l S B S S i g B g g H B g t |

« w m g i m i r

Notice thumb positions.

Notice the spread of the fingers.

PASSING 
The passer must be 

equally proficient at 
passing to right or left. 
His eyes should be on 
the player to whom he 
is p a ss in g  and he 
should direct the ball 
in advance o f him , 
about waist high. He 
should not pass too

hard. Leaning forward 
from the waist he dips 
the shoulder nearest 
the receiver, takes his 
arms back then brings 
them across his body. 
The fingers direct the 
ball, accompanied by a 
slight flick of the wrists 
as it leaves the hands.

T he arms fo llow  
through towards the 
receiver. A pass to the 
right is delivered as the 
left leg comes forward, 
and to the left as the 
right leg comes for
ward. To aid direction 
and a c c u r a c y  th e  
passer should turn the 
upper part of his body 
so that both shoulders 
face the receiver.

When to Pass. The 
situation will deter
mine when a player 
should pass.

a. As soon as he 
receives the ball. All he 
need do is give well- 
directed  pass w hile  
taking his first step 
forward after receiving 
the ball. This is suffi
c ien t to en ab le  his 
supporting players to 
gain an advantage,
b. A fter draw ing a 
man. The opponent 
has only to look at the 
ball carrier to be drawn 
to him. (Player com
monly make the mis
take of believing they 
must run right up to an 
opponent to draw him. 
In making this error 
the ball carrier allows 
the defence to move 
right on to his sup
ports, stifling a likely 
movement.)

c. To a player in a 
better position. One- 
handed or overhead 
passing is a bad habit 
and should be avoided. 
Neither method allows 
effective ball control.

■ ^ B S S E S ^ f  »\
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Rugby League

•  Roy Loitive in his new  Nissan Datsun.

Brothers to 
edge E/a

When the fii* 
nal siren  rings 
o u t, B ro th ers  
w i l l  h a v e  
scored about 10 
p o i n t s  more  
than Magani in 
th e  b a t t l e  of  
t h e  d u o  t h i s  
w e e k e n d ,  a t  
t h e  L l o y e d  
Robson Oval.

B ro th ers  coach , 
Brian Wilson believes 
Brothers are a shade 
better than Magani.” 
“we are sharpening up 
our. defences.”

I f  no y e t, coach  
Wilson is working hard 
to improve Brothers 
defensive moves be
cause they have seen 
many times that they 
rely mostly on their 
forwards.

Magani will do well 
in that match, because 
they seem to have the 
best backline in the

Port Moresby league 
d iv ision . Y et, their  
stocky forwards who 
have an advantage over 
Brothers because of 
their height will be a 
minute too heavy to 
cover much distance 
needed for a quick try.

Brothers also have a 
smart backline which 
w ill prove over the 
weekend game that 
they should not be 
treated lightly. They 
w ill cou n ter  attack  
Magani’s quick backs, 
and fight hard to stop 
Magani from scoring.

‘‘Too many tries” as 
coach Wilson puts it.

Magani will have to 
be very careful not to 
fall into Brother’s trap, 
which is set to cause 
confusion in the Maga
ni’s line-up. This will 
prove to be Brothers 
victory if Magani loses 
respect for Brothers 
capabilities of fighting

back with equal fire 
they receive from the 
stocky forwards.

“ My attitude to
w ards any t e a m ”  
Wilson said “is that we 
respect them and do 
not tak e th e  gam e  
lightly. We know we 
are f i g h t in g  w ith  
similar attitudes, and 
that is to win the game. 
They are w illing to 
knock us off too.”

Brothers backline 
will share the work that 
forwards will do, to 
create gaps for the 
backs to score.

I will put my money 
on Brothers. Watching 
th em  p la y  b e fo r e  
allows me to believe 
that Brothers forwards 
are strong enough to 
win the game and I 
wish not to see the 
backs flattened. Broth
ers b a ck s m u st be 
equally strong to defeat 
Magani.

Loitive —  
The Unggai
Connection

He w alks chest out, w ith  an air 
of leadership, the man w ho led 
Difence to victory last year. He
is  Roy L oitive, 
Connection."

Loitive is the captain • 
of Moresby’s Defence 
“ A” grade team. He 
was born in his village, 
Arrango, in the Unggai 
ranges of the Eastern 
Highlands Province.

Benny Bogg

He started playing 
rugby league when he 
was attending Goroka 
High School in 1977. 
His other friend in the 
team at that time was 
K u m u l ’ s I f i s o  
Segeyaro.' ‘

In 1979, Roy Loitive 
and Segeyaro led a 
team from Goroka to 
p lay  H agen in the  
under 20 divison. They 
won this first Goroka 
jun ior side m atch , 
which was a big turn
ing point to Loitive 
and Segeyaro’s career 
in the code.

L o itiv e ’s interest 
and potential in the 
code saw him included 
in the Highlands.Zone 
under 21 side to Ra- 
baul for the year’s zone 
trials. One great game 
led to another until 
Loitive was selected to 
make the PNG Junior 
side to play an Austral
ian side, which did not 
eventuate because the 
Australian’s failed to 
com e to PN G . That 
was all back in 1979.

At the 1980 zone 
championships, Loi
tive was in the under 21 
H ig h la n d sZ o n e  to  
Port Moresby. In that 
year too, He ‘joined the

“The Unggai

Papua N ew  Guinea 
D efence Force as a 
soldier,

He took D efence  
training serioursly and 
m ade no e ffo r t  to  
p a r t ic ip a te  in any  
league games. He was 
sent to Goldie River 
Barracks T rain ing  
Depot for 6 months.

However from July 
1980 to  D ecem b er  
1981, Loitive played 
rugby union for the 
Defence team in Port 
Moresby,

’ ‘I lo v e  p lay in g  
rugby union at that 
time, but my friends 
kept telling me that 
league was the best 
sport for me,” Loitive 
said.

In 1982, Roy Loitive 
join the Defence “A” 
grade rugby league 
team. From past inter- 
barracks games and 
other league games 
played between group 
of soldiers after work, 
L o itiv e ’s comrades 
urged him to play in 
the NCD league.

“I »greed to give it a 
try and here I am.” he 
said.

In Apirl, 1982, he 
became captain of the 
team. From then on  
Loitive started win
ning th e  hearts o f  
spectators with his 
style of foptball.

L o itive made the 
Southern Zone side in 
1982 and was playing 
lock. That year, South
ern Z one lost to

Highlands.
L o itiv e  says, ‘ ‘I 

really feel at home in 
th e  b a c k l in e .  M y  
favourate position is 
lock.”

In 1982, during the 
Kangaroo tour, Roy 
L oitive was p laying  
lock again. His oppo
nent in that particular 
match was Australia’s 
well known lock, Ray 
Price.

Defence “A” grade 
team was never heard 
of in Port M oresby  
before Roy L o itive  
became captain. But in 
1982 Loitive took the 
reigns and led his team 
to the top 5 positions in 
the league.

In 1983, Loitive was 
still the leading figure 
in Defence “A” grade 
lea g u e  tea m . A nd  
during that year many 
things happened to 
sound out the name 
“Roy Loitive.” It was 
his greatest year, a time 
he says he would never 
forget.

L o itiv e ’s team o f  
soldiers would always 
capture the attention of 
the crowd anytime and 
everytime they were 
out on the fie ld , at 
Kone or Lloyd Robson 
Oval in Port Moresby.

During that year, 
Defence lost only three 
matches and won all 
the rest. It was Loi
tive’s greatest year in 
h is  le a g u e  c a r e e r  
because he led his team 
to victory, defeating  
Tarangau and became 
Port Moresby’s league 
premiers.

Loitive was over
joyed w hen he was 
selected to captain the

1983 Souther Zone 
s id e . In th a t year, 
Loitive captained the 
Kumul team to New 
Zealand, in the Sep
tem ber to u r , w h ile  
Dekot Koki was tour 
captain.

Commenting on that 
Loitive said, “ There, 
we played 7 gam es, 
won 4 and lost 3. And I 
believe that my being 
selected to captain the 
side was through my 
t e a m ’s ( D e f e n c e )  
performance during 
that year.”

L ook ing  back at 
1983, L o itive  says, 
“ M any p eop le w ill 
remeber the occasion 
w hen I w on the 
“ Player o f the Year 
competition” prize, a 
N issan  D atsun  car, 
sponsored by Boroko 
Motors.”

Yes .... This is the 
story of a league player, 
who once put all his 
efffort to be like former 
Kumul star, Stainer 
Sapu, who now caches 
G o r o k a ’ s R o n g o  
Tigers.

“ I always admire 
and try to  im ita te  
Sapu’s game.”

Asked who in rugby 
league L oitive loves 
playing with, he says, 
“Ifiso Segeyaro is my 
best playmate" on and 
off the field. We read 
each others game well, 
b ecau se  w e p layed  
together as boys at 
Goroka High School 
many time. Those were 
my happiest days and 
the times I love to play 
league best.”

Rugby League News - 8
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is welcoming the Pope
to the lines and designs of 
PNG culture. Catecheti
cal illu stra tions and 
prayers cater to local 
tastes.

But by the large there 
has been little if any 
adjustment in marriage 
customs, theology, o r  
education methods.

The Melanesian Insti
tute has been working for 
a d ozen  years w ith  
experts, both local and 
overseas, to prom ote 
more understanding on 
the part of missionaries in 
particular of the local 
customs and their practi
cal adaptation to sacra
mental rites, counselling, 
family planning, married 
life and Christian living.

It did a most useful 
study called The Church 
Looks At Itself some 
years ago which, among 
other things, brought to 
local consciousness the 
fact that people are the 
church..and not clergy or 
buildings. This realisa
tion has had a deep inpact 
on local g rass-ro o ts  
participation in church 
life at the village and 
parish level.

More and more people 
are becoming involved in 
leadership positions in 
th e  c h u rc h  — b o th  
clerical and lay. The 
number of local priests is 
still not more than 50, 
which percentage wise is

small compared to the 
C atholic population . 
H ow ever, th e  major 
seminary is filled at the 
moment.

Encouraging

There are several local 
and cultural problems 
which hinder Catholics 
from encouraging their 
many c h ild re n , still 
looking for an aim in life, 
to join the ranks of the 
clergy or religious.

One of the main ones is 
the very strong material
istic outlook which has 
overtaken the country — 
p a r t ic u la r ly  in the 
Highlands — with the 
advent of cash cropping. 
Parents cannot see the 
value of a son or daughter 
working for years “ for 
nothing”. It takes much 
yet to bridge that abyss.

The better style of 
modern Christian living 
plus the basic communi
ties and charism atic 
movements should be a 
good seedbed for future 
vocations, complete with 
the appropriate religious 
motivation.

Several dioceses have 
married deacons who run 
entire parishes success
fully. TTiere are success
ful religious communities 
of Melanesians, as well as 
an ever increasing 
number of local vocations

to European religious 
communities.

The level of catechist 
training rises each year, 
with even courses in 
Religious Studies being 
given at a tertiary level at 
Divine Word Institute 
today.

Cathechetical centres 
give rather advanced 
training these days in 
spirituality, catechetics, 
educational methods, 
ministries, and outreach. 
G radually  the local 
people are getting the 
idea that they can and 
must become missionar
ies to their own people in 
the untouched outback.

More and more literate 
local people are sitting on 
p a rish  c o m m itte e s , 
school boards, translation 
g ro u p s , and fam ily  
service boards.

Tradition

As with many ideas 
which strive to jump the 
gap between a Stone Age 
culture and the jet age, 
traditional family life has 
been rudely disorient
ated. Traditional mar
riages, a rranged  by 
parents and family with 
little or no consent on the 
part of the partners, is 
fa llin g  p rey  to  th e  
opposite  ex trem e o f 
cohabitation, particularly 
among the more sophisti

cated city dwellers.
Along general lines the 

C hurch  is g rad u a lly  
trying to get across the 
idea of marriage for love 
and by mutual interest 
and consent of man and 
woman. Back in the 
traditional neighbour
hood this idea is dying a 
slow death.

Again it is the desire for 
material gains from the 
marriage on the part of 
parents, which maintains 
the traditional buying of 
the pride, in the High
lands in particular. Bride 
price can be unbelievably 
high and involve family 
and even clan and put the 
newly married husband 
in debt for half of his life.

This sometimes makes 
it impossible for some 
young men to marry; they 
cannot possibly accumu
late the necessary bride 
price.

In the longer Christia- 
n ised  co as ta l a reas 
Catholics normally marry 
in the church; the excep
tion being young men and 
women living away from 
hom e in tow ns and 
therefore away from the 
restrictive and control
ling influence of family 
and clan.

Goodwill

There is much good
will amongst the mainline

religious groups.

Sometimes when the 
local clergy of all these 
main groups meet to 
exchange view s, the 
bishops even get nervous 
at how much they are 
willing to compromise to 
reach common denomi
nator beliefs. But national 
Christians see religious 
competition and dis
agreement ̂ among Chris
tian bodies as something 
imported by colonials and 
which would evaporate if 
the) were left to run their 
own ecumenical affairs.

With the beginning of 
the  Jub ilee  Year of 
Redemption and coincid- 
ing with the fiftieth  
anniversary of the arrival 
of Christianity into the 
Highlands, large groups 
of Catholics are carrying 
large crosses along the 
ro u te s  used by the 
incoming missionaries 
years ago.

A typical example ot 
this was the example of 
th e  Bundi p arish , 
sp raw led  along the  
foothills of the central 
Highlands ranges. Last 
October 60 parishioners 
lugged and tugged a 
seven-metre-long cross 
through trackless jungle 
nine hours a day for nine 
days.

They started on the 
no rth  coast o f New 
Guinea near Madang, 
trudged unseen through

thick jungle along the 
route first used by Fr 
Alfons Schaefer, SVD, 
and his companions in 
going to the Highlands in 

. 1934.

At first 15 men would 
carry the long cross. But 
soon the  im passab le  
jungle foliage made this 
impossible. They had to 
hack out a path with bush 
knives. And then it was 
found best for individual 
carriers to move the 100 
kg cross for a hundred 
metres at a time; and then 
be carried by another 
stalwart.

Each carrying day 
began with a field mass at 
daybreak ; o ften  the" 
rosary was said en route 
by the non-carriers. The 
pilgrimage got underway 
by 7:30 in the morning 
went on through mid-day 
without any significant 
break, so as to arrive at a 
predetermined stop-over 
village for the night.

They had to cross over 
th e  Ramu' R iv e r on 
canoes. There were no 
unusual incidents except 
that one cross bearer, 
much like Christ on Good 
Friday, fell beneath the 
cross and sustained a few 
bruised ribs.

When mountainous 
terrain was reached, the 
carriers chose the highest 
m ountain of the area.

M ountain

When- th e  c ro ss  
reached Bundi at the edge 
of the mountains, the 
very firs t H ighlands 
station, it was perman
ently erected in thankful 
and reverent memory.

Similar crosses are now 
being carried down the 
valleys toward Mingende 
and Mt Hagen itself...

In some areas village, 
groups personally carried 
and escorted the deco
ra ted  cross to th e ir  
neighbours...While the 
c ro ss  was w ith  th e  
community, they held a 
spiritual renewal and 
retreat.

Quite possibly some of 
these crosses will grace 
the podium where the 
Holy F a th e r will say 
ou tdoor Mass at Mt 
Hagen.
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A grow ing together Melanesian Council 
of Churches

C H R IS T IA N  m is 
s i o n a r y  a c t i v i t y  
b e g a n  in  th e  N ew  
G uinea area in 1847, 
w h e n  a g r o u p  o f  
F r e n c h  C a t h o l i c  
m is s io n a r ie s  b e 
longing to the S o
c i e t y  o f  M a r y ,  
settled  on W oodlark 
and  R ooke islands; 
how ever eight years 
l a t e r  t h e  m i s s i o n  
w as abandoned.

From 1^55 until the 
c lo s in g  years of th e  
nineteenth century the 
area was untouched by 
C h ris tian  m issionary 
influence. It was Protest
ant missionaries who then 
tu rn ed  tow ards New 
Guinea.

In 1872 the London 
M is s io n a ry  S o c ie ty  
(LMS) began its activity 
in Papua, in the Port 
Moresby region. Three 
years later the Methodist 
Mission started in the 
Duke of York Islands and 
spread to New Britain 
and New Ireland.

In 1882 the Catholic 
M ission made a new 
appearance w ith the 
arrival of the Missionar
ies of the Sacred Heart 
(MSC) on New Britain.

After the annexation of 
Papua by Great Britain 
and of New Guinea and 
the Bismarck Archipe
lago by Germany in 1884, 
the Lutheran Neuendet- 
telsau Mission com
m enced work in th e  
Finschhafen area in 1886, 
followed in 1887 by the 
Lutheran Rheinische 
Mission (Barmen) in the 
Madangarea. In 1900 the 
Seventh Day Adventist 
Mission (SDA) began in 
the hinterland of Port 
Moresby.

Defined
In the period up to 

World War II, the areas 
o f m ission influence 
tended  to be clearly 
defined and this pattern is 
s t i l l  a p p a re n t .  T h e  
demarcation for Papua 
was determined, under 
the auspices of Governor 
MacGregor, at a meeting 
of representatives from 
the London Missionary 
Society, and the Anglican 
and Methodist Mission 
Societies held in Port 
Moresby in 1890.

The division was as 
follows: Papuan main
land for LMS, Papuan 
Islands for Methodists, 
and northern Paupa for

The Highlands has 
become the hunting 

ground of the s e c t s '

Anglicans. The Catholic 
Mission was permitted to 
continue working in the 
Yules Island area and in 
the hinterland of the 
opposite coastal area.

Such a sp h eres of 
influence policy could not 
withstand the pressures 
for expansion by the 
Catholic Church or the 
demands for entry by new 
missions. By the 1930s 
the Catholic Mission 
overlapped that of the 
LMS; the Seventh Day 
Adventist Mission spread 
from the LMS into the 
Anglican Mission area, 
and the Bamu River 
Mission and the Uncvan- 
gelised Fields Mission 
had begun work in the 
LMS area.

Policy
A m ission d is tric t 

policy was also practised 
by the German Adminis
tration. On New Britain 
the Gazelle Peninsula was 
divided into m ission 
districts of the Methodist 
and the Catholic Mission. 
However, Catholic and 
Methodist influence on 
New Britain and New 
Ireland were also affected 
by the coming of the 
Seventh Day Adventists 
to the Rabaul area and the 
St M atth ia s  Is lan d s  
group.

On the New Guinea 
mainland, the Madang 
area belonged to the 
R hein ische  M ission  
whereas the whole region 
north of it was reserved 
for the Catholic Mission 
of the SVD; the Finsch
hafen area belonged to 
the Lutheran Neuendet- 
telsau Mission. In New 
Guinea, Catholic and 
Lutheran areas were first 
adjacent, then, in some 
areas, they began to 
overlap, and in 1934 the 
SDA began at Kainantu 
in the Highlands.

On B o u g a in v ille , 
M e th o d is ts  and the 
Catholic Marist Mission 
w ere m ainly on the 
southwest and northeast 
respectively, with some 
intermingling, while the

SDA established stations 
on the east coast in the 
1930s.

Catastrophe
The catastrophe of the 

S eco n d  W orld  W ar 
(1939-45) permanently 
a ltered  the previous 
p a tte rn  of re lig io u s  
separation. Inhabitants of 
mission d istricts were 
scattered and an increas
ing number of people 
were brought into contact 
w ith w estern secular 
society.

There were six major 
denominations in the 
pre-war period, namely, 
LMS, Anglicans, Ca
th o lic s , M e th o d is t, 
L utherans and SDAs. 
This number had in
creased to over 50 by 
1966.

A notable feature of the 
postw ar m issionary  
sen d in g  has sh ifted  
consistently away from 
the  o lder h is to r ic  
churches to the newer 
evangelical, fundamental 
o n es . T h is  t r e n d  is 
reflected in the increasing 
num ber of American 
missionaries coming to 
P ap u a  New G u in ea  
especially to the High
lands, from the many 
evangelical and Pentecos
tal churches of the USA.

•  MCC chairman 
Martin Anugu

Their number is esti
m ated to  be several 
h u n d re d , and  th e i r  
activities have led to a 
great deal of confusion 
amongst almost the whole 
population. Since the end

of the Second World War 
the Highlands of Papua 
New Guinea has become 
the “hunting ground” of 
the sects.

It was recognised that 
there was an urgent need 
for the older and major 
Christian denominations 
to work in close coopera
tion in order to counte
ract the fragmentation of 
C hristianity  in Papua 
New Guinea.

In the early sixties 
discussions on Chruch 
union were held between 
th e  Papua E kalesia, 
Kwato Extension Associ
ation, the United Metho- 
d i s t S y n o d ,  th e  
Lutherans, the Anglicans 
and the United Church of 
Port Moresby. There was 
a division of opinion; the 
Lutherans and Anglicans 
preferred a Federation of 
independent churches, 
w h ereas  th e  o th e rs  
preferred organic union 
of one new church.

However, one result of 
th e s e  ta lk s  was the 
formation of the Melane
sian Council of Churches 
in 1964, made up from all 
participants in the union 
talks; the other result was 
the coming into existence 
of the United Church in 

1968.

Resolution
The Fourth Annual 

Meeting of the Melane
sian Council of Churches 
(MCC), in 1969 passed 
the resolution to “for
mally invite the Roman 
C a th o lic  C h u rch  to 
consider either full or 
associate membership in 
this council.” In No
vember the following 
year, 1970 the Catholic 
B ishops’ Conference 
accepted the invitation 
and decided to become a 
full member of the MCC.

The years 1969 and 
1970 saw Catholic repre
sen ta tives becoming 
involved in the following 
ecum enical projects: 
Christian communica
tions for the area of Papua 
New Guinea; the Sub- 
C om m ittee Board of 
Christian Education in

S c h o o ls ;  and  th e  
Churches Human Rela- 
t i o n s  T r a i n i n g  
Committee.

April, 1969, also saw 
the birth of the Melane
s ian  A sso c ia tio n  of 
Theological Schools, of 
which Holy Spirit Semi
nary of the C atho lic  
Church was a foundation 
member and November, 
1970 saw the first meeting 
of the Joint Commission 
o f the  A iiglican and 
Catholic Churches.

In 1974 the Melanesian 
Institute for Pastoral and 
Socio-Economic Service, 
which had been estab
lished by the Catholic 
Church in 1970, became a 
n o ta b le  e c u m e n ic a l 
undertaking.

At the Annual General 
Meeting of the MCC, in 
February 1984, Martin 
Anugu, Catholic repre
sentative at the meeting, 
was elected as the chair- 
man of the MCC for 
1984.

At this same meeting it 
was suggested that the 
MCC place more empha
sis on (1) encouraging 
consultation and co
o p e ra t io n  b e tw e e n  
churches, (2) dialogue on 
theology and re la ted  
topics among members, 
(3) strengthening and 
promoting of under
s ta n d in g  am ong a ll 
Christians.

M C C  M e m b e r  
Churches

1. Anglican Church
2. Catholic Church
3. Evanglical Lutheran- 
Church
4. Salvation Army
5. United Church
6. W abag L u th e ra n  
Church
7. W estern H ighlands 
Baptist Church

Associate Members
1. Church of Nazarene 
Mission
2. Summer Institute of 
Linguistics
3. Kristen Redio
4. National YMCA
5. Melanesian Institute
6. POM C om m unity 
Development
7. Scripture Union
8. Life Line
9. Kristen Press
10. National YWCA
11. Campus Crusade
12. Bible Society (PNG)

B y  D r  R e i n e r  
Jaspers, M SC

welcomes the Pope

‘The
s y m b o l

o f
un ity’

“From Peter, apostle of Jesus Christ, to those 
of G od’s sca ttered  people  who lodge fo r  a 
while in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, 
and Bithynia  —  chosen of old in the purpose 
of God the Father, hallowed to his service by 
the Spirit, and consecrated with the sprinkled  
blood of Jesus Christ: Grace and peace toyou  
in fu llest measure”.

(1 Peter l;l-2)

WE, the members of the Melanesian Council 
of Churches, representing the seven major 
Christian communions of Papua New Guinea 
and the Solom on Islands, are especially  
grateful on the occasion of Pope John Paul II’s 
visit to our countries that theRoman Catholic 
Church is among our number. We are thus 
able to welcome the Holy Father with a united 
voice to our shores.
The Council exists in order to help overcome the 
obstacles that still hinder the visible unity of all 
Christians. We recognise that “a universal service 
of unity within the Church, a primacy of charity 
mirroring the presence and work in the Church of 
the Spirit who is love, may well be a basis for 
increased understanding and convergence” (Rom. 
Cath. Church — World Methodist Council, 1981, 
No. 36).

We acknowledge the existence from earliest times 
of a “petrine function” in the church, “a particular 
form of Minsitry exercised by a person, office 
holder, or local church with reference to the church 
as a whole” (Rom. Cath. Church — American 
Luth. Church, Papal Primacy and the Universal 
Church, 1974, No. 1).

Though we labour under the divisions which 
arose during the long history of the church in 
Europe, and which were multiplied among the 
churches of the new world, we are nevertheless 
aware that “the church at home, the city in which 
Peter and Paul taught and were martyred, came to 
be recognised as possessing a unique responsibility 
among the churches: its bishop was seen to perform 
a special service in relation to the unity of the 
churches, and in relation to fidelity to the apostolic 
inheritance, thus exercising for his fellow bishops 
functions analogous to those ascribed to Peter” 
(Anglican — Rom. Cath. In ternat. Comm., 
Authority in Church II, 1981 No. 6).

It is as the living symbol of this longed for unity, 
but also as a pastor solicitous for the welfare of his 
widely scattered flock, that we welcome the Pope 
among us. The peoples of Melanesia yearn for unity 
and peace, and we keenly feel the burden of 
responsibility on us as churches to lead the way.

We therefore deeply appreciate the presence in 
our islands of a respected Christian leader from 
whom we all hope to receive wise guidance and 
spiritual blessings. May God, our common Father, 
grant him a fruitful ministry and a safe journey.

Port Moresby, 1984._________________ _____
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| Church leaders speak out on visit
5  MAY 7, 1984, will always be a
■  h istoric day for Papua New
■ Guinea — but especially for 
S 900,000 catholics. The Pope is 
S coining.

In a c o u n tr y  w h ere  the
■  C h ristian  re lig io n  has not
■  touched everyone yet — where 
S  the ground is ripe for exploita- 
S tion, or more sweetly, conver- 
S sion, what do other church
■  d e n o n o m in a t io n s  in  th e  
2  country think about the Pope’s 
S  visit?
S Most have nothing but warm 
S w o r d s  o f  w e lc o m e , o n ly  
5 q u a lified  by lea d ers  o f  the

smaller and newer sects.
Gordon Johnston, m ission  

director of the Church of The 
Nazarene, said, “It is a good 
thing for the Catholic people as 
it is a once-in-a-life time thing. 
They will have a chance to have 
a world leader see them.”

Captain John Alley of the 
S alvation  Army said , “ The 
Pope’s visit is inspirational, 
so m e th in g  th a t  c a l ls  th e  
Catholics together as a church. 
It gives them merit and a sense 
of unity.

“There is a general interest 
in the visit though we have no

personal interest. In terms of 
Christ we are united with the 
Catholic Church but we find 
our leadership elsewhere.”

Archbishop George Ambo, 
head o f the Anglican Church, 
said he is very happy: “The 
Pope is firstly coming to visit 
his own Roman Catholic people 
as their father in Christ.

“Secondly he is going to meet 
other church leaders and the 
governm ent. I respect and 
honour him as the Holy Father, 
as head of the Roman Catholic 
Church. I am going to meet him

myself.”
But one dissenting minister 

laid bare his thoughts. Toby 
Huff, pastor o f the Church of 
Christ in Goroka, does not care 
whether the Pope is coming or 
not: “ I don’t recognise the 
Pope’s authority so I don’t care 
one way or another whether he 
is coming or not.

“The only authority we the 
church of C hrist — have is 
Christ.”

He said he told his congrega
tion these things and that most 
of his people agreed with him.

• A n g l i c a n  A r c h b i s h o p  
George Am bo: to meet the 
Pope.
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POPE JOHN PAUL I I

John Paul Superstar
IN its  long h istory, 
the papacy has been 
o c c u p ie d  by som e  
r e m a r k a b le  m en . 
In h ere  h a v e  b e e n  
g r e a t a d m in istra 
tors, able theologi- 
a n s ,  s h r e w d  
diplom ats and even 
saints.

Pope John Paul II, who 
visits Papua New Guinea 
next week, really fits none 
of these categories. He is 
something new: a Pope 
who is an evangelist, a 
preacher who can draw 
m illions, a religious 
superstar who outshines 
even Billy Graham.

John Paul has many 
gifts that fit him for this 
role: his knowledge of 
languages is fast becom
ing legendary and his 
background as an actor 
has taught him to use his 
voice and to carry himself 
in public to good effect.

He has an eye for 
te l lin g  gestures and 
symbolic actions that 
speak louder than any 
number of speeches. One 
of the most memorable 
pictures of 1983 was that 
of . the Pope sitting in a 
Rome prison talking to 
the man who tried to kill 
him, Mehmet Ali Agca.

Above all) John Paul 
has plenty of conviction. 
He communicates with 
great effect because he 
knows what he wants to 
say.

Whether he is talking 
of human dignity, or of 
th e  p rim acy  of the 
s p i r i tu a l ,  or of the 
centrality of Christ to 
human history, his words 
are often direct and 
arresting.

One has the impression 
that, he is not just repeat
ing lessons learned in 
seminary: he is talking 
about something he has 
found to be true in the 
course of a varied and 
eventful life.

Attractive

All this makes the Pope 
an a ttractive figure, 
capable of casting a spell 
over enormous crowds of 
people. Under him the 
papacy has gained in 
glamour and prestige.

But although the papal 
style is new, the policies 
he has tried to implement 
have been fairly conser
vative. Nuns have been 
told to wear their habits; 
priests have been warned 
to keep out of politics; 
and radicals like Hanks 
Rung have lost the right 
to teach as Catholic 
theologians.

In $ome areas of the 
c h u r c h ’s l i f e ,  it is 
probably time to apply 
the brakes, but on a 
number of issues, Pope 
John Paul may well have 
failed to read the signs of 
the times.

The synod on the 
fam ily, for example, 
which was held in Rome 
in 1980, must have been a 
frustrating experience for 
many who attended. 
A ppeals from many 
American bishops for a 
fre sh  look at b ir th  
control, and from the 
African bishops for a 
re-assessment of tradi
tio n a l m arriage , got 
nowhere. In each case, 
the old line was re
affirmed.

Nor has the Pope been 
prepared to take note of 
the fresh thinking about 
the ministry going on in 
the church. To quote 
Peter Hebblethwaite: 
“John Paul’s model priest 
is male, celibate, commit
ted for life, prayerful, 
holy, apolitical, if not 
heroic”.

Clearly priests who 
conform to this model 
have done great work in 
Poland and elsewhere. It 
is doubtful whether the 
same pattern is valid for 
every country of the 
world.

Celibacy
The requirem ent of 

celibacy is holding up the 
growth of an indigenous 
Roman Catholic ministry 
in many places, including 
Papua New Guinea. Yet 
this role is really binding 
only in priests of the 
so-called “western rite”. 
There are many married 
priests loyal to the Pope 
in the churches ,of the 
eastern rites.

Why should* priests in 
Melanesia be bound by a 
custom that has its origins 
in mediaeval Europe?

In political issues the 
Pope has tried to revive 
th e  C a th o lic  socia l 
doctrine of the first half of 
the 20th century. He is no 
friend of capitalism, but 
his hostility to Marxists is 
obviously deeply felt.

This has made his ill 
equipped to understand 
the writings of theologi
ans in Latin America, 
who have tried to marry 
the gospel to a Marxist 
analysis of the problems

faced by the continent. 
Pope John Paul’s Polish 
background makes it 
difficult for him to see 
that even Marxism can 
have its good points.

When he became Pope, 
some observers felt that 
his background would 
also limit his support for 
ecumenism. Actually, 
this does not apear to be 
the case. The Pope has 
not been afraid to make 
spectacular gestures, like 
his visit to the Lutheran 
church in Rome, al
though concrete steps to

u n io n  w ith  o th e r  
churches are still a long 
way off.

Pope Paul VI once 
remarked that his own 
office was he biggest 
stumbling block to unity. 
This is not strictly true.

Focus
The Orthodox Church, 
the Anglican communion' 
and the Lutherans have 
all gone on record as 
accepting some kind of 
papal primacy.

This existed in the

early church and could 
once again be a focus for 
the unity of all Christians.

It is not thè papacy as 
such which is a barrier to 
reunion, but the form the 
papacy has come to take. 
What Christians outside 
the Roman communion 
look for, is a papacy 
which unites and streng- 
thens local churches 
without trying to sup
press their customs or 
force them all into the 
same straitjacket.

Pope John Paul II has 
certainly shown that his

office has the potential to 
be a great service to the 
universal church. How

ever, it still remains to be 
seen whether he or one of 
his successors can really 
reverse the trend of the 
last 1,000 years and give 
us the “primacy of love” 
the theo log ians talk 
about.

By Anglican priest 
P A U L  R I C H A R D 
SON,  Princ ipal  of  
Newton Theological 
College, Northern  
Province.
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I Catholic Book Centre I

• A lesson in forgiveness: above the Pope reels from being shot outside 
St Peter’s Rome, three years ago this month, and below, talking with 
the Turkish terrorist who shot him, Ali Agca, in a Rome cell last year.

welcomes Pope John 
Paul II to
Papua New Guinea

and extends an invitation to visitors to come in and look around the shop while visiting Port 
Moresby.

* The following are som e o f  the items we have for sale:

CRUCIFIXES TO HANG:
19cm (8”) silver or gold corpus K2.10 

17cm (7”) silver 1.85 
14cm (6”) luminous 0.85 

30cm (12”) luminous 4.95 
30cm gold 4.95

BLESS OUR HOME PLAQUES 
on brown plastic background:

CRUCIFIXES TO STAND  
19cm (8”) luminous 2.70

POPE JOHN PAUL II SOUVENIRS 
T-shirts: cream, blue, red, sizes 32-40 3.50 

Stickers 0.20 
Posters 3.00

= No. 0521 13cm x 8cm subjects S.Ht. & Our Lady 2.10 
0616 14cm x 6cm with crucifix & Our Lady 2.25

= 259 scroll background with cream figure of Sacred Heart & Our Lady 1.95

0503 14 x 6cm with pictures of both Sacred Heart & Our Lady 2,10 I

GILT FRAMED PICTURES |
18cm x 11cm; subjects S.Ht., Mirac., Holy Family, O.’L. of the Way 2.65 .  §

WALL POSTERS |

25 x 20cm with plastic strips to hang; subjects include Holy Family, O.L. of Fatima, Good § 
Shepherd House Blessing and many others 0.95 §

CATHOLIC BOOK CENTRE |

P.O. Box 1501 Telephone:
Port Moresby 211361

The shop is beside St Mary’s Cathedral in Musgrave Street, = 
! Port Moresby, Just up from Ela Beach.
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i POPE JOHN PAUL II

The life of loving Pope
KAROL Wojtyla was born on 
May 18 1920 in Wadowice, a 
town south-we^t of Krakow, 
Poland and on May 20 he was 
baptised.

The first twenty years of his 
life were spent in Wadowice, 
then, in 1938, his family went to 
Krakow. There Karol studied 
Polish and literature. Later he

d e c id e d  to s tu d y  for  the  
priesthood.

During the war he studied 
secretly, since the seminaries 
were closed. He also acted with 
an amateur dramatic group, 
performing secretly in private 
homes.

He earned his liv in g  by 
working in a quarry and later in

the boilerhouse of a chemical 
factory. Ordained a priest in 
1946, he continued his studies 
in Rome. Later he worked as a 
chaplain in a sm all Polish  
village* then in a parish in 
Krakow. He was especially  
dedicated to the youth and 
working-class people o f the 
suburbs.

He becam e professor o f  
Ethics at the Catholic Univer
s ity  in D u b lin  w h ile  s t i l l  
holding his post as chaplain in 
Krakow.

At the age o f 38, he was 
ordained suffragan bishop and 
in 1964 he became Archbishop 
of Krakow.

In 1967 he was appointed 
cardinal by Pope Paul VI and on 
O ctober 16th, 1978, Karol 
W ojtyla becam e the 265th  
successor of St Peter and the 
first non-Italian Pope since 
1423.

His motto is “ T o tu s tu u s”  
or “Wholly yours”.

• With the head of the Anglican communion, Archbishop Robert Runcie 
himself to visit PNG next year.

• Blessing worshippers in St Peter's Square, Rome 7

• With Mother Teresa of Calcutta

• Talking with child
re n  a t I b a d a m ,  

Nigeria
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Community Corner 
Tools for Teachers

Last week we learnt about the uses of electromagnets in a car horn. 
This week we will look at something different and this will be on the 
Vegetable Kingdom - PLANTS.

Plants need sunlight, air, water and mineral salts. Plants cannot grow well in sand 
because they do not get enough water from the sand. Also, there is very little humus in 
sand. Plants cannot grow well in clays. Clay, soil which has too much water,is said to be 
water-logged. The roots of plants will rot when there is too much water around them. 
Because the small spaces between the particles of clay are filled with water, there is no 
space for air. The roots of plants cannot “breathe” properly. Also, there is little humus 
in clay soil.

Loam is the best type of soil because it has just enough water, air and humus for plants 
to grow up healthy and strong. Plants need humus because it contains salt.

Things to do:

We can find out which kind of soil is best for plant growth in this way. Take three 
empty cans; fill one with sand, the other with clay, and the third with loam. Put some 
bean seeds in each can. Put the cans in the garden and water them twice a day. In two or 
three days small bean plants will grow from the seeds.

To find out which kind of soil is best for plant growth

AT THE BEGINNING OF THE EXPERIMENT

sand

A F T E R  A F E W  
DAYS

These beans grow into 
plants which are weak, 
soft and pale.

These beans grow into 
plants which are strong 
and green.

loam

These beans grow into 
plants which are weak, 
soft and pale.

sand

You will find that the plants growing in the sand and clay are very weak. They are sj>ft 
and pale. Those grown in loam are strong and green. This shows that bean plants grow 
best in loam.

Can you see the Seeds Grow?

TRY THIS: YOU WILL NEED

: A large jar, e.g. peanut butter or jam. 
: Absorbent cotton or paper towel.
: Seeds such as bean, com, peanut. *

THEN
(1) Fill the jar with cotton or roll up some paper 
towel and put it in the jar. Push down more paper 
into the roll so that the paper is pressed onto the 
glass jar.

(2) Place seeds between the cotton and the glass 
jar and push in 3 qr 4 bean seeds so that they are 
touching the glass.

(3) Do not place seeds too close to each other.

(4) Wet the cotton or paper and keep it damp for
several days. <

The shoots grow upward and the roots 
downward.

✓  i
What will happen?

After several days the shoots or stems will be 
growing upward and the roots will be growing 
downward.

NOW TURN THE JAR UPSIDE DOWN

The shoots grow upward 
and the roots downward.

After several more days the stems and roots 
will turn so that again the stems grow up and the 
roots grow down.

If the seeds continue growing in the glass jar 
for several days you will notice that they appear to 
be dying.

But the plants seem to be getting everything 
they need for photosynthesis - carbon dioxide, 
water, sunlight. But they are missing minerals 
that are found in the soil. Up to this point, each 
plant was living off itself. It was getting its 
nourishment from the food stored in the seed.

You can revive the plants by placing them in 
flower pots with soil.

Inverted glass: Shoots still 
grow up, roots down.

Results:
Look carefully at the bean everyday and draw diagrams of the seed as it 
grows. Here are examples o f diagrams that will help you to draw your 
diagrams.

Answers to last week’s questions

(1) An electromagnet is a piece of soft iron that becomes magnetic when an 
electric current is passed through a coil of wire wound around!*: »

(2) The iron B gets attracted by the electromagnet.

'3) Because it is attracted by the electromagnet.

WANTOK - Sarere, 5 Me 1984 Pes 13



1

SINGER

YPREN BILONG 
INAP OLTANA

Man I Yangpela 
Turnas 
LA IP

LAIN
DIA LAIPLAIN,

M I w anpela m eri 
husat i prenim wanpela 
yangpe la man. Tasol 
krismas bilong dispela 
man em i 10-yia aninit 
long krismas bilong mi- 
P ian ti manmeri i bin 
komplen na tokaut olsem 
dispela pren namel long 
mi na dispela man em i 
usua tru. Bikos manya i 
yangpela turnas.

M i la ik im  dispela  
yangpela man tru. Na 
em tu i laikim mi tru. I 
gat rong i ken kamap 
long dispela samtin go 
nogat?

M i wantaim dispela 
yangpela boipren i stap 
long w an k  a i n w ok . 
M im pela  i ave wok 
wantaim long wanpela 
opis. N a m i kam ap  
bosm eri long dispela  
opis. Bai dispela boipren 
i-ting wanem, sapos mi 
tokim em o salim em long 
tnekim wanpela wok? 
Nogut bai em i sakim tok 
bilong mi, bikos em i 
boipren bilong mi.

M i gat bikpela laik 
long raun w a n t a i m  
dispela boipren. Tasol 
mi wari tru long kain 
kain tok baksait o jeles 
toktok i kamap long ol 
arapela manmeri. Bai 
mi stretim dispela hevi 
bilong mi olsem wanem?

TU-BEL__
DIA PREN,

I luk olsem bikpela 
wari bilong yu. i kamap 
long túpela samting tasol. 
Namba wan i kamap long 
krismas bilong yu i winim 
man. Na narapela i kamap 
long yu kamap bosmeri i 
winim man bilong yu 
long wok.

Long tudc, i no gat 
bikpela rong i ken kamap 
long krismas i narakain 
tru long dispela yangpela 
b o ip re n . Bai no gat 
wanpela samting i tam- 
buim rot bilong yangpela

i marit. Long wanem i luk 
olsem yutupela i yangpela 
yet.

Tasol taim yutupela i 
lapun i gp yet, bai yu ken 
lukim olsem yu (meri) i 
luk lapun na man i luk 
yangpela yet. Na dispela 
samting bai bringim asua 
namel long marit. Long 
wanem dispela man bai 
tingting long pilai spot na 
go aut oltaim long lukim 
kain kain pilai. Na em bai 
tingting Rranki yu skin les 
na.i laik sindaun tasol 
long haus na malolo.

Na d isp e la  w ari i 
kamap long wok bilong 
yu na man em i narapela 
samting. Tasol em i no 
hatwok long yu yet i 
stretim dispela hevi. Yu 
mas askim yu yet olsem: 
“Mi gat bikpela laik moa 
long wanem samting ... 
dispela boipren o wok 
bilong mi?”

Sapos yu la ik im  
boipren turnas, yu mas 
triam long mekim em i 
amamas. Tasol nau yu 
bosmeri long opis na yu 
no save long kain tingting 
i stap long en, taim yu 
odaim em long mekim 
wanpela kain wok. Bikos 
era i kain pasin we ol man 
i no laikim meri i bosim 
ol.

Taim yutupela i marit, 
bai man i kamap hetman 
bilong famili. Maski em i 
yangpela turnas, em bai 
bosim famili. Sapos em i 
pilim olsem em i aninit 
long yu insait long pies 
bilong wok, em bai gat 
'sem. Na mobeta yu mas 
lusim dispela wok, sapos 
yu mangalim em turnas.

Dispela samting bai 
soim em olsem yu gat laik 
tru long em. Na em bai 
am am as long me,kim 
gutpela wok long opis na 
tingting strong long stap 
gut na lukautim yu. Em 
bai yutupela i painim  
gutpela sindaun taim  
yupela i marit na stap 
wantaim long wanpela 
haus.

Rot b ilong  s tre tim  
dispela wari i stap long 
han bilong yu wantaim 
boipren. Yutupela i mas 
s in d au n  w an ta im  na 
s tre tim  kain  ro t bai 
yupela i ken bihainim 
long taim bilong marit.

Mi mas tok klia tu 
olsem yu no ken wari long 
kain toktok ol arapela 
manmeri i mekim kamap. 
Bikos dispela hevi i stap 
namel long yutupela i no 
samting bilong ol

Mi bilip bai yu painim 
ansa b ilong  daun im  
dispela wari i kamap isi.

MI LAIPLAIN.

Askim  / Pulumapim 
Raun Bilong Somare

LONG 4'pela dc olgeta Praim  
Miniata Som are i bin rann long 
Not Solomon Provins. Na insait 
long dispela 4-pela de tu  em i 
pnlap lon g  k a in  kain  ask im  i 
kam  long o l p ip el b ilon g  Not 
Solomons.
Long olgeta pies em 

i go long en ol pipel i 
laikim gavman long  
surikim divelopm en  
long pies bilong ol na 
stretim rot bilong ol. 
Ol pipel i tokim Praim 
Minista ols>em provins 
bilong ol i save kama- 
pim planti mani tru 
bilong dispela kantri. 
Olsem na gavman i mas 
harim gut askim bilong 
ol.

Ol pipel bilong Buka i 
laikim gavman bilong 
Somare long tingting gut 
na tanim sap depo bilong 
kopra long Buka i go 
kamap depo. Not Bou- 
gainv il memba, Sam 
Tulo, i makim ol pipel na 
tokim  Praim  M in ista  
olsem planti kopra i save 
lusim Buka winim sam- 
pela bikpela bris long 
dispela kantri.

1985 em yia i pipel 
bilong K unua/Keriaka 
eria  i laikim nesenel 
gavm an long s ta tim  
wanpela haiskul long hap, 
b ilo n g  ol. M ausm an 
bilong ol dispela pipel, 
Samuel Kariup, i tok ol 
pipel bilong em bai bilip 
strong moa long nesenel 
gavman sapos ol lukim 
nupela haiskul i kamap.

Sampela moa askim i 
bin kamap long wara 
saplai, transpot bilong 
helt sevis sampela moa ka 
bilong plis, na skul na 
bisnis divelopmen. Ol 
pipel bai wet tasol long 
harim primia bilong Not 
Solomons i bekim askim 
bilong ol em Somare bai 
givim long Mista Hanet.

Mista Somare i askim 
pinis Mis‘ta Hanet long 
putim olgeta projek em ol 
i laik bai nesenel gavman i 
helpim long lis we ol i mas 
tokaut long wanem projek 
ol i ting i mas go pas. 
Olsem na em i samting 
bilong provinsal gavman 
nau long tingim wanem 
samting i moa bikpela, 
wara saplai o haiskul na

ask im  g av m an  long  
helpim.

Long planti pies em i 
bin raun long en Mista 
Somare i tokim ol pipel 
bilong N ot Solomons 
olsem em i amamas long 
gu tpela  wok em Not 
S olom ons P ro v in sa l 
Gavman i save mekim. 
Em i litimapim provinsal 
gavm an  b ilo n g  N o t 
Solomons na tok dispela 
provinsal gavman em i 
wanpela gavman em i 
save bihainim tru wokem 
ol provinsal gavman i mas 
mekim.

P ro v in sa l gavm an 
bilong Not Solomons i 
ran gut tru bikos ol lida 
bilong en i gat save na 
experiens long demok- 
tra tik  s is te m  b ilong  
gavman.

Mista Somare i tok em i 
save mangalim ol lida 
bilong dispela provins 
bikos ol i save bung 
wantaim na stretim hevi 
bilong ol. Em i tok em i 
laik bai ol pipel na lida 
bilong Not Solomons i no 
ken lusim dispela pasin 
bilong ol.

Mista Somare i tok 
gavm an b ilo n g  em i 
kamapim planti gutpela 
sam ting p in is  bilong 
helpim ol pipel tasol ol 
nius man i save haitim 

.d ispela tok  long yau 
bilong ol pipel. Em i 
tokim ol pipel i mas yusim 
ol ro t em gavm an  i 
kam apim  p in is  long 
kirapim ekonomik na 
sosil divelopmen.

W elkam long Tinputz Tumbuna stall, o l 
ieri i w asim  le k  bilong praim m inista taim em I 

lusim  k a  bilong em.

•(D aunbilo) o l tinputz i w elkam im  Praim Minista 
wantaim  buai bilong kaikai.
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Raun Nating Long 
Taun

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM-

Dia Edita • Mi laik 
bekim pas bilong brata 
ya, Paya Pamo. Pas bilong 
em i mekim mi amamas 
tru. Mi ting toktok bilong 
yu i t r u ,  na mi laik 
sapotim yu.

M i save lukim planti 
olvangpela man o meri, i 
save fresap gut tru na 
raun long taun na siti na 
mekim stil pasin olsem 
pikim  poket long ol 
bikpela man na sampela 
wait man.

Plis, mi ting dispela 
kain pasin em i no gutpela 
tum as. Yumi save ol 
dispela kain manmeri i 
ting ol i smat tru long 
mekim ol kain pasin 
olsem. Tasol sampela 
waitman bilong arapela 
kantri bai tok bilas na 
baksait nogut tru long 
yumi.

Tru brata, ating olgeta 
arapela taun i orait liklik. 
Tasol Hagen Taun em i 
bagarap olgeta. Pasin 
b ilo n g  p au lim  m eri 
bilong narapela man na 
kain pasin doti olsem i 
pulap tru.

In sa it long Hagen 
taun, i no gat pasin bilong 
kristen manmeri. Nogat 
tru. Olsem na liklik taim, 
dispela ol lain bai lus 
nating long graun. Ol 
gutpela manmeri ol i no 
save helpim papamama 
long pies na wokim ol 
gaden. I no gat sem 
bilong ol tru . '

Sapos man i mekim em 
i orait, tasol ol meri mas 
go bek long pies bilong ol 
na helpim papamama 
bilong ol. Ol yangpela bai 
raun nating na karim 
pikinini na tromoi long 
rabis dram  na tanim  
olsem ol yangpela gen.

Olsem wanem? Pies i 
no stap aninit long wara 
na yupela i kam raun

OPM Difens 
Minista Kranki

n a tin g  long taun  na 
w estim  ta im  b ilo n g  
yupela.

Brata Pamo, mi givim 
ful sapot long yu. Mi bin 
stap long Hagen taun 16 
via olgeta nau. Olsem na 
mi ^ave lukim pasin 
b ilo n g  ol s t ilm a n  i 
bagarapim nem bilong 
provins pinis.

Copland Tohoambu,
Mt Hagen, WHP.

Dia Edita - Mi laik 
bekim tok bilong Difens 
M in ista  bilong OPM 
rebel paitman em i bin 
kam ap long W antok 
Niuspepa namba 515.

Mista Necky Salosa i 
tok olsem ol lain rebel 
paitm an bilong em i 
holim olgeta pawa long 
han bilong ol. Na sapos ol 
i opim dua bai ol i larim ol 
Indonesia i kam insait 
long Papua Niugini.

Long tingting bilong 
mi, Mista Salosa i no bin

tingting gut long taim em 
i mekim dispela tok. Mi 
laik tok klia long brata 
bilong mi, Mista Salosa, 
olsem mipela long Papua 
Niugini i no gat birua 
wantaim Indonesia. Yu 
yet i birua long Indonesia 
na yu puiim ol dispela 
trabel i kam insait long 
Papua Niugini.

Kantri bilong mipela 
em i olsem kil bilong 
diwai o hul bilong ston. 
Bikos ol lain manmeri, 
pikinini na lapun long

hap bilong Mista Salosa i 
ranawe i kam long hia 
long hait.

Ating yu laik litimapim 
nem bilong Solomon 
Ailan na Vanuatu liklik. 
Mi sori gen long dispela 
toktok bilqng yu. Mipela 
Papua Niugini i gat bun 
tu. Yu ting olsem wanem 
nau long ol trabel em i 
wok long kamap long 
boda? Em i trabel bilong 
husat tru? Bilong Papua 
Niugini o bilong yu?

Sapos yupela i opim

Salim Gutpela Tisa Long Vokesenel Senta
Dia Edita - Mipela 

1 -pela s tu d en , Paul 
Berako, Henry Dunoi, 
Wickey Rom na Alex 
Kalo bilong Buin Voke
senel Senta i gat bikpela 
komplen.

Komplen bilong mip  ̂
e la i su t s t r e t  long 
wanpela ripot i kamap 
long Nuspepa long 22 
Mas, 1984. Het tdk bilong 
dispela ripot i kamap long 
Tok Inglis olsem: “Give 
V o ca tio n a l C en tre s  
Better Deal.”

M ipela  ol d ispela  
studen i amamas long 
lukim dispela ripot i kam 
long M in ista  b ilong 
Jastis, Mista Tony Bais 
husat i ting ting  long 
helpim  ol Vokesenel 
Senta insait long PNG.

Mipela i sapotim em ha 
i singaut nau long Ne- 
senel Gavman i mas traim 
long k irap im  p lan ti 
gutpela trening senta. 
L o n g  w anem  p la n ti 
bilong mipela ol Gret 6 
skul liva i no gat kain skul 
long stap insait long en.

Olsem na sampela bilong 
mipela i save kirapim na 
bihainim kranki pasin 
long stil na mekim kain 
kain trabel.

Bikpela asua mipela ol 
studen i skelim i kamap 
long ol tisa tasol. Nesenel 
Gavman i save kisim ol 
tisa long wanem hap tru 
na putim ol i go long ol 
Vokesenel Senta? Mipela 
i lukim planti tisa i no klia 
gut long we bilong skulim 
ol vokesenel trening 
studen. Na^ong dispela 
as, p lanti studen i no 
kisim gutpela save long 
wok na lusim trening.

Nesenel na Provinsal 
E dukesen  Bot i mas 
painim gutpela rot bilong 
skulim ol tisa bilong ol 
tren ing  sen ta . Bikos 
Nesenel na Provinsal 
G avm an i wok long 
westim bikpela mani tru 
long bairn ol dispela tisa, 
taso l ol i no mekim 
sm atpela wok. Nogat. 
Dispela kain pasin i no 
help im  long daunim  
bikhet na trabel i kamap

wantaim ol yangpela skul 
liva insait long PNG 
tude.

Long dispela taim  
mipela i lukim pianti ol 
skul liva bilong Gret 6, 
Gret 8 na Gret 10 i wok 
long mekim kamap kain 
kain bikpela trabel long 
olgeta biktaun. Tasol i gat 
gutpela rot gavman i ken 
kirapim na traim long 
daunim dispela hevi isi 
isi. Na dispela rot i stap 
long han bilong Nesenel 
Gavman.

Ol i mas k irap im

gutpela trening koles 
bilong ol tisa i laik skulim 
studen long ol vokesenel 
senta. Na tu ol i mas 
k ir a p im  ol g u tp e la  
trening skul o senta insait 
long wan wan provins. 
Em bai ol skul liva i gat 
sans long skul na i no inap 
tingting long raun nating 
na kirapim trabel insait 
long dispela  gu tpela , 
yangpela kantri bilong 
yumi.
Foapela Studen,
Buin Vokesenel Senta, 
NSP.

dua na larim ol Indonesia 
i kam insait long hap 
bilong mipela bai ol i no 
inap kam painim narapela 
man moa. Bai ol i kam 
bilong traim painim yu 
stret. Na mipela ken isi 
tasol soim ol Indonesia 
long wanem hap yu hait. 
Sapos yu laik go het na 
opim dua na larim ol 
Indonesia i kam, goan 
mekim.

Papua Niugini i gat 
p lan ti sap o t. Papua 
Niugini i laik helpim yu

tasol yu longlong tru na 
mekim dispela tok. Planti 
arapela bilong Papua 
Niugini olsem brata na 
susa o wanblut bilong ol.

Olsem na taim ol i 
painim hevi ol i ranawe i 
kam s tre t long stap  
wantaim mipela. Ating yu 
wanpela tasol i narakain 
man.

Mi bilong Aitape long 
Wes Sepik na mi gat wok 
long Mosbi.
Peter Hayak,
Mosbi.

Dia Edita - Long 7 
E pril 1984 i bin gat 
wanpela sokä pilai namel 
long Buresong na Rapat- 
ona, na mi ting referi i bin 
wansait stret. Hia em 
sampela samting em i bin 
mekim.

* winga bilong Rapat- 
ona i bin kikim nating 
wanpela pilaia bilong 
Buresong tasol referi i no 
givim fri kik long Bure- 
song nogat. Em i tanim na 
givim fri kik long 
Rapatona.

* wanpela pilaia bilong 
BureSóng i bin daiv na 
hetim bai. Tasol referi i 
tok pilaia ya i bin pusim 
nating narapela pilaia 
olsem na em i givim fri kik 
i go long Rapatona.

Mi no klia long ol 
dispela kain ru l. Tu 
dispela referi i no bin gat 
nem bilong refim dispela 
gem. Narapela man i bin

Tok Save i go
long ol man i save
salim pas long
Wantok Sapos yu
no putim nem tru 
bilong yu long pas
mipela i no map
prinim leta bilong
yu.

gat nem bilong refim 
d is p e la  gem . T aso l 
dispela man i go refim 
gem.

Olsem na mi laik rokim 
dispela wantok ya olsem 
‘Neks taim yu refim gem 

namel long Buresong na 
R apatona  yu no ken 
mekim dispela pasin gen.

Em tasol, save i stap 
long yu.

Mona S. Tiri,
Goroka, EHP.

• Ol Stessi bot i bilong solwara na 
wara bilong PNG stret.

• Ol i wokim long iron na kapa
• Nogat hevi — isi long ronim
• Igat pianti kago spes
• Gutpela prais Igat long

“ Wanem kain wok yu  ga t 
M ipela igat wanpela bo t bilong y u ”

'teams hips ■ m nCHIflERY
1 Sole agent j
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be-W au Rot
Dia Edita - Nau mi 

sanap makim ol pipel 
bilong Wau/Bulolo long 
autim wari bilong mipela 
i go long memba bilong 
mipela, M ista Mathew 
Bendumb. Sir taim yu 
stap memba nating yu yu 
save toktok strong long 
bai gavman i mas putim 
kolta long Lae-Wau rot. 
Na mipela i save harim 
maus bilong yu taim yu 
askim gavman long redio.

T aim  M ista  Okuk i 
stap olsem Minista bilong 
Transpot yu save askim 
em olgeta taim long tokim 
yu long wanem taim stret 
bai gavman i putim kolta 
long Lae-Wau rot. Nau 
yu yet i kamap Minista 
b i lo n g  T r a n s p o t  na 
mipela pipel bilong yu i 
wet yet long lukim kolta 
long rot bilong Lae/Wau.

Mipela ol pipel bilong 
Wau/Bulolo i votim yu 
lo n g  k a m a p  m em b a  
bilong mipela tasol yu no

mekim wanpela gutpela 
samting long eria bilong 
mipela. Yu bin kamapim 
wanpela sam ting tasol, 
em long Wau haiskul. 
Tasol minista m ipela i 
laikim kolta long karama- 
pim rot bilong mipela..

Na tu haus sik bilong 
mipela ol pipel bilong 
Mumeng, Bulolo na Wau 
ino gutpela turnas. Olsem 
na mipela i laikim gutpela 
haus marasin. Mipela i 
votim yu olsem na yu mas 
helpim mipela. Sapos no 
gat bai yu lus long bihain 
taim.

Mi tok gen, taim yu 
stap memba nating yu 
save bikmaus long haus 
palamen na yu save tok 
gol na timba i kam long 
Wau/Bulolo. Na mipela 
save h a rim  yu askim  
gavman long putim kolta 
long Lae-Wau rot long 
kwesten taim long pala
men. D isp e la  to k to k  
bilong yu i save kamap

long redio tu.
Na n a u  yu kam ap 

Minista bilong Transpot 
na em i taim bilong mi 
long askim yu bek long 
askim yu yet i save mekim 
bipo. Wanem mun o yia 
bai mipela i lukim kolta 
long Lae/Wau rot? Taim 
kolta i kamap bai mipela i 
amamas.

Em tasol. Mi sanap 
m akim  p ip e l  b ilo n g  
Bulolo Open na raitim  
d i s p e la  p a s .  H u s a t  
manmeri i laik givim fui 
sapot orait, rait tasol i go 
long Wantok Niuspepa.

P. Katok Zambe 
Chimbuluk Viles 
Bulolo.

bikpela komplen tru long 
Pangu Gavman nau. Ol i 
no save givim gutpela 
sevis i go long ol pipel 
long kantri olsem ol i save 
mekim bipo. Bipo Pangü i 
gat gutpela nem tasol nau 
mi les pinis long ol.

Bikpela tingting bilong 
mi long  kom plen  em 
olsem. Planti skul Uva i no

gat wok nau na ol i stap 
leba wokman. Ol i no 
kisim gutpela pe olsem ol 
wokman bilong gavman 
na kampani. Tasol save 
bilong ol i wankain olsem 
ol d i s p e la  w o k m a n . 
Sampela skul liva i gat 
bikpela save moa long ol 
wokm an long ol op is 
b ilo n g  gav m an  na 
kampani.

G a v m a n  i m ek im  
wanem long yusim  ol 
dispela save b ilong ol 
yangpela manki olsem? 
Pianti yangpela man na 
meri tu i wok long raun 
rtatirtg long òl strit long ol 
taun, ol i wok long painim 
wok yet. Husat tru i sori 
long ol?

Gavman bilong PNG i 
lusim pinis tingting long 
ol d i s p e la  y a n g p e la  
manki. Ol i no laik moa 
long helpim  ol dispela 
manki bilong yumi yet 
long PN G . Olsem  na 
bilong wanem tru gav
man i kirapim  ol skul 
nabaut long kantri bilong 
yumi- Larim ol pikinini 
bilong mipela i stap bus 
kanaka gen na mipela bai 
mekim ol samting olsem 
ol tumbuna bilong mipela 
i save mekim bipo.

Long bipo, mani i no 
gat nem  t r u .  No gat 
manmeri i save bihain 
mani. Mani i no God o 
pawa bilong PN G . Na 
nau, yumi save, mani em i 
king.

Nasa Arora,
Okapa, EHP.

Lo I  bos
Dia Edita - Mi wanpela 

ek-kalabusman hia long 
Kainantu Distrik, Isten 
Hailans Provins mi laik 
askim na save. Sampela 
plisman i stap aninit long 
lo o nogat? Mi save ting 
olsem ol plis ol i no save 
bihainim gut lo bikos mi 
lukim  olsem ol i save 
bagarapim ol manmeri 
nogut taim ol trabel i 
bungim ol na ol i go long 
plis stésin o ol plis yet i 
bungim ol long taim ol i 
mekim trabel.

1. Long taim ol plis i go 
b u n g im  ol m an m eri 
bilong kamapim trabel ol 
i no save isi long paitim ol 
na kilim  ol hap indai 
nogut tru  pastaim  na 
bihain ol i bringim ol i go 
long plis stesin.

2. Ol plis ol i no save isi 
long yusim tok nogut long 
b ag arap im  ol d isp e la  
manmeri husat i mekim

trabel.
3. B ihain long ol i 

bag arap im  ol na tok  
n o g u tim  ol p in is  ol 
plisman i save giaman 
wokim kot pepa long 
ting ting  b ilong ol na 
kotim ol strong na subim 
ol i go long kalabus bikos 
ol i tingting long kisim 
promosen.

Orait ol dispela kain 
samting em lo em i tok: 
Sapos wanpela man em i 
tok nogut long wanpela 
man o sapos wanpela man 
i paitim narapela man 
orait, lo i mas kotim em. 
Tasol Lo i no kotim ol plis 
long taim ol i paitim ol 
pipel na tok nogut long 
narapela man.

Wanem gutpela  we 
long stretim ol manmeri 
long taim  ol i mekim 
trabel?

Olsem  w anem ? Lo 
bilong kantri i tok orait

T ok Save i go
long ol man i save
salim pas long
Wantok . Sapos yu
no putìm nemi tru
bilong yu Ione1 pas
mipela i no map
prmim leta bilong
yu.

long ol p lsm a n  long  
mekim olsem na tambuim 
ol manmeri a? Lo i ken 
stretim ol manmeri o ol i 
mas pilim pen pastaim na 
bihan ol i sanap kot? I luk 
olsem ol i save kisim 
túpela panismen.

Plis i mekim save long 
ol pastaim na bihain kot i 
save jasim ol. Man i mas 
ting ting  b ipo  long yu 
mekim olsem long narap
ela man.

A. Anton,
Kainantu, EHP.

rumas 
strong

Yu laek kamap bikpela 
strongpela man o meri yu mas 
kaikai pianti kakaruk bilong 
Niugini Table Birds.
Dispela wik yu ken paenim hap- 
hap kakaruk na kakaruk tru 
long olgeta bikpela stoa Baem 
na kaikai wantaem pamili na 
pren taem bilong hamamas.

l@kâitâh&,afn3* 
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Wol Beng Seklm 
Wei Pam Provins

AHILA Kraos- 
m a n o u g l u  na  
Habib Hassan em 
t u p e l a  s e n i a  
projek opisa wan- 
taim Phillip Ber
lin, senia kantri 
d i d i m a n  o p i s a  
bilong Wol Beng 
hetkota long Nu 
Yok, A m erika i 
m e k i m  l uk l uk  
raun insait long 
wel pam blok bi- 
l o n g  Wes  Nu 
B r i t e n  Pr o v i n s  
l o n g  l as  wik  
Fonde.

S e k e te r i b ilo n g  
P ra im eri In d a s tr i  
D ip a tm e n , M is ta  
Brown Bai na Seketeri 
bilong Fainans Dipat
m e n , M is ta  J o h n  
V ulupindi wantaim  
M ista N igel Agonia 
husat i seketeri bilong 
M in era ls N a E nesi 
Dipatmen bipo i bin go 
wantaim dispela tripela 
lain opisa bilong Wol

Beng.
Ol dispela lain man i 

bin go lukluk long Wel 
Pam Mil long Kum- 
bako na Mosa. Dispela 
lukluk raun i kamap 
b ih a in  lon g  ask im  
bilong PNG Gavman 
lo n g  k isim  h e lp im  
bilong Wol Beng na 
kirapim wel pam in
d a s tr i. Na d isp e la  
sekap bilong ol Wol 
Beng opisa i soimaut 
olsem Wes Nu Briten 
Provins husat i gat nem 
o ls e m  “ W el Pam  
P rovins” bai kisim  
helpim long divelopim 
wel pam projek bilong 
en. Tasol i no gat tok 
klia yet bilong wanpela 
tok  ora it i kam ap  
bihain long dispela  
lukluk raun.

Bihain long dispela 
lukluk raun, ol dispela 
seketeri na tripela opisa 
b ilo n g  W ol Beng i 
lusim Kimbe na go bek 
long Mosbi.

M a m b ó n  

Egensim 
Yaru Na 
Pangu

OL p ip e l b i lo n g  
L e r o n / W a n t o a t  
K onstituensi in sa it  
long Morobe P rov
ins i no gat b ilip  moa 
lo n g  o l  k e n d id e t  
b ilo n g  P an gu  P a ti  
h u sa t i la ik  san ap  
resis long L eron- 
/W antoat sit in sa it  
long Morobe Pro- 
v i n s a l  G a v m a n  
ilek sen  i red i lon g  
kam ap lik lik  ta im  
bihain.

Dispela toktok i kamap 
long maus Bilong siting 
memba bilong Leron-

/Wantoat sit na Morobe 
D ep u ti Prim ia, M ista 
S teven M am bon long 
dispela wik Trinde.

Mista Mambon i autim 
dispela tok, bikos pala- 
m en  m em b a  b i lo n g  
Makam Open, Mista Giri 
Yaru i no bringim wan
pela bikpela wok i go 
insait longLeron/Watoat 
Konstituensi namel long 
taim em i kamap memba 
bilong nesenel palameli 
inap long 10-pelayianau. 
D ispela  Makam Open 
eria i karamapim Leron- 
/W an toat konstituensi 
tu.

ì go moa long pcs 20

Aborijini Laikim PNG 
Kalsa

TUPELA blaks- 
kin studen bilong 
A ustralia  i stap  
nau long Nesenel 
Ats Skul bilong  
Papua  Ni ug i n i ,  
long Waigani, long 
stadi wantaim ol 
studen bilong hia 
l ong  mus i k  na 
kalsa bilong dis
pela kantri.

Ism ael Marabui

Long bekim dispela, 
wanpela musik studen 
bilong Papua Niugini i 
wok long skul nau long 
Senta bilong Aborijinal 
S ta d i  lo n g  M u s ik  
(C A SM ) long E dalid , 
Saut Australia.

T u p e la  a b o r ij in is  
studen ya em wanpela 
meri, Verónica Rankine, 
na wanpela man Clarry 
Millet. Tupela blakskin 
studen ya i save lainim 
musik long CASM long 
s i t i  b i lo n g  E d a le id . 
Wanpela studen bilong 
Nesenel Ats Skul husat i 
wok long stadi nau long

CASM Andrew Patali i 
rait i kam bek pinis long 
tokim ol wan skul bilong 
em olsem em i laikim tru 
pies em i wok long stap 
long en nau.

Veronica na Clarry i 
bin go aut na slip inap 
wanpela nait long wan
pela pies i stap arere long 
Hiritano haiwe. Verónica 
i bin mekim klia olsem,

‘‘M ipela i bin go long 
dispela pies bai mipela yet 
i ken save long pasin na 
sindaun bilong ol pipel 
insait long viles bilong 
Papua Niugini. Veronica 
i laik save long ol meri 
bilong pies i save kuk 
olsem wanem. Na long 
taim em i kam bek long 
nesenel ats skul em i apim 
ol meri bilong pies. “ Mi 
ken tokim yu, mi ting ol 
m eri b ilong pies long 
Papua N iugin i i save 
kukim kaikai bilong ol gut 
tru.”

Tupela studen ya i gat 
plen bilong go lukim ol 
s tu d e n  b ilo n g  Sogeri 
Nesenel haiskul i lainim 
pasin bilong tum buna. 
Na long liklik taim bihain

Ol lain blakman bilong Australia i soim ol tumbuna singsing bilong ol.

bai ol i givim wanpela 
toktok i go long husat 
studen bilong yunivesiti i 
laik harim na save long 
sindaun na pasin bilong ol 
Aborijinis pipel bilong 
Australia.

Veronica Rankine na 
C la rry  M ille r  i save 
lainim musik long CASM 
Australia bipo long ol i 
kam long Mosbi. Tupela 
wan-skin bilong ol, Dokta 
C a th erin e  E lis na Mx 
Elis, i bin statim CASM 
bilong lainim ol Aboriji
nis studen long musik 
bilong tum buna bilong
ol. CASM i bin kamap 
long 1972.

Clarry i save lain long 
kam ap g u tp e la  p ila ia  
b ilo n g  tro m b o n e , na 
trampet. Na em i tingting 
long kam ap w anpela  
profesenal musik man o 
wanpela tisa bilong musik 
long bihain taim. Clarry i

W anpela sam ting em

ol blakm an bilong  

Australia i save winim

long ol singsing bilong ol 
em olsem ol mambu bilong 
yumi.

bin stat long lainim musik 
long 1972 long CASM.

Veronica i stat long 
skul long CASM long 
1973, na bikpela tingting 
bilong em long kamap 
wanpela g u tp e la  m eri 
bilong pilai musik. Naem 
i laik skulim ol arapela 
Aborijinis long msuik.

Em i tok, “ Yupela long 
hia i laki. Kalsa bilong 
mitupela i dai pinis olsem 
na mipela i laik traim hat 
long stapim  wan wan 
pasin  b ilong tu m b u n a  
bilong mipela i stap yet na 
i no kçn lus tu .” Veronica 
i save pilai flut, saksapon 
na piano.

S a m p e la  s a m tin g  
tu p e la  i la ik  m ek im  
pastaim long ol i go bek 
long Australia long Jun 
22 em long soim danis 
bilong pipel bilong ol i go 
lo n g  s tu d e n  b i lo n g  
Nesenel Ats Skul. Na 
long 6 Me, Veronica na 
C la rry  bai h e lp im  ol 
studen bilong musik long 
Nesenel Ats Skul long 
pilai wantaim plis insait 
long ben bilong plis long 
Ela Bis.

Tupela studen ya i ting 
ol studen na pipel bilong 
Papua Niugini i save soim

gutpela pasin long ol. 
Taim ol i stap log Mosbi 
ol i save pilim olsem ol i 
hap bilong bikpela famili 
long skul na bai ol i gat 
pianti gutpela memori 
bilong Papua N iugini 
long taim ol i go bek long 
Australia.
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i kam long pcs 7

taim tru putirti olgctakain 
liklik wok long stretim 
bikpela fiatfom cm Pop 
bai sanap givim lotu long 
en.

A ntap  long bikpela 
f i a t f o m  i g a t l ik l ik  
eksekyutiv fiatfom gen. 
Na hia em Pop bai sanap 
lo n g  en . Na d is p e la  
bikpela em bai ol sekyu- 
riti na opisa na ol rait han 
man bilong helpim pop 
bai i sindaun long en.

O l so ld ia  i p u tim  
laspcla wok antap nau 
long stretim  liklik hap 
wok long pinisim  long 
dispcla wiken. Na Sir 
Hubert Mari Stedium i 
gat spes bilong kisim moa 
long 200,000 pipcl cm 
sampela bai i sanap ausait 
long banis.

Ol i wokim spes we 100 
pipcl bai sanap long kisim 
kumunio i kam stret long 
han bilong Pop. Dispela 
pipcl ol i makim 3-pela 
long olgcta Katolik Paris 
na arapcla man meri em ol 
i gat spcsel tiket tasol.

Túpela Fransiskan Sista 
Bilong Maria Mekim Promis

L O N G  d e  24  
M as, S is ta  S a v in a  
K e r e p i a  b i l o n g  
M a u n  H a g e n ,
W e s t e n  H a i l a n s  
P r o v in s  n a  S i s t a  

C la re  W ipa b ilo n g  

Ia lib u , S a ten  H a i

la n s  P r o v in s , tu p 
e la  i b in  m e k i m  
n a m b a  w an  P r o 
m is  b i lo n g  tu p e la  

i n s a i t  l o n g  l a i n  
b ilo n g  o l F r a n s is 
k a n  S i s t a  b i lo n g  

M aria .

Dispela tupela Sista 
i bin mekim namba 
wan Promis long givim 
laip bilong ol olgeta 
long God Papa insait

long lain b ilo n g  ol 
Fransiskan Sista bi
long Marta.

Dispela lotu i bin 
kamap long Kaguq  
long Saten Hailans na 
B i s h o p  F ir m i n  
Schmidt, O.F.M. Cap 
i bin stiaim  dispela  
M isa . S is ta  D o r is  
Holohan, O.S.F. stia- 
sista long dispela lain 
Fransiskan Sista biong 
M aria, i bin w itnes  
long dispela Promis 
bilong tupela Sista.

S a m p ela  m em ba  
bilong famili na pren 
bilong tupela Sista i 
stap wan taim. Papa na 
mama b ilon g  S ista  
Clare na tumbuna meri 
na smolpa'pa b ilong  
Sista Savina i bin kisim 
tupela i go na givim

Sande lotu
3 S A N D E  B IL O N G  IST A  

6 M E  1984

tupela long Bikpela, 
taim tupela i redi long 
autim Promis. Long 
taim ol i mekim olsem, 
ol famili i soimaut ol tu 
i laik strongim tupela 
Sista long givim laip 
b ilo n g  tu p ela  long  
God.

Planti Sista long wan 
wan Komyuniti i stap 
long Saten H ailans 
P ro v in s, i b u n g  na 
amamas wantaim tup
ela long dispela bikpela 
de.

Vikar General long 
Maun Hagen Diosis, 
Pater Gerald T heis, 
S .V .D . na arap ela  
Pater na Brata long 
W esten  H ailans na 
Saten H ailans i bin 
bung na amamas wan
taim ol.

Frank Míhalic

Stori bilong tude i kam long Luk 24, 
13-35. Em  i tok long Ista apinun, taim  
Jisas i wokabaut long rot w antaim  tupela  
d isa ip e l i b e l h ev i, ta so l tu p e la  i no  
luksave long em.

D ispela stori i gat kain kain liklik aidia  
in sa it long en. Em  hia w anpela: taun  
Em eas i stap long stori, em  i stap long wes 
bilong Jerusalem . Em  i long hap san i go
daun ..... Tupela porom an disaipel ya i
wokabaut long hap sandaun ya na san i 
pasim  ai b ilong tupela. O lsem  na tupela i 
no luksave long J isas long taim  em  i 
kamap bungim  tupela.

D isp ela  i m in  olsem : tupela  belpas  
disaipel ya i wokabauj-i sut i go insait long  
h ap  w e .n a it  na tu d ak  i save  kam ap. 
TASOL em  i no pasin bilong ol Kristen. 
Nogat. K risten i no save wokabaut i go 
long tudak. Nogat. Em  i wokabaut i go 
long hap san i kamap, long hap we tulait i 
kamap.

T u p e la  d is a ip e l  ya  i r a n a w e  n a u . 
Tupela i go bek long pies. O lgeta sam ting  
nogut b ilong  G ut F raide na ol nupela  
stori bilong Ista i paulim  tingting bilong  
ol olgeta. Tupela i givap nau. Nau Jisas i 
kamap na porom anim  tupela na isi isi em  
i kliaim tingting bilong tupela. Tupela i 
save nating long B aibel, tasol tupela i no 
save long insait na m ining tru i hait long 
en. Nau - nupela lait i stap long ai bilong 
tupela.

Nau Jisas i laik wokabaut i go m oa, tasol 
tupela yet i askim  em  long kam  insait long  
haus na kaikai w anta im  tupela . Em  i 
pasin  bilong Jisas long laip  bilong yum i 
tu. B ilong em  yet em  i no save insait long 
b el bilong yum i. Nogat. E m  i save wet 
long yum i singautim  em . yes, em  i save 
paitim  dua sam pela taim . Tasol em  i no 
subim  dua na opim  na kam insait. Nogat. 
Yumi gat lok insait, na yum i m as opim  
dua.

Y um i kolim  d isp e la  fri w il. I o lsem , 
yum i gat pawa long tok yesa o nogat long  
wan wan sam ting. Yum i ken tok yesa o 
nogat long God na Jisas tu. God i no save 
sem im  yum i, o p u lim  yum i, o gr is im  
yum i, o pretim  yum i - bai yum i m as kam  
long em. Yes, em  i singaut na sam taim  em  
i paitim  dua. Tasol ka bilong dua i stap  
long han bilong yumi.

O rait nau tripelá i go insait long haus.

Na long taim  tr ip ela  i s indaun  kaikai, 
tupela disaipel i painim aut em  i Jisas i 
stap. Nau wantu em  i go, na tupela i no 
moa lukim em.

B ihain long Ista, Jisas i bin soim  em  yet 
planti taim long ol d isaipel long taim  ol i 
kaikai long haus o long nam bis. I luk 
olsem , Jisas i laikim  dispela taim  bilong  
kaikai. Ating em  i bikos kaikai i makim  
Ekaristia, o sakram en bilong bodi na blut 
bilong em.

Stori bilong tude i soim  yum i tu pasin  
bilong Jisas long soim  em  yet insait long  
sa m p ela  m ak save . L ong la ip  b ilo n g  
yum i, yumi yusim  kain kain mak bilong  
soim  tingting  b ilong  yu m i, na b ilong  
helpim  tingting bilong yum i. Mi putim  
poto bilong m eri bilong tingim  em . Mi 
onaim  plak bikos em  i m akim  kantri. Mi 
givim  presen bilong soim  m i belgut long  
w a n p ela  m an o m er i. MF d ro im  han  
tam bu bilong tam buim  arapela man long  
kam insait. Mi rispektim  B aibel bikos em  
i holim  tok bilong God. I olsem  God i stap  
insait long e n .....

Long stori bilong tude Jisas i soim  em  
yet long taim bilong kaikai na long pasin  
kaikai bilong em . K aikai i m akim  Las 
Kaikai bilong em . O lgeta alta i luk olsem  
tebol, bikos em  tu i m akim  dispela Las 
Kaikai. Ol kandel long alta i m akim  Jisas i 
lait b ilong graun. Ol plaw a long alta i 
givim  laip bilong ol bilong onaim  God. 
Jisas tu  i g iv im  la ip  b ilon g  em  b ilong  
onaim  God.

Long stori bilong tude Jisas i skulim  
tupela disaipel long tupela rot: long tok 
b ilo n g  B a ib e l na lon g  h a p im  k a ik a i 
w antaim  tupela . E m  tu  i p asin  b ilon g  
K risten lotu long planti sios. Lotu i gat 
hap bilong tok na ritim  na kliaim  B aibel, 
na hap bilong kam long tebol bilong Jisas 
na kaikai. Jisas i save kamap long dispela  
tupíela we. Long aidia na tingting em  i 
save go insait long het bilong yum i. Long 
sakram en em  i save go insait long bel na 
sp ir it  b ilong  yum i. H arim  tok b ilong  
B aibel tasol em  i no inap - olsem  dispela  
stori i soim . Jisas i bin k liaim  gut Baibel, 
tasol tupela d isaipel i no painim  em  yet. 
Em  i sindaun na tilim  bret long tupela, na 
wantu, ai b ilong tupela i op.

Yu go long lotu, yu no harim  Baibel 
tasol. Yu kisim  sakram en tu. O lsem  tasol 
na Jisas i ken soim  em  yet long yiu tu.

„ ..............
Sista Savina Kerepia na Sista Clara Wipa i mekim namba wan promis bilong ol 
long kamap Fransiskan Sista bilong Maria.

MB Laip bilong 
Jisas

K riste n  B u k  M e la n esia  (B o x  4 8 8 ,  C opyright 1973. David C.
W e w e k ) L  ta n im  d is p e la  k o m ik  » U (ed  b y permission o t tne David C  Cook
k a m ap  olsem  b u k  b ilo n g  o l. S a p o s  _  Publishing C o  All rights reserved 
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Man I Kamap
Pisin

B I P O ,  b i p o  Iru  
l o n g  t a i m  b i l o n g  
tum buna i gat wan- 
pela viles ol i kolim  
M o n i y a u .  Na  l o ng  
dispela viles i bin gat 
2-pela pisin. Wan- 
p e l a  i s a v e  s t a p  
in sa it long p ies na 
narapela i save stap  
lon g  o l b u s k lo stu  
long pies.

Liklik pisin i save stap 
long pies, nem bilong em 
Baiayrin. Na bikpela long 
bus em Dangand. Dispela 
liklik pisin i gat ol gutpcla 
kala kala gras long bodi 
b i lo n g  em . N a em i 
longpela na i luk nais smat 
tru. Tasol bikpela i stap 
arere long ol bus i stap 
long pies i no gat kaikai. 
Em i save hatwok long 
painim kaikai na ol gras 
b i lo n g  em  i te k e w e  
nabaut.

Liklik pisin i stap long 
p ie s  y a i g a t m an i 
lukautim em na em i save 
g iv im  g u tp e la  kaikai 
olgeta taim . Ol i save 
givim wara bilong koko- 
nas na planti mau banana. 
Papa bilong pisin tu i save 
mekim singsing na givim 
wantaim wara na kaikai 
long  p is in . D isp e la  i 
mekim pisin i kamap smat 
na strong moa.

Sapos sampela man i 
laik stilim pisin ya em i 
save s in g a u t, “ Papa, 
papa.” Na papa bilong 
pisin i save olsem i gat ol 
pipel i laik stilim em o laik 
holim em.

Wanpela de ñau dis
pela pisin i stap long bus i 
smelim 61 kaikai em papa 
bilong liklik pisin i givim. 
Na em i fiai i go klostu 
long haus na em i lukim 
liklik pisin i kaikai i stap.

Bikpela pisin i woka- 
baut i go insait long haus 
isi tru. Na long taim liklik 
pisin i lukim olsem em i

bilong em.
no sin g au t long papa 
bilong em. Long wanem 
bikpela pisin i tok pies na 
tokim em olsem em sista

Em nau liklik pisin i 
skelim kaikai bilong em 
na bikpela pisin i kaikai. 
B ihain b ikpela  pisin i 
lukim ol gras long liklik 
pisin i smat moa na cm i 
jelcs nogut tru.

Bikpela pisin i askim 
liklik pisin, “ Yu kisim 
gras b ilong  yu olsem 
wanem .” Long wanem 
em i ting olsem bikpela 
pisin i mas gat planti gras 
long sk in  b ilo n g  em. 
Tasol skin bilong bikpela 
pisin ya i no gat gras. Skin 
bilong em i klostu kela 
olgeta.

Bikpela pisin i no wari 
moa long wanem em i 
save hait stil bipo na em i 
lukim papa bilong liklik 
p is in  i sa v e  m ek im  
singsing na givim kaikai 
long em. Olsem na em i 
savve watpo na dispela 
liklik pisin i gat smatpela 
gras na i luk smat na 
strong tru. Na tu em i no 
save painim kaikai long 
bus olsem ol bikpela pisin 
na i save hatwok long 
painim kaikai.

Bikpela pisin i painim 
olsem nau na em i tingt- 
ing long go stilim ol kaikai 
bilong liklik pisin na bai 
em i ken  k isim  pawa 
bilong liklik pisin na ol 
smatpela gras bilong em 
tu.

L ong  ta im  b ik p ela  
p is in  i k a ik a i  p in is  
wantaim liklik pisin, em i 
wokabaut i go aut liklik 
long haus na em i tanim 
na i tok liklik, “ Yu no gat 
pawa na strong moa nau. 
Pawa na strong bilong yu 
em mi kisim pinis. Na yu 
bai k isim  gras olsem  
bilong mi na klostu bai yu 
ke la . S m a tp e la  g ras  
bilong yu bai kamap long 
mi.”

Liklik pisin i harim 
dispela na em i singaut, 
“ Papa, papa.” Na taim 
papa i go em i lukim  
bikpela pisin i sindaun 
antap tru long han bilong 
diwai i stap klostu long 
haus b ilo n g  ol. Na i 
singaut i go daun long 
papa bilong liklik pisin.

“Mi kisim pawa bilong 
dispela pikinini bilong yu 
pinis. Long wanem mi go 
kaikaim sam pela kaikai 
b ilong  em p in is . Na 
dispela pikinini bilong yu 
bai L no gutpela moa. Bai 
yupela olgeta pipel bilong 
dispela pies bai painim 
gras bilong mi na i wok 
long ra u sim  mi long 
olgeta hap bilong bus. 
Long wanem mi tasol bai 
i gat smatpela gras pisin.” 

Ol pipel long pies i save 
taim gras bilong liklik 
pisin long papa bilong em 
long taim ol i laik putim 
long het o bilas long 
sinsing.

Na man ya i no gat 
bisnis nau. Pawa bilong 
em i b in  go wantaim  
dispela pisin long bus. Na 
olgeta taim man ya i wok 
long painim olgeta kona 
bilong bus long holim 
pasim em. Tasol nogat 
stret.

L ik l ik  p i s i n  ya i 
sindaun luk sori tru long 
hails i stap long olgeta de. 
Em i no gat strong na no 
gat gutpela gras moa. Ol 
pipel bilong pies i wok 
long painimaut nau long 
wanem samting i kamap 
long dispela pisin long 
pies.

Bihain liklik pisin i save 
pilim pen. Papa blong em 
i no m oa g iv im  em 
gutpela kaikai na wara 
bilong kokonas. Na skin i

kam ap p ies  klia long 
w anem  no gat moa i 
kamap moa.

Liklik pisin i belhat 
nogut tru. Wanpela nait 
taim papa bilong em i 
slip, em i katim, katim 
banis em i stap long en na 
em i go ausait na fali i go 
long bus. Long nait em i 
save kam stap ausait. Em i 
no save stap long banis 
long wanem em i no gat 
tingting long ranawe. Ol i 
singsing kaikai na wara 
bilong papa bilong em j 
save mekim em i stap 
olsem pikinini stret.

Strong bilong man tu i 
bin stap long liklik pisin 
ya. Na long taim liklik 
pisin  i lusim  haus na 
ranawe i go long bus, 
papa bilong em i longlong 
nau.

Man ya tu i stat long 
to k to k  o lse m  p i s in .  
B ih a in  em i s in g a u t  
o lsem , “ papa p a p a ’* 1 
wankain olsem liklik pisin 
ya i save singaut long en. 
Bihain nau olgeta nait em 
i slip oj gras bilong pisin i 
stat long kamap long skin 
bilong em. Na skin bilong 
em i wok long senis isi, isi 
i go olsem pisin.

Liklik pinis i karim 
poisin na strong bilong 
em i go pinis long bus. Na 
dispela poisin liklik pisin i 
karim i go nasubim i go 
insait long hul bilong '“1

diwai. Na taim poisin i 
smel olgeta, man ya long 
pies i senis moa, inap 
wanpela nait em i slip na 
long moning em i kirap na 
het bilong man i tanim na 
klostu i kam ap olsem 
pisin.

Ol pipel long pies i 
lukim na ol i prêt olsem 
man ya i gat bikpela sik o i 
laik tanim olsem masalai. 
Meri bilong em i lukim 
lek han b ilong  man i 
tanim olsem pisin na em i 
lusim man ya na ranawe 
long em olgeta i go long 
narapela viles.

Em nau man ya wan
pela tasol i save stap. Na 
long wanpela nait nau 
liklik pisin i kam bek long 
haus na em i lukim man 
ya. Na tokim em, “ Yu no 
save givim gutpela kaikai 
na  m ek im  m i p ilim  
bikpela pen tru. Em nau 
olgeta samting long pies 
klia.”

Dispela nait man ya i 
tan im  na kam ap pisin 
olgeta na em i fiai i go long 
bus. Na ol pipel i no save 
sapos man ya i lus natihg 
p ranawe long taim em 
tan im  olsem  masalai. 
Tasol em i tanim olsem 
pisin na em i save go stap 
klostu long haus bilong 
meri bilong em olgeta de.

PABLIK NOUS 
BIKPELA TOK SAVE

Mipela i laik tok klia long ol kastama, ol pipel i stap insait long dispela 
bisnis na olgeta manmeri olsem sotpela tambu ol i putim na stapim  ol 
stua long salim “777” Brand Mackerel Tinpis i gat tamato sos insait 
long ol 15oz/425 gram tin i pinis. Na i no gat tambu moa i stapim  
manmeri long bairn dispela kain tinpis.

C. KRAUSHAAR,
M enesa — Kerr Brothers Pty Ltd.,

Sidni. N.S.W. 2000.
Australia.

DOKTA QUENTIN REILLY, 
Seketeri bilong Helt, 

Dipatmen bilong Helt, 
P.O. Box 2084, 

Konedobu.

Mista Mambon i go het 
na tokaut olsem M ista 
Giri Yaru i painimaut nau 
long pipel bilong Leron- 
/Wantoat eria i gat bilip 
long M am bon. Na ol 
d ispela p ipel i laikim 
Mambon i sanap makim
ol yet.

Tasol M ista Yaru i 
lukim dispela samting na i 
salim narapela kendidet 
bilong Leron i go sanap 
resis wantaim Mambon 
insait long konstituCnsi 
bilong Mambon yet.

Mista Mambon i tok, 
‘Mi klia olsem olgeta 

manmeri i gat rait aninit 
long lo long sanap insait 
long ileksen. Tasol taim ol 
man i bairn narapela man 
wantaim mani long sanap 
resis, cm i narapela kain

“ Ol p ip e l  b i lo n g  
Leron/Wantoat i no lain 
stupit pipel bilong Pangu
0 Mista Yaru. Bikos pipel
1 lukim long ai bilong ol 
pinis olsem Pangu i no 
mekim wanpela samting 
long helpim ol. Na ol i 
luksave long ol gutpcla 
sevjs na divelopmen em 
Morobe Provinsal Gav- 
man i b ringim  kamap 
long eria bilong ol.

“Ol pipel bilong mi i 
les tru na i sik pinis long 
harim  kain “ politikal 
m auswara”  bilong lain 
Pangu man olsem Mista 
Yaru. Ol pipel i laikim ol 
mausman husat i wokhat 
na i no pairapim planti 
giaman toktok tumas.

. “ Bai mi askim Mista

Yaru long go na sindaun 
in s a i t  lo n g  w an p ela  
k ib u n g  lo n g  L e ro n  
Kongrigescn long mun 
bihain. Na Mista Yaru i 
ken tokim ol pipel long ol 
kain samting cm i brin
gim kam ap long eria  
bilong em namcl long 
dispela 10-pcla yia sevis 
bilong em long ncscncl 
palamcn.

“ Bihain long dispela 
provinsal gavman ileksen, 
bai mi wokabout raun 
long hap eria hilong mi. 
Tsfim mi mekim dispela 
wokabout, bai mi yet i 
ra itim au t tik e t bilong 
tekewe Yaru insait long 
1987 ncscncl ileksen. Na 
bai mi givim dispela tiket 
i go stret long han bilong 
Mista Yaru.”
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Boroko —  96 Netbal !jjfl|||p
Tim

BOROKO Net- 
bal Asosiesen bai 
statim namba wan 
raun pilai bilong 
1984 s i s en long  
d i s p e l a  wi ke n ,  
Sarere, Me 5.

Pauline Laki

Las wiken moa long 
80 nupela na olpela 
netbal tim i mekim wan 
de “ R aun R o b in ’’ 
greting pilai. Túpela 
tim i bin pilai insait 
long 15 minit mak na 
túpela tim i senis gen 
na pilai narapela 15 
minit gen insait long 
dispela ol greting pilai.

Dispela greting pilai i 
b ilo n g  ol ek sek y u tiv  
komiti i luksave na putim 
wanem tim i fit long pilai 
long A, B na C divisen. Ol 
greting pilai i bin stat 
bihain tasol long belo 
long Sarere . Na long 
dispela taim tu moa tim i 
wok long rejista. Aso
siesen i gat spes bilong 96 
tim tasol.

Dispela nupela sisen i 
gat senis. I gat ol nupela 
tim na ol olpela tim husat 
i senisim nem. Wanpela

b ik n e m  tim  h u s a t  i 
s e n is im  nem  en Nu 
N e se n . N u p e la  nem  
bilong ol em Mohi tim.

Las Sarere  seketeri 
bilong Netbal Asosiesen, 
Pole Kasman i sindaun 
fultaim wantaim ol komiti 
m emba kisim  nem na 
rejistresen bilong ol tim. 
Na dispela wik yet bai ol 
komiti memba i bung na 
stretim dro bilong ol tim 
long raun  wan bilong 
dispela sisen.

T aso l bai i no gat 
bikpela senis i kamap. 
Planti long ol dispela em 
ol olpela tim tasol. Na i 
gat 8 o 1 0 -p e la  tim  
samting bai i stap insait 
long A divisen. Na ol 
narapela junia tim  bai 
pilai long Sande tu.

Ol eksekyutiv bilong 
d isp e la  sisen  i lukim  
olsem ol i keni ranim gut ol 
wok long dispela sisen. 
Na bai ol i traim long no 
ken larim planti kain kain 
hevi o kros n a b au t i 
kamap namel long wok 
bilong ranim ol pilai.

Bai i gat tupela raun 
olgeta. Namba wan raun 
bai s ta t  long d isp e la  
wiken na b ihain  long 
3-pela mun samting bai 
raun 2 i stat. I gat spes long 96 netbal olgeta insait long Boroka Netbal Asosiesen.

SAMTING ol
sem 450 manmeri 
tasol insait long 
Mosbi i bin kamap 
long B isin i Pl es 
pi la i  na lukluk  
l o n g  s m a t p e l a  
“sariti” soka resis 
l ong l as t  wik 
Sande.

Wanpela meri sa- 
pota husat i bin kamap 
na lukim  pilai i no 
amamas tumas. Em i 
kros liklik na tokaut

Guria Winim Sariti Soka Pilai
o lsem  p ia n t i soka  
sap o ta  in s a it  long  
Mosbi siti i no tingting 
gut na tra im  lon g  
helpim ol Sariti organi- 
sesen insait long PNG. 
Na pianti manmeri i no 
kamap na lukim pilai. 
Dispela pasin tasol i 
asua.

Dispela mani ol i bin 
pàinim  long get em i 
sam ting  olsem  K235. 
Mosbi Soka Asosiesen bai 
brukim dispela mani i go 
4-pela hap na givim long

Ret Kros Sosaiti, Sesia 
Homs long Hohola, Sen 
Jon Embulens na Spot 
O ganaisesen bilong ol 
tarangu manmeri.

Ol manmeri husat i bin 
kamap na lukim pilai i 
mangalim kain kain stail 
pilai bilong Presiden 11 
tim husat i bin daunim ol 
E x -In tan esen e l pilaia 
4-0.

Na long pilai bilong ol 
meri ol meri, em Kula na 
Waliya Combined tim i 
bin daunim  Rapato- 
na/Yuni tim 3-0. Insait 
long sariti soka pilai stret, 
em lain Presiden II tim i 
bin daunim  oL Ex- 
Intanesenel tim 4-0 stret.

Na Guria husat i 1983 
gren fainal wina i daunim 
Rapatona 2-1.

D is p e la  R a p a to n a  
primia tim i bin dro 0-0 
long hap taim. Tasol long 
seken hap ol i pilai na 
Guria pilai smat moa na 
daunim Rapatona 2-1.

L ong  d isp e la  p ila i 
bilong Presiden II tim na 
E x -In ta n e s e n e l tim , 
P ieren  M orris husat i 
namba wan straika bilong 
Wanzesi i putim tupela 
gol. Na narapela gol i bin 
kam ap ta im  w anpela  
fu lb e k  b ilo n g  E x- 
Intanesenel yet i paúl na 
putim bal i go insait long 
net bilong ol. Orait. Buka 
Pasar husat i namba wan

straika bilong Tarangau i 
pilai insait long Presiden 
II tim i bin putim namba 
4 gol.

Dispela tupela tim i bin 
soim kain kain smatpela 
trik na stail bilong pilai 
mabel. Tasol lain pilaia 
i n s a i t  l o n g  E x -  
Intanesenel tim i sotwin 
liklik na i no ron strong 
olsem lain p ilaia insait 
long P resid en  I I  tim . 
Long wanem i luk olsem 
planti bilong ol i no bin 
asasait na i go pilai. Ol i 
pilai gut, tasol lain pilaia 
bilong Presiden II tim i 
yangpela la in  husat i 
nupela blut na i smat na 
strongpela moa.

O L  S o k a  t im  i 
■ g a t  n e m  i s t a p  
S d a u n b i l o  i k i s i m  
j§ to k  o r a i t  b i l o n g  
“ M osb i S ok a  A so -  
S s i e s e n  lo n g  p i l a i  
S i n s a i t  l o n g  1984  
3 s o k a  s i s e n  i n s a i t  
5  lo n g  w an  w an  d i-  
S  v isen  b ilo n g  o l.
m
5  P R IM IA  D IV IS E N
S  1. Yuni 
“ 2. Difens 
B3. GFC 
“ 4. Guria 
2 5 . Sunam
5 6 . Rapatona 
“ 7. Blu Kumul
5 8 . Kunta 
“ 9. Mopi
510 . Tarangau

A N D A  19
3 l .  Yuni
5 2 . Difens 
■  3. GFC
54. Guria
55 . Sunam 
“ 6. Rapatona
5 7 . Blu Kumul 
“ 8. Kunta
59 . Mopi
510. Tarangau 
5 1 L Wespac
S M E R I - D IV IS E N  
5  A
S i .  Yuni 
“ 2. Waliya 1
5 3 . Kula 
« 4 . Sunam
5 5 . F apatona
5 6 . Mopi 
“ 7. Togelu
5 8 . LSC
S M E R I  - D IV IS E N

B
5 1 . Difens
5 2 . Waliya 2
5 3 . GFC
5 4 . YMCA
5 5 . Blu Kumul 
■6. Wanama 
g 7 . Stone Axe
5 8 . Gaima 
“ 9. Tatana

D IV ISE N  1
g l .  Waliya 
5 2 . L/Yut 
“ 3. Sobu
54. Kiriwina
5 5 . Kula 
56- Maegin
5 7 . Wanzesi 
“  8. Watani
5 9 . GFC

10. Murat

11. Wespac
12. ANG

D IV IS E N  2 5

1. Tarangau
2. LSC
3. Ali Utd
4. Faze
5. Stone Axe
6. Kivenavau
7. Rapatona
8. Kusebo
9. Ilimo
10. Mokawa
11. Jevaha
12. Guni

D IV ISE N  3 3

1. Bornd
2. Sunam
3. Kadakada
4. Baba
5. Kwasis m
6. Guria 5
7. Togelu
8. Batu Bros
9. Bunbun
1 0 . K . E - .
11. Blu Kumul
12. Difens

D IV IS E N  4 5

1. Kunta
2. STS Bros 5
3. Pailou
4. Gomba
5. Mopi
6. Yuni
7. Buresong
8. Vaira Bros
9. YMCA
10. Sulen
11. Katumani
12. VRFC

PMSA Sab-Eban “  

Soka Lig

1. Golo V’vana
2. Nomads
3. Kinoyong
4. Momase
5. SBS Quang
6. NB Lukam
7. Doka Bros
8. Palif
9. Lwapan Yuts
10. Tara
11. Musawa
12. Papane
13. Wanama
14. Tanubada
15. Butavi
16. Siule

Tm iiiim m m m im m im m m m m m ir

SURPLUS OVER REQUIREMENTS

12 M O N T H  OLD N ISSA N  
D A T SU N  LAU R EL IN  FABULOUS 
C O N D ITIO N -A U T O M A TIC , TINTED 
WINDOWS, ONLY IS,009 KMS ON THE 
CLOCK. COSTS K  13,600 NEW  

-  F IR S T  OFFER O VER
ACCEPTED. ' ' '

* STEREO RADIO AND CASSETTE.
* AUTOMATIC BURGLAR ALARM.
* FULL AIR-CONDITIONING’.
* ELECTRIC WINDOWS.

inspection can be arranged by ringing

DISTRIBUTION 
MANAGER 25 6151

J M T I f

I PANTÓM wantaim yangpela pikinini meri;: 
|  bilong dispela saveman em ol geng memba bilong ;i 
jSkopia i kalabusim, i bungim ol aninit long:; 

Ijdispela haus bilong putim ol samting bilong;; 
Étumbuna. Diana Palm er — gelpren bilong;:

I; Pantom i wok long wari tru long em nogut em i ; 
bagarap.

Tasol bihain ol i kisim tok save long yangpela; 
jmeri ya olsem Pantom i go pinis, em wanpis, long 

¡holim pasim ol geng nogut ya. Ritim stori bilong: 
pPantom, Komik No.786 na painim aut long 
§ dispela stori.

m m
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Manna Basketbai Taitel
LAE i winim pinis 

K500 pes prais mani  
in sa i t  l ong M an ga  
m e n s  b a s k e t b a l  
kompet i sen cm  ol i 
h olim  long Lae long  
taim  bilong Ista.

M a n g a - L a e  i b in  
strong moa long Jcvaha 
Yut bilong Mosbi na ol i 
bin winim  gren fainal 
bilong ol man long Sande 
wantaim planti gutpela 
stail.

Tasol skoa i bin narap-

ela kain long gren fainal 
bilong ol meri. Jevaha 
bilong Mosbi i bin mekim 
wantok bilong ol long Lae 
i so tw in  n a tin g  taim  
Jevaha i pulim K1500 pes 
prais i go wantaim ol long 
Mosbi.

Ol tim i kamap namba 
tu i kisim K25 prais mani 
tasol. O lgeta tim  i bin 
resis long winim K500em 
ol Manga yet i putim na 
resis long winim.

Olgeta yia basketbal

sempionsip bilong olgeta 
Buang komyuniti insait 
long Papua Niugini i save 
kamap. Long dispela via 
3-pela tim tasol i bin stap 
insait long kom petisen 
long Lae.

Mosbi Buang komyu
niti i bin salim 5-pela tim 
b ilong  man na 5 -pela  
bilong ol meri. Lae i bin 
putim  wankain namba 
bilong ol tim insait long 
sempionsip. Ol man na 
meri bilong ol viles insait

“A ” gret bilong Lae i hatim bun wantaim “ C ” grei bilong pies.

Dispela i ini bilong M osbi i sunup redi long pilaim Lae long gren fainal K 500 i pus 
i r m g o l :

Laip-
memba
Bilong
PMSA

Tofmora
Winim

Kaiapit
Kant r i

BIKPELA p ila i  b ilo n g  K a ia p it K an tri S o k a  
Sempionsip resis i bin kamap long Waritsian Viles 
insait long Kaiapit D istrik long Ista Holide w iken . 
Na Tofmora Yunaitet tim bilong Naruapum Sensas 
Divisen insait long Kaiapit eria yet i w inim  bikpela  
tropi, taim ol i autim Bulolo 4-2 long gren fainal.

M ist a Keith Young 
husal i kamap namba 
wan sek e ter i b ilong  
P N G  F u tb a l (soka) 
Asosiesen long 1977 i 
kam inap long yia  1983 i 
kam a p  la ip -m e m b a  
bilong dispela asosiesen. 
Em i kisim se tifik e t 
wanluim liklik medal i 
kam long Ekting Pre- 
s id e n  b ilo n g  P N G  
Futbal (soka) Asosiesen, 
M ist a Paul Sow eni, 
taim Haru K ap Soka 
gren fainal i kamap long 
Mosbi long Ista Mande. 
Polo i soim Mist a Young 
(railhan) i kisim seti
fiket na medal i kam 
long han bilong Mista 
Sozveni. Ol reperi bilong 
Mosbi Soka Asosiesen i 
sindaun long baksait tu 
na amamas long Mista 
Young i kisim namba 
bilong em.

long Manga konstitiuensi 
i b in  salim  n a ra p e la  
10-pela tim.

Kompetisen i bin stat 
long 11 klok long Fraide 
na bihain long 3-pela de 
bilong pilai ol tim bilong 
taun i autim olgeta tim 
bilong pies na ol yet i 
bung  long g ren  fainal 
long Sande.

J e v a h a  m eri i b in  
s tro n g  tum as long  ol 
“ asples” bilong Lae na 
lo n g  b e k im  d i s p e la  
M an g a -L ae  i no b in  
m arim ari liklik long ol. 
man i kam long Mosbi. Ol 
oganaisa bilong M anga 
Yut Kom petisen i tok 
kompetisen i bin kamap 
gut tru na neks yia bai i 
gat narapela kompetisen 
bilong ol Buang i kamap 
gen long Lae.

I gat 22 soka tim  
olgeta i stap insait long 
dispela resis. I gat wan 
wan tim bilong Bulolo, 
M itif tim bilong Lae, 
Ramu Suga na Ma- 
d an g  i kamap lo n g  
dispela bikpela soka 
r e s is . Ol i bruk im  
dispela 22 tim i go long 
4-pela pul. Na pilai i 
b in  sta t lo n g  G u d  
F raide, 20 Epril na 
pinis long Tunde, 24 
Epril, 1984.

I gat túpela tim bilong 
8 -p e la  sensas d iv isen  
insait long Kaiapit eria 
yet i go insait long dispela 
soka resis. Na 6 -p e la  
bilong ol dispela sensas 
d i v i s e n ,  em  A m a r i ,  
N a r u a p u m , Z u m im , 
Omang, Onga na Gu- 
gurub  wantaim  túpela  
narapela sensas divisen 
m oa. T aso l T o fm o ra  
Yunaitet tim i bin winim 
olgeta pilai insait long pul 
bilong ol.

B ulolo tim  tu i b in  
winim olgeta pilai insait 
long pul bilong ol na go 
insait long kota fainal 
long Sande, semi fainal

lo n g  M an d e  na g ren  
fainal long Tunde mon- 
ing. Dispela gre fainal 
pilai namel long Bulolo na 
Tofm ora i bin dro 0-0 
long hap taim. na long 
seken hap ol i dfo gen 1-1 
i go inap long fuitaim. 
Túpela tim wantaim i go 
pilai insait long 10 minit 
moa long ekstra taim , 
tasol ol i dro 1-1 yet.

Na túpela tim i mekim 
5-pela penalti kik. Bulolo 
i bin skoim túpela penalti 
gol na Tofmora i skoim 
4-pela penalti gol. Na 
T o fm o ra  Y u n a i te t  i 
k am ap  194 s e m p ia n  
b ilong  K ap a it K an tri 
Soka Sempionsip resis.

Tasol bikpela amamas 
na biknem bilong Tof
mora i go long golkipa, 
Isai Kanum husat i pilai 
smat moa na banisim gol 
mak gut tru  insait long 
pul resis i go kamap olgeta 
long gren fainal.

D ispela kain bikpela 
soka resis bai kamap gen 
long In d e p en d e n s  De 
w iken long Sep tem ba 
1 984. S O ka re s is  bai 
kamap long Zumim Viles 
i n s a i t  lo n g  K a ia p i t

Distrik yet.
Na M itif Soka K lap 

long Lae bai kisim tropi 
bilong ol na i go salensim 
ol arapela soka tim bilong 
K a ia p i t  i n s a i t  lo n g  
dispela resis. Mitif i laik 
traim na autim biknem 
bilong Tofmora Yunaitet 
long dispela taim.

Giamaru Penn G ubu 
husat i wanpela sapota 
bilong Tofmora Yunaitet 
i kamap long Mosbi long 
dispela wik M ande na 
tokaut olsem tim bilong 
em i no inap lus.

Em i bilip bai Tofmora 
Y unaitet i autim  M itif  
wantaim ol arapela tim  
insait long dispela soka 
resis long Zumim namel 
long In d ep en d en s  D e 
wiken. Long wanem lain 
pilaia bilong Tofmora i 
soimaut pinis olsem ol i 
namba wan smatpela tim 
insait long Kaiapit Kantri 
Soka resis.

Moa long 5,000 man- 
meri husat i bin lukim 
so k a  r e s is  lo n g  I s t a  
Holide wiken insait long 
W a r i ts ia n  V iles  b a i 
kamap gen long Zumim 
na lukim soka resis bilong 
Independens De wiken.

Sogolik Lus Long Australia
WO K A B A U T  

b i l o n g  P N G  
Boksen Promota, 
Mista Amos Toua 
w a n t a i m boksa  
bilong em Tumat 
Sogolik i go long 
A u s t r a l i a  i no 
k a r i m  g u t p e l a  
k a i k a i  l o n g  
Trinde, Epril 18, 
1984.

Ben Wauns,

Tumat Sogolik i lus 
long túpela poin tasol i 
go long Mark Cribb 
insait long 10 raun pait. 
Dispela pait bilong ol i 
kamap long Maunten 
Pritschard Komyuniti 
Klap long Sidni Aus
t r a l i a .  Na  K u s a k  
‘Taigaman’ Kamenak i 
kisim askim long go 
daun na pait i no bin 
lusim Mosbi na kamap 
l o n g  S i d n i .  L o n g  
w añem  wok bi l ong  
stretim rot bilong em 
insait long Mosbi pies 
balus i kranki liklik,

olsem na em i popaia 
long lukim Australia.

Toua i tokaut long las 
wik Fraide olsem Sogolik 
wantaim  M ark C ribb  i 
bin pait strong. I no gat 
w a n p e la  b i lo n g  o l i 
pundaun na kaunim sta 
insait long dispela 10 raun 
p a i t  b i lo n g  ol lo n g  
Trinde, Epril 18.

Na tupela boksa v'an- 
ta im  i no kisim  lik lik  
bagarap long bodi, tasol 
Sogolik i wok long pilim 
pen long bel bilong em. 
C r i b b  i b in  t r o m o i  
wanpela kranki pans long 
banis bilong em longlewa 
bilong em i gat liklik pen i 
kamap yet.

Toua i ting Sogolik i 
win. Tasol nogat. Sogolik 
yet i pait strong i go na ol 
jas i larim Cribb i abrusim 
em long 2 poin tasol.

I gat tripela jas i luklulk 
long dispela pait. Namba 
wan jas i givim 98 poin 
long Sogolik na Cribb 94 
poin. Orait. Namba tu jas 
i g iv im  C rib b  98 na 
Sogolik 94 na namba tri 
jas i givim Cribb 96 na 
Sogolik 94 poin.

Sogolik i gat sans long

bekim dinau gen. Em bai 
go daun long M elbon, 
A u s tra lia  na salensim  
n a rap e la  boksa, Tony 
Russel long Trinde, Me 
9,1984. Taigaman i kisim 
singaut tu long salensim 
Lester Ellis long dispela 
ta im . T aso l p rom ota , 
Amos Toua bai tok klia 
long dispela pait long 
liklik bihain.

Taim Amos Toua na 
Sogolik i stap long Sidni 
long Epril 18, Toua i bin 
bungim  M ista Setijadi 
Laksono husat i promota- 
/menesa bilong Sawang- 
galing Boksen Kcm long 
Indonesia.

Na Laksono i askim 
Toua long kisim ol PNG 
boksa i go salensim  ol 
profescnel boksa bilong 
In d o n e s ia .  T o u a  bai 
stre tim  ol program  na 
plen bilong em pastaim 
na bihain em i ken tokim 
Laksono long dc na taim 
bilong putim kamap pait 
n am c l long  ol boksa 
b i lo n g  I n d o n e s ia  na 
PNG.

Laksono i go raun long 
A ustra lia  na painim  ol 
boksa husat i laik salcn-

sim lain boksa bilong em 
long Indonesia. Toua i 
gat strongpela tin g tin g  
long larim ol PNG boksa 
bilong em i go pait long 
Indonesia. Long wanem 
w anpela boksa b ilo n g  
Indonesia i winim junia 
laitwet taitel bilong wol 
liklik taim bipo. Toua i 
t in g  la in  P N G  b o k sa  
olsem Taigaman, Robert 
Namana, Dominic Kah
lua na olpcla junia laitwet 
sempion John Aba i ken 
saleiisim Indonesia na 
kisim dispela junia laitwet 
taitel bilong wol i kam 
long PNG.

T o u a  i b in  to k to k  
wantaim ol opisal bilong 
A u s tra lia  P ro fc se n c l 
R esling  F ederesen  tu 
long taim cm i stap long 
Sidni. Na Toua i tokaut 
long putim  kamap Wol 
Hcviwet Resling Kontes 
insait long Mosbi long 
liklik taim bihain long 
d isp e la  yia ta s o l. N a 
dispela kontes (resis) bai 
kamap namcl long sam- 
pela boksen re sis , cm 
Toua yet i tingting long 
putim kamap.

Pcs 22 WANTOK - Sarcre, 5 Me 1984.



Mosbi Soka
Nam el long F o n d e  

(3 M e) na F ra id e , 4 
Me, 1984 bai m ausm an 
bilong tim  i mas kisim 
mani i go long Galeri 
b i lo n g  N e s e n e l  A t 
Skul. Dispela ples bai 
op namel long 9 klok 
moning i go inap long 4 
klok apinun. N a long 
Sarere (4 Me) em bai 
Asosiesen i kisim mani 
long Bisini ples p ilai 
n a m e l  lo n g  9 k lo k  
m o n in g  na 12 k lo k  
apinun.

Long Sande, (6 M e) 
bai ol i kisim mani gen 
long Bisnis ples p ilai 
nam el long wan klok 
a p i n u n  n a  4 k l o k  
a p in u n .  N a  lo n g  
M ande (7 Me) i go inap 
long  F ra id e , 11 M e , 
1984 em bai ol i kisim 
ol m ani long G a le r i

b ilo n g  N e se n e l  A rt 
Skul, Waigani. N a pies 
bai op n am el long  9 
klok moning na 4 klok 
apinun.

Na rejistresen fi em i 
K20 long wanwan taim 
na K12 long wanwan 
pilaia insait long tim. I 
gat re jistresen  pepa o 
fom we ol tim  bai mas 
putim  daun nem  b i
long ol long en, taim  ol 
i laik pu tim  tim  i go 
insait long Asosiesen. 
Mausman bilong ol- 
geta tim  i mas raitim  
g u t  o lg e ta  s a m tin g  
insait long dispela fom.

Olgeta tim  i mas i gat 
15 p ila ia . N a  las de 
bilong ol tim  i givim  
nem na bairn rejis
tresen fi em Fraide, 11 
Me, 1984. Sapos tim  i 
tulet long bairn rejis-

tresen fi na givìitì nem 
bilong tim  long Aso
s ie se n  p a s ta im  lo n g  
d isp e la  las d e , so r i  
turnas, bai ol i mas wet 
na pilai long neks yia.

Ol tim  husa t i laik 
kisim rejistresen fom i 
k en  lu k im  S e k e te r i  
b i lo n g  A s o s i e s e n ,  
M ista Andrew  W aho 
long dispela pies bilong 
bairn rejistresen fi. Na 
wanwan pilaia i no ken 
lu s im  t in g t in g  lo n g  
kisim  liklik kat i gat 
poto bilong ol long en. 
Asosiesen i laikim  ol 
p o to  i m as w a n k a in  
long sais bilong paspot 
poto.

E k se k e tiv  R o m iti  
b i lo n g  M o s b i  S o k a  
A s o s ie s e n  i k ib u n g  
long dispela wik tude 
na i tok orait long ol 
dispela samting i stap 
daunbilo:-

* Bai no gat prom -

osen bilong ol tim  i go 
antap nau long Primia 
Divisen. N a ol i katim 
d a u n  n a m b a  b ilo n g  
12-pela tim  insait long 
Prim ia Divisen i kam 
daun long 10-pela tim  
tasol.

* Bai gat 12-pela tim 
insait long Divisen 1 i 
g o  lo n g  D iv is e n  4. 
T asol Anda 12, M eri 
Divisen wantaim Sab- 
e b an  lig i ken  i gat 
nam ba bilong ol tim i 
winim 12.

* Ol narapela  soka 
k lap  i no ken  p u tim  
namba tu tim  bilong ol 
l o n g  p i l a i .  S a p o s  
nam ba tu  bilong ol i 
stap  long A nda 19 o 
M e r i D iv is e n , em  i 
orait.

* Ol Prim ia Divisen 
tim  tasol i ken i gat 
nam ba tu tim  bilong ol.

Ben Wauns

• amplifiers & speakers
• drumsets, sticks, skins

s í i i y  v
WE S E LL

B A T T E R Y  GUITAR 
A M P LIFIER S

• guitars; electric; 
bass and ordinary

• strings & keys
• Music Books
• na ol kainkain 

samting long music

Lead Rythem
—  K75.00 
Bass
—  K90.00 

Special Lead 
Rythem
—  K95.

ROOK’S RjfblO
PO BOX 191 LAE 

behind B.P. 
P H - 4 2  4 6 1 6

00

IOLIMPIK
PRESEN

L O S A N G E L E S  
|— A M E R I K A  — 
■Meya bilong Los An
geles Tom B radley i 
givim presen i go long 
Prins Andrew. Dispela 
presen  bilong P rins  
Andrew em ol Olimpik 
Pin bilong 1984 Olimpik 
Gems.

t

M O S B I  OSI  
R U L E S  

SKOA

‘A ’ G re t  — Di fen s 
28-21-183 daunim Mosbi 
5-9-39
‘ A ' G re t  — B oro k o  
12-8-79 w inim  Yuni 
8-7-55
'A' Gret — Wes 19-16- 
130 ab ru sim  R oboni 
10-11-71

I

PNG Hoki Salensim 
Kwinslan

HOKI skwat bi
long Papua N iugini 
b a i go  d a u n  l o n g  
Kens na pilai insait 
lon g  N ot Kwins lan  
H o k i  S e m p i o n s i p  
resis long neks wik. I 
gat PNG skwat bi
long  m an na m er i 
b a i go  d a u n  l o n g  
dispela pilai.

PN G tim  b ilong  ol 
meri i gat 14 pilaia na 
15-pela pilaia insait long 
tim bilong ol man. Na ol 
dispela lain i stap long tim 
i bin stap in sa it long 
h a tp e la  tre n in g  long 
dispela wik Mande i kam 
inap nau.

01 i trening long Mari 
Barek pies pilai long 12 
klok i go ingp long 1 klok 
apinun long olgeta de. Na 
long wan klok apinun i go 
inap long 4 klok apinun ol 
i tren in g  in sa it long 
H ubet M an S tedium  
Graun.

Hia em i nem bilong ol 
men insait long tim:- fill 
Baloiloi, Rachel Noah. 
Piuru Kisokau,- Hitanuel 
Lapun, Delilah Rupa, 
(kepten.i, Tctac Yamson. 
Elizabeth Walsh, Garona 
A rua, Mo long T ail a. 
G lo r ia  M a t a m b u a i , 
M a d e I j n e H e b i 
> kepien . Betty Agum, 

Liz \itsi, Mary Parapana 
Namo Mea ■ menesares).

Na ol man em:- Peter 
Samol. Alohai Pochapon. 
Ghauka 1 hakumai. Solan 
Pambuai, f t  anas Kamit, 
M anoi Pokiap (kosa) 
Mark Salam i, Thomas 
Kahai, Pondrilei, Kauyep 
Polaiap, Yema Ziziga,

Boni Samen, Sylvestar 
S a r u m  n a  H e r e a  
Kwapena.

D ispela hoki skwat 
bilong PNG i bin kisim 
askim long go salensim ol 
arapela tim bilong Pasifik 
rijon insait long Osienia 
Hoki Sempionsip resis 
long F iji. Tasol PN G  
Hoki Federesen i sot long 
mani. Olsem na lain hoki 
tim bilong PNG bai go 
long Kens tasol.

Rosa bilong Man hoki 
tim, Mista Manoi Pokiap 
i bilip bai Fiji hoki tim i 
gat liklik kros. Bikos Fiji 
na PNG i túpela Pasifik 
kantri husat i gat biknem 
long hoki prlai insait long 
Pasifik Rijon.

Na Fiji i tingting tasol 
long bungim PNG insait 
long hoki resis. Tasol 
PNG i no inap go insait 
long Osienia hoki resis na 
Fiji husat i gat sempion 
tim bai memeim ol tim 
bilong ol arapela Pasifik 
kantri.

Seketeri bilong Mosbi 
Hoki Asosiesen, Mista 
Michael Tapo na dokta 
b i lo n g  M a n u s H o k ¡ 
A s o s ie s e n , T  h o m a s 
Mundri, i go pinis long 
Fiji long las. wik.Sarere,' 
Ol i go sindaun insait iong 
wanpela hoki kos bilong 
oí reteri na sambar long 
bikpela O sienia Hoki 
sempionsip resis. Dispela 
bikpela hoki resis bai stat 
long Mande, Me 7 na 
pinis long Sande, Me 12, 
1 9 8 4 .

Taso) dispela túpela 
pNG hoki skwat i popaia 
tru na i no inap i go long

Fiji. Na kosa bilong Man 
hoki skwat, Mista Manoi 
Pokiap i t okau t  long 
dispela wik olsem PNG 
Hoki Federesen i sot long 
mani. Long dispela as, bai 
ol i go klostu tasol long 
Kens na pilai.

Dispela raun. bilong 
Tapo na Mundri i kisim 
helpim bilong Osienia 
Hoki R o m iti, husat i 
lusim mani long stretim 
rot. PNG* Hoki Fede
resen  i no ba i m rot .  
Dispela samting i bikpela 
d i nau .  L o n g  wa n e m 
dispela tupela man i stap 
pinis long Fiji, tasol lain 
hoki skwat bilong PNG i 
no inap soim pes long 
Fiji.

Sa pos  P N G  Hoki  
Skwat  bilong man na 
meri i no gat mani longgo 
long Fiji, orait, ol i kisim 
mani long wanem hap na i 
Taik go long Rens?

Dispela askim i karnap 
long maus bilong sampela 
pilaia bilong Mosbi Hoki 
Asosiesen husat i gat 
liklik belhevj long raun 
bilong PNG Hoki tim. 
L o n g  w a n e m  piant i -  
bilong ol i no- klia tumas 
long husat i go pas na 
strettir) rot bilong tre'n- - 
ing, mani bilong baim 
baius na .o l wok redi 
bilong salim PNG hoki 
skwat i go long pilai resis 
long Fiji o Réns.

I gat wan wan pilaia 
b i lo n g  M o s b i. La e , 
Madang na Manus insait 
long skwat. Ol dispela 
pilaia i kisim tok orait 
long bosman bilong o! 
long wok na i kam trening

Kas Bilong 
Kauri

KOM P E T -  
ISEN i p in ts  
l o n g  S a n d e  
E p r l l  8 ,  n a  
Kauri strong- 
p e la  tim  lo n g  
Kerema Ragbi 
Lig, i autim K- 
Laho 32-26 na 
k i s i m  K 3 0  
prats mani.

Robert Pohai

Long Kerem a, ol
ge ta  m an m eri i save 
hajrim  d i s p e la  n e m  
‘‘Paw ahaus.”  D ispela  
em  nem  t r u  b i lo n g  
K a u r i ,  w a n p e la  tim  
b ilo n g  ol viles p ip e l 
lo n g  Ih u  e r ia .  O l i 
autim  K -Laho. D is
pela tim  tu i bilong ol 
v ile s  p ip e l na  em  i 
n am b a  tu  s tro n g p e la  
tim  long Kerem a Lig.

Samting olsem 5 minit 
tasol bihain long gem i 
stat, 5 /8  pilaia bilong 
Kauri, Robert Hakava i 
mekim wanpela drop na 
skoim tupela poin bilong 
tim bilong em.

Bihain tasol, Pawahaus 
i no was gut na rait winga 
b ilong K -L aho , Ki ro 
Kuro i putim wanpela trai 
na kisim 4 poin bilong tim 
bilong em tu.

Tupela tim i pasim gut 
bal long ol pilaia bilong 
ol, tasol ran bilong ol 
pilaia bilong “Pawahaus” 
(Kauri) i bin strong moa 
na ol i bin go pas long 
poin iong haptaim, 32-4.

K-Laho 1 no wet long 
seken hap. Ol i mekim 
save long skpa. Tasol i no 
gat inap taim long ol i 
winim Kauri. Kauri i no 
bin skoa liklik long seken 
hap. Skoa bilong ol i stap 
tasol long 32 poin em ol i 
bin skoim long namba 
wan hap bilong gem.

K-Laho i kisim K20 
olsem namba tu tim long 
winim gren fainal long 
Kerema. Tasol ol pilaia 
bilong Kauri i save olsem 
ol i laki tru l»ng win bikos 
taim i sot. No gat olsem, 
bai K-Laho inap autim 
ol.

Pianti sapota bilong 
Ragbi Lig long Kerema i 
no save nau sapos Kauri 
em i strongpela tim tru 
long Kerema. K-Laho i 
soim pawa bilong ol tu.

Nau of pipe! i wok long 
askim, “Bai Kauri i pilai 
gut long sisen tru o olsem 
wanem. Sisen tru bai stat 
long Sarere Epri‘1 14.

R isev G re t  b ilo n g  
Kauri i bin lus long kisim 
primia taitel long pri- 
sisen taim pait i stat long 
gem bilong ol wantaim 
B ro thers , Eksekyutiv 
bilong Kerema Lig i bin 
givim dispela gem long 
B ro thers b ih a in  long 
wanpela p ila ia  b ilong 
Kauri Risev Gret i bin 
tromoi han long fil.

Long sisen tru, 6-pela 
klap tasol iong Kerema 
ba i kam ap. lo n g  f i l.  
Tripela bilong ol dispela 
k lap . Se m ese  M iro , 
K-Laho, na Kauri cm ol 
tim bilong ol pipel long 
viles.

Narapela tripela tim 
em bilong ol pipel long 
Kerema taun.i luk olsem 
ol tim bilong viles i gat 
moa strong long Kerema 
Lig na wanpela bilong ol 
bai win yet long gren 
fainal bilong sisen tru 
Ating dispela gren fainal 
tu bai kamap namel long 
Kauri “ Pawahaus" lui
K -L a ho..g è n.-H.u-s;u....
Save?
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: -§ MANILA FILIPIN - 01 i bin ni/im lek na han bilong tupela meri 
S ya long al diwai kros long Bu/can Provins samting olsem 64 kilomita 
: longwe long M anil'a. Long lephan em Luzviminda Dacamara husat i 
5_ g(l.t 32 krismas bilong em na long ra.ithan em Luciana Reyes. 
: Luzvimnda i bin hugamap inap 7 mica olgeta na Luciana i bin S hangamap inap 30 seken long kros. 
; m@t%0$\f\h?F4%WX%:W:m@i .. 
= 

KALIFONIA AMERIKA -
1: wokim .i luk olsem wanpela balus. Na ol i i drip~ stap E antap long skai long dispela hap inap long taini. ~limpik Gems z stat. 

-= 

llllllUlllllHlllffllllllllllllll I 

NU DELI - INDIA - Dispela tupela lama bilong 
Tibet i wok long mekim ol kain kain samting long bata. Ol 
dispela lain bilong Tibet i save wokim ol kain kain al 
samting olsem pes bilong al man o al arapela samting long. 
bata. 

BERUT - Kenel Fleutiax husat i go pas long o/ lain bi/cmg Frans en nau of i stap long 
Lebanon i sindaun wantaim wanpela plisman (lephan) na wanpela arapela man. Ol i toktok 
long o/ rot bilong kisim ·bek Murr Tower. 01 lain Shite Muslim i wok long holim dispel a Tower 
nau. 
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